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Jacob West csak akkor kaphatja meg apai örökségét, ha megnősül. A férfi nem is idegenkedik a gondolattól, mivel új alkalmazottja, a csinos és öntudatos Claire tökéletes jelöltnek tűnik. Ám a lányt mind a mai napig rettegésben tartja egykori vőlegénye, és egyelőre hallani sem akar új kapcsolatról. Ennek ellenére egyre közelebb kerülnek egymáshoz. Claire azonban attól tart, hogy Jacob csak az örökséget akarja megszerezni…
ELŐHANG
Odakint szél fütyült a bokrok között, és elszáradt leveleket fújt le a tölgyfákról. A házban három fivér állt egymással szemközt.
– Meg kell házasodnunk – törte meg egyikük a csendet.

A végsőkig elszántnak tűnt, a másik kettő viszont értetlenül meredt rá. Mivel csak féltestvérek voltak, nem hasonlítottak túlságosan egymásra, de mindhármuknak határozott vonalú álla, izmos nyaka és feltűnően hosszú, vékony ujjai voltak. Aki ismerte a West fivéreket, az azt is tudta róluk, hogy a testi erőn és az akár kecsesnek is nevezhető mozgáson kívül apjuk más, nem igazán hízelgő tulajdonságait is örökölték.

Luke, a középső testvér felnevetett.
– Micsoda? Házasodjunk össze? Én úgy tudom, hogy ezt itt Texasban férfiak között tiltja a törvény.
– Ne akarj meg sötétebbnek tűnni, mint amilyen vagy! – felelte Michael, a legfiatalabb fivér, és leült a kandalló előtt álló egyik fotelba. A sötét szemű és hajú fiatal férfit a testalkata szerint rakodómunkásnak is nézhették volna, arca azonban tanult, értelmes emberre vallott. – Valóban olyan sokba kerülnek azok a kezelések, Jacob?
A legidősebb és legmagasabb testvér a kandalló párkányának támaszkodott. A karcsú és széles vállú Jacob West szeme szokatlanul világos volt, markáns vonásai pedig zárkózottságról árulkodtak.
– Minden egyes kezelés egy hétig tart, és százezer dollárba kerül. Mivel az eljárás még csak kísérleti stádiumban van, a biztosító nem téríti meg a költségeket.

Michael halk füttyentéssel nyugtázta a hallottakat.
– Annyi pénzed még neked sincs – mondta Luke. – Jóságos ég! Amikor utoljára láttam, Ada még makkegészségesnek tűnt. El sem akarom hinni, hogy ilyen beteg. Te mióta tudsz erről?
– Négy hónapja.
– Négy hónapja? – kérdezett vissza Luke. Rajta nem dagadtak úgy az izmok, haja is világosabb volt, mint a másik két testvéré, és mindenki megnyerően kedves embernek tartotta. – Négy teljes hónapig egy szót sem szóltál nekünk? – emelte fel a hangját.

Komótosan odasétált Jacobhoz, és úgy nézett rá, mintha meg akarná ütni. Michael azonban gyorsan felállt, és közéjük lépett.
– Nyugalom! – szólt rá Luke-ra.
– Én sem tudtam volna Ada állapotáról, ha véletlenül nem látom meg az egyik rohama után – magyarázkodott Jacob. Megígértette velem, hogy senkinek nem mondom el, mi van vele. Végül csak azért szegtem meg az ígéretemet, mert azt remélem, hogy tehetünk érte valamit.
– Most hol van? Kórházban? – kérdezte Michael.
– Svájcban, a ritka vérbetegségekre specializálódott Varens Intézetben. – Jacob egy-egy mappát adott át a testvéreinek. – Itt mindent megtaláltok, amit összegyűjtöttem a Timur-féle szindrómáról és az intézetről.

A két testvér átfutotta a papírokat. Az első oldalak elolvasása után Luke mosolyogva felnézett.
– Az orvosának is utánanéztél.
– Természetesen. Mindig jó tudni, kivel van dolgunk.

Michael letette a mappáját.
– Biztos, hogy segít ez az eljárás, és nem veszélyes, ha még csak kísérleteket folytatnak vele?
– Ada a vártnál jobban reagál rá. A betegsége ugyan nem gyógyítható, de a tünetek állítólag teljesen megszüntethetők a kezelés rendszeres alkalmazásával. Ezért hívtalak ide benneteket.
– Én eddig még csak az örökrészem kamatait vettem fel – mondta Michael. – Azokról készséggel lemondok.
– Nagyvonalú az ajánlatod, de annyi sajnos nem elég. Adának élete végéig évente három-négy kezelést kell kapnia. A költségek ugyan csökkenni fognak, ha az eljárást hivatalosan is elismerik, ahhoz azonban még legalább öt évnek kell eltelnie.

A szobára telepedett csendet csak az ablaküvegeknek ütődő ágak kopogása törte meg. Magában mind a három testvér arra jutott, hogy Adán csak úgy segíthetnek, ha megnősülnek.
– Fogadunk – kérdezte végül Luke –, hogy melyikünknek házasodik meg először?

Michael nem válaszolt a kérdésre.
– Ha teljesítjük a feltételeket, mennyi időre lesz szükség ahhoz, hogy hozzájussunk az örökséghez?
– Egy hónapra mindenképpen – felelte Jacob. – Adának viszont hat hónapon belül meg kell kapnia a következő kezelést. Elvileg magamra tudnám vállalni a költségeket, de lehet, hogy befuccsol az egyik nagy üzletem.
– Egy szó, mint száz, minél előbb meg kell nősülnünk. De semmi gond – ütött meg Luke szándékosan könnyed hangot. – Több nőt is ismerek, aki boldogan igent mondana nekem. Te persze Maggie kezét fogod megkérni, Jacob.
– Mi van, most már te döntesz helyettem? – kérdezte a legidősebb testvér ingerülten.
– Ugye nem azt akarod mondani, hogy csak szédítetted azt a szegény lányt? – kérdezett vissza Luke.
– Maggie Stewartról beszéltek? – akarta tudni Michael. – Ilyen komoly terveid vannak vele? – vonta fel a szemöldökét, miután a bátyja bólintott.
– Már felmerült bennem, hogy feleségül kellene vennem – ismerte be Jacob. – Azt hiszem, a legfőbb ideje.
– Nálad mi a helyzet, Mick? – Luke tudatosan használta Michael becenevét, hogy megnyerje a házasodás gondolatának. – A munkád miatt te nemigen kerülsz kapcsolatba nőkkel. Miközben ellenséges országokban szimatolsz, romantikus kalandokra nemigen futja.
– Luke jól beszel – jegyezte meg Jacob. – Megengedik a kötelességeid, hogy menyasszonyt keress magadnak? Mintha azt mondtad volna, hogy nemsokára megint külföldre kell utaznod.
– Így van. Harmadikán.
– Egy hét múlva? – lepődött meg Luke. – Én ugyan a gyors megoldások híve vagyok, de hét nap még nekem sem lenne elég. Keressek neked feleségjelöltet?
– Majd én keresek magamnak – felelte Michael.
– Még valamit tudnotok kell – mondta Jacob. – A kezelés ugyan eddig bevált, de nem biztos, hogy ez a jövőben is így lesz. Megeshet, hogy megnősülünk, hozzájutunk az örökségünkhöz, fizetjük Ada gyógyítását, és ő egy hónap vagy egy év múlva mégis meghal.

Luke és Michael összenézett. Kivételesen tökéletesen értették egymást, és végül Michael mondta ki azt, amit mindketten gondoltak:
– Hogy egy hónap lesz-e belőle, esetleg egy év, vagy akár húsz, nem számít. A lényeg, hogy időt nyerjünk Adának. Végül is érte tesszük.

A három testvér ezzel meg is hozta a döntését. Mielőbb feleséget keresnek maguknak, hogy hozzájussanak ahhoz a zárolt vagyonhoz, amelynek a felosztását apjuk furcsa feltételekhez kötötte. Valójában sohasem akartak megnősülni, most mégis készek voltak rá azért a nőért, akit mindhárman egyformán szerettek. Adáért, a családjuk egykori házvezetőnőjéért.

1. FEJEZET
Az ablakot, amelynél Jacob állt, eső verte. Fel nem foghatta, miért szeretik egyesek ezeket a szürke napokat. Ilyenkor decemberben még kellemetlenebb, hogy a nedvességhez hideg is társul. Ő csak a zivatarokat szerette. Ha villámok cikáztak az égen. Az viszont, hogy most már három napja esik, őrületbe kergette.

Szájához emelte a csészéjét, és azonnal elfintorodott. A hideg kávét legalább annyira utálta, mint az ilyen időjárást. Ám ha teljesen őszinte akart lenni magához, el kellett ismernie, hogy a ma reggeli komor hangulatának leginkább az előző hétvége az oka. Végül is nem mindennap esik meg egy férfiemberrel, hogy megkéri egy nő kezét, az pedig kikosarazza őt.

Igaz, ami igaz, ajtóstul rontott a házba, de mi mást tehetett volna? Mielőbb meg kell nősülnie, és a választása Maggie-re esett. A melegszívű, őszinte és közvetlen lány, akit mindenki kedvel, tökéletes felesége lehetett volna. Ráadásul nagyszerű lovas. Az is tetszett benne, hogy a testi szerelemben tapasztalatlan és szemérmes. Ezért is volt annyira türelmes vele. Két teljes hónapon át várt, hogy elnyerje a bizalmát, noha nem volt könnyű megtartóztatnia magát.

Az indok, amelyet Maggie az elutasítása magyarázatául felhozott, valósággal fejbe kólintotta. Emésztő szenvedély ugyan nem fűtötte a lány iránt, de kívánta, és már alig várta, hogy ágyba bújhasson vele. A szenvedély jelentőségét egyébként is eltúlozzák. Olyan az, mint a tűzijáték. Egy ideig lángol, aztán nagyon hamar kialszik. Ő pedig természetesen arra számított, hogy erről Maggie is ugyanígy gondolkodik.

Tévedett. Pedig igazán kedvelte a lányt, és ők ketten nagyon is összeillettek volna. Bárcsak ne kellene ennyire kapkodnia!

Jacob még csak hátra sem pillantott, amikor kinyílt mögötte az ajtó.
– Az előbb csöngött a telefon – jegyezte meg.
– Akkor fel kellett volna venned – felelte egy érdes hang. – Szemlátomást nincs más dolgod.

Jacob most már elfordult az ablaktól, és az idős nőre nézett, aki termoszban kávét hozott be neki.
– Szünetet tartok. Egyébként te hányod folyton a szememre, hogy túl sokat dolgozom.
– Messze nem ugyanaz, ha valaki szünetet tart, vagy búnak ereszti a fejét.
– Én nem eresztettem búnak a fejem.

Ada három hete tért vissza Svájcból, és akkor tudta meg, hogy Jacob beszámolt a betegségéről a testvéreinek. Azóta sem bocsátotta meg neki, hogy elárulta a titkát, de legalább jobb színben volt, és emellett minden más eltörpült. Vékony volt ugyan, de kövérnek soha nem lehetett mondani, és megint fürgén, határozottan mozgott.
– Tetszik a hajad.

Az asszony megérintette bodros fürtjeit, amelyek narancsos árnyalata éles ellentétben állt barna arcbőrével.
– Igazán? Pedig féltem, hogy Marilyn túl merészre festette.
– Igazán vidám.

Ada letette a termoszt az íróasztalra, és közben helytelenítő hangot hallatott
– Tudod is te, mi az a vidám! Felhívjak egy munkaközvetítőt? Cosmót a gyomra kínozza, nekem meg jobb dolgom is akad, mint hogy a telefonhoz rohangáljak.
– Az új asszisztensnőm majd fogadja a hívásokat, ha egyáltalán befut.
– Telefonált, hogy úton van.

Jacob megint kinézett az ablakon.
– Nyilván az átkozott eső miatt késik – mondta megértően

A ház egy dombon állt, a környéken azonban kiadós esőzésekkor mindig víz alá kerültek az utak. Ezért is ragaszkodott ahhoz, hogy a munkatársai itt lakjanak nála.

Ada kávét töltött Jacobnak.
– Ez majd talán javít a hangulatodon.

A férfi elvette a csészét. Kicsit sem örült annak, hogy új asszisztense lesz, mert nem szerette maga körül az idegeneket. Sonia, a korábbi titkárnője ugyan csupa jót mondott erről a Miss McGuire-rőI, neki azonban még mindig komoly kétségei voltak.
– Valahol már hallottam a nevét – jegyezte meg.

Ada együtt érző pillantást vetett a férfira.
– Még fiatal vagy ahhoz, hogy ennyire feledékeny légy. A múlt hónapban Sonia megbízásából készített egy elemzést. Azon rajta kellett lennie a nevének.
– Nem erre gondoltam. – Jacob ivott egy korty kávét, és leült az íróasztalához. – Most felhívom Marcót Rómában. Ha végre előkerül az új asszisztensem, kérlek, azonnal vezesd be hozzám. A hibáimról később is beszámolhatsz neki.
– Arra kevés lesz egy nap – felelte a házvezetőnő, aztán az ajtóhoz indult. A küszöbön azonban megállt, és bizonytalannak tűnt, ami amúgy cseppet sem vallott rá. – Jacob?
– Igen?
– Maggie visszautasított?

A férfi bólintott. Sejtelme sem volt, honnan tudja ezt Ada, amikor egy szót sem szólt neki a szándékairól.
– Nem ő a számodra az igazi – állapította meg az idős nő. – Úgyhogy ne mérgelődj, inkább dolgozz! – tette hozzá, mielőtt becsukta maga mögött az ajtót.

Jacob a rossz hangulata ellenére is elnevette magát. Semmi kétség, Ada jobban van, és csak ez számít. Az mindegy, hogy ő végül kit vesz majd el, elvégre minden házasság rejt magában bizonyos kockázatot. Mi lenne, ha azonnal megkérné az új asszisztensnője kezét, amint megjön? Jó reggelt. Miss McGuire. Örülök, hogy nem fulladt meg idefelé jövet. A személyi titkárom éppen beteg, úgyhogy ma önnek kell fogadnia a telefonhívásokat. Ezenkívül pedig mielőbb feleségül szeretném venni. A péntek megfelelne?

Jacob mosolyogva letette a csészéjét. Még akkor is mosolygott, amikor bekapcsolta a számítógépét. Amint a képernyőn megjelentek a legújabb tőzsdei árfolyamok, azonmód megfeledkezett a kávéjáról, az esőről és arról a nőről, aki nemet mondott a házassági ajánlatára.

Még akkor is zuhogott, amikor Claire megérkezett a West-ház elé, ahol a következő hetekben laknia kell. Ez nem is ház, inkább várkastély, pontosította gondolatban, miközben az épületet nézegette. Máris karácsonyi díszben pompázott, bár csak pár napja volt a hálaadás ünnepe. Az első emeleti ablakok fölé kifeszített égősor vöröses fényt vetett a szürke kőfalra. Az esőfüggöny mögött jobbra egy torony tűnt elő, és Claire nem akart hinni a szemének, amikor odafönt még lőréseket is felfedezett.

Esőkabátja alatt hóna alá szorította a laptopját, s amennyire csak tudta, ernyővel is védte magát, miután kiszállt az unokatestvére kocsijából. A csengőgombra egy vízköpő szobor nagyra tátott szájában talált rá. Feszülten várta, ki fog ajtót nyitni. Ehhez a házhoz egy hihetetlenül méltóságteljes komornyik illene a legjobban, gondolta. Vagy a notre-dame-i toronyőr.

Legnagyobb csalódására azonban az ajtó kicsit sem nyikorgott, amikor kinyílt, és ő nem Quasimodóval találta szemközt magát.
– Jaj nekem! – kiáltott fel a törékeny kis nő. – Rosszabb, mint gondoltam… vagyis sokkal jobb.

Az idős asszony akkora volt, mint egy apró termetű tizenkét éves lányka. Vékony szálú haja kócosan meredezett a fején, és a színe leginkább a körömvirágéra emlékeztetett. Arcát legalább hatvan nyáron át sütötte már barnára a texasi nap. Hosszú ujjú pólót, bő, olajzöld nadrágot és kötényt viselt. Fülében hatalmas kövek csillogtak. Claire azonban esküdni mert volna, hogy valódiak.
– Claire McGuire vagyok – mutatkozott be.
– Hát persze hogy maga az! Ki más vetődne ide ilyen időben? – ingatta a fejét az aprócska nő. – Azért csak jöjjön be! Sonia jó előre figyelmeztetett, de azt is mondta, hogy maga nem akarja majd elcsábítani a fiút. Nem mintha különösebben meg kellene hozzá erőltetnie magát.
– Tessék? – kérdezte Claire megütközve.
– Nem érdekes. – Az asszony felnevetett. – Nem tudom, mi járhatott Sonia fejében, de az biztos, hogy mostantól nem lesz itt unalmas az élet. Jöjjön velem!

Claire úgy találta, hogy egy Jacob West-féle lángeszű és különc remetéhez végül is fura házvezetőnő illik, ha már egyszer a notre-dame-i toronyőrt nem alkalmazhatta.
– Maga nyilván Ada – mondta, miután belépett a tágas előszobába.
– Illett volna bemutatkoznom, de sejtettem, hogy Sonia mesélt már magának rólam.
– Azt mondta, meg fogom kedvelni.
– Vannak, akik kedvelnek. Csomagja nincs? Adja ide az esőkabátját! Felakasztom a konyhában.

Claire engedelmesen kibújt a csöpögő kabátból.
– A holmim a kocsimban van. Majd behozom, ha eláll ez az eső – válaszolta Ada elvette a kabátját.
– A lépcsőfeljáró alatt van egy fürdőszoba, ha rendbe szeretné hozni magát – mondta, és elmosolyodott, miután a feje búbjától a lábujja hegyéig szemügyre vette Claire-t. – Nem mintha szüksége lenne rá. Nem, nem, egészen biztos. hogy nem fogunk unatkozni – tette hozzá, majd elsietett.

Claire somolyogva ingatta a fejét, miután az alacsony asszony eltűnt egy boltív mögött. A négyzet alakú, hatalmas előszoba, vagy inkább előcsarnok csupa márvány volt, és a magas mennyezetet stukkó díszítette. Balra egy csukott ajtó mellett jókora karácsonyfa állt, jobbra pedig lépcső vezetett az emeletre. Szemközt két átjáró nyílt: az egyik, amelyen át Ada távozott, egy folyosóra; a másik a nappalira, amelyben most egyetlen lámpa sem égett.

Claire érezte, hogy nedves haja a fejére tapad, és elővette a táskájából a keféjét. Ahhoz, hogy tudja, szörnyen festhet, nem kellett kimennie a fürdőszobába. Új munkaadójáról viszont, akivel még nem találkozott, csak keveset tudott. Hallani persze már hallott róla. Pénzügyi körökben mindenki tudja, kicsoda a híres-hírhedt Jégember. Jacob Westet emlegették így. Egyesek kedvelték, mások irigyelték, és olyanok is voltak, akik féltek tőle. Két dologban azonban mindenki egyetértett vele kapcsolatban. Abban, hogy már-már ijesztően ért a pénzcsináláshoz, és hogy sohasem hazudik. Hallgatag és talán kíméletlen is, de mindig betartja a szavát.

Egyik különcsége az, hogy nem tart fent irodát. Ebben a hatalmas, régi házban él és dolgozik, amelyet még a nagyapja építtetett, és ragaszkodik ahhoz, hogy a legközelebbi munkatársai is itt lakjanak. Claire-nek is ezért kellett most idejönnie. Soniát fogja helyettesíteni, aki Georgiába utazott a lányához, hogy a két hónapos kis unokájával babázzon. Ha nem úgy hozzák a körülmények, nem mondott volna igent a barátnőjének, és eszébe sem jutott volna, hogy eljöjjön otthonról, otthagyva a munkáját. Még az a lehetőség sem bírta volna rá erre, hogy egy olyan pénzügyi mágus mellett szerezhet tapasztalatokat, mint West.

Miután évekig egy nagybank befektetési osztályán dolgozott, tavaly önállósította magát, és független befektetési tanácsadó lett. Arra szakosodott, hogy közepes nagyságú cégekről, illetve cégek számára készítsen elemzéseket. Élvezte a sokak számára száraz pénzügyi mérlegek, kimutatások tanulmányozását és értékelését. Ez persze nem meglepő egy magafajta embernél, aki a szekrényében színek, stílusok és évszakok szerint elrendezve tartja a ruháit.

Munkájában a legnagyobb örömét abban lelte, hogy megtalálja az első látásra fel nem ismerhető összefüggéseket. Végső soron mindig ezek döntik el, hogy egy befektetés beváltja-e a hozzá fűzött reményeket. Bizonyos dolgokban már-már kínosan rendszerető volt, de a küzdelmet is szerette, a győzelmet pedig még annál is jobban. Eddig már épp elégszer győzött is, ám az állandó megrendelői kör kialakítására sok ideje ráment. A pénz, amelyet Jacob West mellett fog keresni, nagyon is jól jön majd neki.

Az állást azonban mégsem ezért vállalta el, legalábbis nem ez volt a fő oka. Sokkal többet nyomott a latban, hogy itt lakhat. Soniától tudta, hogy a West-ház tökéletesen biztonságos hely, márpedig számára ez nagyon fontos volt azután, hogy megkapta Ken levelét.

Claire megborzongott, aztán eltette a hajkeféjét, és odalépett az óriási fenyőhöz, hogy elterelje a gondolatait. Régimódi díszeivel a karácsonyfa lenyűgöző volt, de egyben valahogy hideg és rideg is.
– Sajnálom, hogy megvárakoztattam – bukkant elő Ada az átjáróból. – Elkövettem azt a hibát, hogy ránéztem Cosmóra. Mint minden férfi, ő is azt képzeli, hogy a halálán van, ha bekap egy aprócska vírust.
– Cosmo? – kérdezte Claire, hogy megtudja, ki az.

A házvezetőnő azonban már elindult.
– Jöjjön! – szolt hátra, miközben hátra sem nézve végigsietett egy folyosón. – Valószínűleg befejezte már a beszélgetést Rómával. Ha mégsem, akkor legfőbb ideje, hogy megtegye – mondta még, mielőtt megállt egy ajtó előtt, és gyors kopogtatás után kinyitotta. – Megérkezett. Te pedig jössz nekem egy húszassal.

Sonia mindent tudott Claire-ről, és valószínűleg a főnökét is tájékoztatta. Ha mégsem, Jacob Westnek akkor is egészen biztosan beugrik az arca. Az emberek többségének ma is elég csupán egyetlen pillantást vetnie rá, hogy eszükbe jusson a hat évvel ezelőtti pletyka, a botrány és a bírósági tárgyalás.

Claire nagy levegőt vett, és belépett az irodába. A falakat díszes faborítás fedte, és sok-sok szekrény állt benne, a lányra azonban a legnagyobb hatást a jókora íróasztal mögött ülő férfi tette. Jacob Westet a hatalom levegője lengte körül. A haja sötét volt, teste karcsú, izmos, az arca markáns, éles vonású. A férfi felállt, és Claire végignézett tökéletes szabású nadrágján és ingén. A maga egy méter hetvenével őt sem lehetett éppen alacsonynak mondani, de a férfi legalább tizenöt centiméterrel magasabb volt nála. Jacob West bólintással üdvözölte, aztán a házvezetőnőjéhez fordult.
– A fogadás tíz óráról szólt – mondta. – Az pedig már tizenkét perccel elmúlt.
– Már öt perccel tíz előtt megjött, de te akkor még telefonáltál. – Ada a férfi elé tartotta a tenyerét. – Ide a pénzt!
– Mi lenne, ha dupla vagy semmi alapon játszanánk? A tét az, hogy nem tartod magad az orvos utasításaihoz, és nem fogsz lepihenni délután.
– Ilyen könnyen nem versz át – felelte a házvezetőnő, és megvetően lebiggyesztette az ajkát. – Kérem a pénzemet!

Claire nem tudta megfejteni West tekintetét. Bosszús vagy éppenséggel jót mulat magában. Mindenesetre kihúzott a zsebéből egy húszdollárost. Ada kikapta a kezéből, köténye zsebébe dugta, aztán az ajtóhoz indult.
– Ebéd egykor. Burritos lesz – mondta. – Ne hagyja, hogy Jacob ugráltassa. Túlságosan megszokta, hogy mindig minden úgy történik, ahogyan ő akarja – tette hozzá az idős asszony, mielőtt becsukta maga mögött az ajtót.
– Sonia jól gondolta, hogy meg fogom kedvelni Adát – jegyezte meg Claire mosolyogva.

Jacob West odafordult hozzá. Hideg a szeme, gondolta Claire. A színe szürke, mint borús téli napokon az égbolté. A szempillája élesen elüt ettől, mert ugyanolyan sötét, mint a haja. A szeme viszont világos, izgató, és valójában csak az első pillantásra tűnik hidegnek.
– Örömömre szolgál, hogy önnek dolgozhatom, Mr. West.
Új főnöke keze meleg és erős volt. Érintésétől Claire-t furcsa melegség járta át, amitől meg is ijedt. Azzal nyugtatta magát, hogy rég nem bakfis már, és biztosan kezelni tudja majd a helyzetet, de azért gyorsan elkapta a kezét.
– Sonia nagyon jó véleménnyel van magáról – válaszolta Jacob West hűvösen és kimérten. – Örülök, hogy elfogadta az ajánlatomat. A képességeihez méltó feladatokat fog kapni.
– Remélem, sokat tanulhatok majd itt.
– Minél előbb be szeretném dobni a mély vízbe, de előtte meg kell ismernie a folyamatban levő munkákat – mondta a férfi, és odalépett egy iratszekrényhez.

Az egyik falnál négy is állt egymás mellett, de nem szürkék vagy homokszínűek voltak, és nem fémből készültek, mint általában, hanem ugyanabból a cseresznyefából, mint az íróasztal. Az egész iroda szép volt, visszafogott és elegáns, ahogyan West maga is. Nem az a klasszikus férfiszépség, mert ahhoz túlságosan keményeknek rajzolták meg a vonásait, de volt benne valami előkelőség.

Claire gondolatai vészes irányt vettek, de sietve rendre intette magát.
– Miután képet alkottam magamnak a jelenlegi munkákról, önálló feladatokat is kapok majd? – kérdezte.
– Igen – felelte West, és hogy ki tudja húzni az iratszekrény legfelső fiókját, félrehajtott egy borostyánágat.

A növény mind a négy szekrény fölött végigkúszott, és már a padló felé is elindult. Egyik ágán egy piros karácsonyi gömb lógott.
– Ha nem vigyáz, a borostyán el fogja nyelni az iratait – jegyezte meg Claire mosolyogva.
– Ez a dög itt csak nő és nő. – A férfi kivett egy iratrendezőt, aztán visszacsukta a fiókot, és egy másikat húzott ki. – Két éve kaptam Soniától karácsonyra. Akkor még egészen kicsi volt.
– Talán túl jól viseli gondját.
– Az Sonia dolga, bár még sosem láttam, mikor és hogyan csinálja. Mindenesetre nem engedi, hogy kidobjam innen ezt a gazt.

A Jégember eltűri, hogy az asszisztense bármit is megtiltson neki? – futott át Claire agyán a kérdés
– Azért csak legyen óvatos – mondta fennhangon, miközben elvette az aktát. – Úgy látom, a borostyán rohamra készül, és az íróasztala csak egy méterre van tőle.

Jacob West mosolyától Claire-nek remegni kezdett a lába.
– Ahhoz képest, hogy csak növény, valóban becsvágyó. Nekem viszont van két lábam, és el tudok menekülni az alattomos támadásai elől.
– Igen, persze – felelte a lány. Nem értette, mi ütött belé. Miért ezzel az idétlen viccelődéssel akarja leplezni, hogy új főnöke teljesen elbűvölte? – Ha megmutatja, hol lesz az irodám, máris munkához látok.
– Erre! – West odalépett egy ajtóhoz, amelyet a fal faborítása eddig elrejtett Claire szeme elől. – Rendkívüli módon érdekel a Stellar Security. A lehető leghamarabb információt kell kapnom a három tulajdonosról.
A férfi után Claire is belépett a szomszédos irodába, és valósággal kővé vált, amint meglátta, hogy a szobában egy ágy is helyet kapott. Igaz, nem abban a részben, amit irodának rendeztek be. A tágas szobában tévé és fotelok mellett egy kis konyhasarok is volt.
– A titkárom sajnos beteg – folytatta Jacob West. – Ezért… Mi a baj?
– Én… nem tudtam, hogy ugyanabban a helyiségben fogok lakni és dolgozni.
– Ezt a szobát akkor építtettem át, amikor Soniának az ízületi gyulladása miatt gondot okozott a lépcsőmászás. Nem jó így magának?
– De, tökéletesen megfelel. Csak meglepődtem. Szép ez a szoba. És nagyon zöld.

Ez a helyiség mindkét részére igaz volt. A nagyjából háromszor négy méteres irodában az L alakú íróasztalon a számítógépen és más irodagépek sorakoztak, mögötte világoszöld forgószék, előtte pedig egy vendégszék állt. A falnál iratszekrények meg egy ruhásszekrény, és rengeteg növény.

A polcokon különleges lámpák alatt afrikai ibolyák nyíltak, az egyik sarkot különféle páfrányok foglalták el, és majdnem teljesen beborították a könyvszekrényt. Az ablak előtt egy fikusz és egy kis pálmafa trópusi növényekkel folytatott küzdelmet a napfényért. A szoba minden elképzelhető pontján olyan növények zöldelltek és virágoztak, amelyeket Claire még sohasem látott. Az irodát a lakórésztől elválasztó bordásfalra itt is borostyán kúszott fel, mint West irodájában.

A lány döbbenten csóválta a fejét.
– Sonia megkért, hogy viseljem gondját a növényeinek, amíg távol lesz. Azt viszont elfelejtette megemlíteni, hogy egy őserdőben él.
– Nagyon szereti a növényeket.
– Azt látom. Még örülhet, hogy magának csak egyet ajándékozott.
– Megfenyegettem, hogy máskülönben növényirtó szert fecskendezek szét.
– Biztosan csak tréfának szánta.

A férfinak nyilván van humorérzéke, gondolta Claire. És igéző a szeme…
– Szólíthatom Claire-nek? Szeretem keresztnevükön szólítani a munkatársaimat. A dolog kölcsönös.

A lány úgy gondolta, hogy így nehezebb lesz megtartania a távolságot, de nem akarta udvariatlanul visszautasítani az ajánlatát.
– Természetesen, Jacob – felelte.

A férfi bólintott.
– Adától majd kap kulcsot a házhoz, és a riasztó működésével is megismerteti. Munkaidőben szeretem, ha nyitva van az irodáink között az ajtó.
– Hogy csak kiáltania kelljen, ha szüksége van rám – bólintott Claire mosolyogva.
– Nem szoktam kiabálni. Ha végzett az akták tanulmányozásával, meg kell írnia néhány levelet.
– Leveleket?
– Gondolom, ismeri ezt a kifejezést.
– Már hallottam – válaszolta Claire hűvösen. – Én viszont befektetési tanácsadó vagyok. Nem gépelek leveleket, és ablakot sem pucolok. Most pedig munkához látnék.

Claire asztalán két telefon állt, egy sárga és egy zöld. Az egyik megcsördült.
– A sárga az irodai készülék. Vegye fel! – utasította West.

A parancsoló hang kicsit sem tetszett Claire-nek, de azért felemelte a banán alakú kagylót.
– Jacob West irodája. Mr. West jelenleg… – kezdte, és kérdő pillantást vetett a férfira.
– Nem érek rá, hacsak nem Michael vagy Luke az.
– Nem ér rá. Átadhatok neki valamilyen üzenetet? Igen, egy pillanat. – A lány feljegyzett valamit, aztán letette a telefont. – Járt óvodába?
– Nem – felelte West elképedve.
– Sejtettem. Ott ugyanis megtanítják a gyerekeknek a kérem és köszönöm szavak használatát. – Claire átadta a férfinak az üzenetet. – Bill Prescott kereste. Mielőbbi visszahívást kér.
– Majd visszahívom. Később. A testvéreim kivételével ma senkivel nem akarok beszélni.

Claire tudta, kicsoda Bill Prescott, pontosabban William Prescott, aki a családjában már harmadikként viselte ezt a nevet. Többek között egy elektronikai óriáscég elnöke, és aligha szokták megvárakoztatni.
– Szóval én fogadjam a telefonhívásokat, és intézzem a levelezését?
– Igen, amíg meg nem gyógyul a titkárom.
– Közben persze azért jelentéseket is készítsek. Esetleg diktálni is fog nekem, és kávét is főzzek magának?
– Tud gyorsírni? – kérdezte Jacob udvariasan.
– Abból nem kellett államvizsgáznom, hogy megkapjam a közgazdász diplomámat.
– Kár – biggyesztette el a száját a férfi, és fürkészően nézett Claire-re. – Rendesen megfizetem az alkalmazottamat, és cserébe sokat várok el tőlük. Az olyan kisegítőktől is, mint maga. Amennyiben méltóságán alulinak tartja, hogy a szoros kötelességein kívül mással is megbízzam, azt most mindjárt mondja meg. Akkor majd mást keresek maga helyett.

Claire tudta, hogy nemet kellene mondania a gépelésre. Úgy máris hazamehetne, és nem kellene itt egy őserdővel meg egy olyan férfival küszködnie, aki nemcsak nagyképű, hanem még veszélyesen izgató is. Csakhogy ott van Ken…
– Rugalmas leszek, amennyire csak lehet – válaszolta végül.
– Helyes. – West megállt a nyitott ajtóban. – Egyébként kávét Ada főz nekünk, az ablakokat egy takarítóvállalat tisztítja, a titkáromat pedig Cosmo Penopolousnak hívják.
– Cosmo… micsodának?
– Penopolousnak. Ha nem kínozza a gyomra, akkor egyben ő a személyi trénerem és bokszpartnerem is. Mint mondtam, sokat várok el az alkalmazottaimtól, de nem skatulyázom be őket. Az elvárásaimat kinek-kinek az egyéni képességeihez igazítom. – A férfi megint felvillantotta lélegzetelállító mosolyát. – Alig várom, hogy a maga képességeit is megismerhessem, Miss McGuire. Utána majd testre szabott feladatokat kap tőlem.

2. FEJEZET

A szomszéd iroda vastag perzsaszőnyege elnyelte Jacob West lépteit. Claire csak a bőrszék nyikorgásából és a számítógép billentyűzetének kopogásából találta ki, hogy a férfi leült az íróasztalához. Ő is maga elé húzta az első iratrendezőt, és kinyitotta, de nem kezdett el olvasni.

West azt mondta, hogy kíváncsi az egyéni képességeire, és testre szabott feladatokat akar rábízni. A tekintete pedig közben… Nos, ugyancsak izgató volt.

Odaát abbamaradt a billentyűk kopogása. Mit csinálhat most a férfi? Nem tett semmi megjegyzést a múltjára. Vajon azért nem, mert nem ismeri, vagy csak tapintatos? Nem mintha olyan embernek tűnne, akit különösebben érdekel, hogy tapintatosnak tartsák. Ő viszont szemlátomást érdekli. És ez fordítva is igaz. Nem, nem az. Egyszerűen csak felébresztette a kíváncsiságát…
Mindenesetre könnyebb dolga volna, ha öreg és hájas főnöke lenne, vagy olyan, aki a saját neme iránt vonzódik.

Boldogulni fogok vele, nyugtatgatta magát Claire. A férfiak utálják, ha visszautasítják őket. A többségük, mielőtt megtenné az első lépést, gondosan felméri a terepet, hogy elejét vegye az esetleges elutasításnak. Ő pedig megtanulta, hogyan szerelheti le őket. Persze előfordul, hogy van, aki nem ért a célzásokból…
Jacob West viszont se nem süket, se nem vak. Nagyon is éles a szeme. És ebből még komoly gondok lehetnek. Izgatja ez a férfi, és ezzel ő is tökéletesen tisztában van.

A töprengésben a főnök hangja zavarta meg. Valószínűleg telefonál. Az előbb azt mondta, hogy nem szokott kiabálni, és az ő hangjával erre nincs is szükség.

Claire nagyot sóhajtott. Ebből elég! Jacob West nyilván észrevette, miféle érzéseket ébresztett benne, de ő sem titkolta, hogy érdeklődik iránta. Aggodalomra azonban semmi ok. Majd igyekszik távol tartani magát a főnökétől.

West elhallgatott odaát. Bőrszéke újra megnyikordult. Talán kinyújtotta hosszú lábát, és a nadrágja alatt megfeszülnek a kemény izmok…
Claire íróasztalán a sárga telefon mellett rádió is állt. Bekapcsolta, és egy countryénekes éppen egy férfi buta szívéről énekelt. Most már semmit sem hallott odaátról, úgyhogy elégedetten hátradőlt, és nekifogott az iratok tanulmányozásának.

Jacob összeráncolta a homlokát, amikor a másik szobában megszólalt a rádió. Számtalan elintéznivalója lett volna, de ő csak arra a nőre tudott gondolni, aki odaát ült. Hogy képzelte ezt Sonia?

Felvette az asztalról a csészéjét, és belekortyolt a kávéjába. Már egy órája megfeledkezett róla, közben persze teljesen kihűlt. Viszolyogva letette, aztán lementette a számítógépén az adatokat, amelyekre amúgy sem tudott figyelni, és hátradőlt a székében.

A Claire McGuire nevet ismerősnek találta, de csak akkor jött rá, honnan ismeri, amikor először meglátta viselőjét, aki őrületbe kergette Ken Lawrence-t. Ez persze ostobaság. Egyetlen egészséges férfi sem veszti el az eszét egy nő miatt, de a sajtó kedveli az efféle hangzatos kifejezéseket. Claire McGuire-t az újságírók a végzet asszonyának állították be, és ebben komoly támogatást kaptak Ken Lawrence szüleitől, akik gátlástalan csábítónak festették le Claire-t.

Lawrence-ék ugyanazokban a körökben forgolódnak, mint ő. Nem kedveli őket, mert sznobok. Ráadásul még unalmasak is, és szellemtelenségüket meg a humorérzékük hiányát pénzzel és kapcsolatokkal pótolják. Hat éve, amikor kitört a botrány, a Lawrence szülőkre szánalommal gondolt, a fiukra megvetéssel, de maga a történet hidegen hagyta. Ám amint megpillantotta Claire-t, azonnal tudta, kicsoda. Nem csoda, gondolta, és kinyitotta a telefonos noteszét. Egy ilyen arcot nem lehet elfelejteni. És ha még bűnösen gyönyörű test is társul hozzá, az minden férfit térdre kényszerít.

Majdnem minden férfit, pontosította a megállapítást, és szórakozottan tárcsázni kezdett egy számot. Közben telt ajkakat látott maga előtt, egy olyan szempárt, amelynek kékje versenyt ragyog a nyári égbolttal, egy lágyan ívelt csípőt és egy keskeny derekat…
Claire tökéletes ellentéte Maggie-nek. Mellette ellazulhatott, Claire-nél viszont erről aligha lehet szó.
– North Nyomozóiroda – jelentkezett be a vonal túlsó végén egy kellemes hang.
– Jacob West vagyok. Adam North-t keresem.
– Kis türelmét kérem, uram Mr. North éppen mással beszél.

Miközben Jacob várt, Claire mosolygó arca jelent meg előtte. Eszébe jutott, mi volt az első gondolata, amikor megpillantotta, a másodperc törtrészével azelőtt, hogy felismerte: Ez a nő kell nekem!

A Jacob West házában töltött negyedik éjszakája után Claire arra ébredt, hogy már-már elviselhetetlen feszítést érez az ölében. A részletekre nem emlékezett, arra viszont esküdni mert volna, hogy erotikus álmai voltak, és azt is tudta, ki szerepelt még bennük rajta kívül.

Gondjait valójában nem a főnöke okozza. Ő kifogástalanul viselkedik. Hébe-hóba ugyan rajta felejti a tekintetét, de semmit sem tett vagy mondott, ami zavarba hozhatta volna őt. Néha megcsillogtatta a humorát, ám legtöbbször megmaradt józan és kemény üzletembernek, aki sokat követel, ugyanakkor tisztelettudó és visszafogott. Az utóbbi két napban azért kicsit barátságosabb lett, mint korábban volt.

Claire-t fölöttébb bosszantotta, hogy sokkal inkább kell tartania magától, mint Jacobtól. A fantáziája mindig is csak bajt okozott neki. Ösztönös, meggondolatlan viselkedésével nem csak a saját életét nehezíti meg.

Jacob Westnél mindenesetre nem hallgatott az ösztöneire, és még azért is elszántan küzdött, hogy vele kapcsolatban egyáltalán ne legyenek ösztönös gondolatai. Az álmainak és a tudatalattijának azonban sajnos nem parancsolhat.

Nagy sóhajjal az órára nézett. Ideje felkelni. Örült, hogy végre péntek van, és ma elhozhatja Sábát, a cicáját. Dudorászva állt be a zuhany alá, és a szokásosnál hidegebb vizet engedett magára, hogy teljesen felébredjen.

A cicája most még Dannynél, az unokaöccsénél van, aki a házára is vigyáz. Sába önfejű, makacs és a természete még az övénél is lobbanékonyabb. Ez komoly összetűzésekhez vezetett a szomszéd juhászkutyájával egy nappal azelőtt, hogy ő itt munkába állt volna. Az eset után Sábát állatorvoshoz kellett vinnie, aki összefoltozta a cicát. Azóta szerencsére már megint jól van.

Miután lezuhanyozott, megfésülködött és kifestette magát, Claire kinyitotta a szekrényt, és azon gondolkodott, mit vegyen fel. Választékban nem volt hiány, mert szerette a szép ruhákat, ma valahogy azonban egyik sem nyerte el a tetszését. Végül egy fekete selyemnadrág mellett döntött, amely csábosan rásimult a testére, hozzá pedig rövid, sárga blézert vett fel. Még kis arany fülbevalót is feltett, aztán újra megnézte, mennyi az idő, nehogy lekésse az Adával megbeszélt találkozóját.

Claire elmosolyodott. Az idős házvezetőnő nem mindennapi teremtés, és ez, bár egészen másként, de Cosmóra is igaz. Még az az asszony is kilóg a sorból, aki hetente háromszor takarítani jár ide. Maude már nagymama, két diplomája is van, mégsem keres magának „rendes” állást. Csak annyi pénzt akar keresni, hogy továbbra is beiratkozhasson azokra a tanfolyamokra, amelyek érdeklik.

Állítólag sokat elmond valakiről, milyen emberekkel veszi körül magát. Claire-nek ugyan nem sikerült rájönnie, mit árulnak el Jacobról az alkalmazottai, a Jégember híréhez azonban egészen biztosan nem illenek.

A reggelit a nagy házban általában ki-ki a saját szobájában költötte el, hét közben azonban mindnyájan együtt ebédeltek és vacsoráztak a tágas konyhában. Tegnap este Ada meghívta Claire-t reggelizni magához. A lány már igencsak éhes volt, és alig várta, hogy megkóstolhassa a házvezetőnő áfonyás palacsintáját, de azért még odapillantott a Jacob irodájára nyíló ajtóra. Munkaidő után mindennap becsukta, és reggelente, amikor kinyitotta, főnöke már az íróasztalánál ült és dolgozott. Claire-nek többször az eszébe jutott, hogy talán ott is aludt.

Hirtelen ötlettől vezérelve kinyitotta az összekötő ajtót. Az iroda üres volt, de miért is ne lett volna az, amikor Jacobnak kényelmes ágya van az emeleti hálószobájában. Amikor Ada körbevezette őt a házban, azt a szobát is megmutatta. A férfi most valószínűleg a széles ágyában alszik, és… Nem, erre ne is gondolj! – intette magát szigorúan, és gyorsan becsukta az összekötő ajtót.

Keze már a folyosóra nyíló ajtó kilincsén volt, amikor íróasztalán megszólalt az egyik telefon. Hogy a fene enné meg! A palacsintáknak várniuk kell, gondolta mérgesen, és felvette a kagylót.
– Tessék, itt Claire!
– Itt pedig a te keményen dolgozó házőrződ, akinek jó és rossz hírei is vannak számodra válaszolta az unokaöccse jókedvűen.
– Danny! Nem hittem volna, hogy te hívsz ilyen korán. Sába jól van?
– Köszöni szépen, igen. Gondosan beadom neki az állatorvostól kapott gyógyszereket, és szépen gyógyulnak a sebei. Este eljössz ezért az ördögfajzatért?
– Alig várom, hogy nálam legyen – felelte Claire nevetve.
– Közel sem annyira, mint én – jelentette ki Danny mély meggyőződéssel.
– Jóságod elnyeri jutalmát az égben, ahogy a mami szokta mondani. Gondolom, ez volt a jó hír. És mi a rossz? Elromlott a szemétledobó?
– Azt még csak meg tudnám javítani. Az ügy bonyolultabb. Reggel, amikor kimentem az újságért, más is volt az ajtó előtt. Egy rózsa.

Claire szívverése felgyorsult.
– Vörös – mondta színtelen hangon. – Ugye vörös rózsa volt?
– Sajnos igen.

A lány lelki szemei előtt megjelent egy vérvörös, még éppen csak bimbózó rózsa. A szenvedély jelképe, ahogyan Ken nevezte. Azért csak egy szál, hogy kettejüket egyesítse…
Claire még erősebben markolta a telefonkagylót.
– Láttad is?
– Ha elcsíptem volna, már…
– Hé, Danny! Ne csinálj hülyeséget!
– Ne aggódj! Ha meglátom itt azt a szemetet, azonnal értesítem a barátnődet a rendőrségen. Bár a szívem szerint nyakon csípném, hogy bizonyíthassuk, megszegte a próbaidőre bocsátás előírásait.

Egy rózsa a rendőrség számára nem bizonyíték. Claire megpróbálta elfojtani a félelmét, és másra terelte a szót.
– Otthon leszel este, amikor elmegyek Sábáért? – kérdezte.
– Hét óra után egészen biztosan – felelte az unokaöccse. – Vége a vad, péntek esti dorbézolásoknak.

Claire örömmel hallotta, bár biztos még nem lehetett abban, hogy Danny nem fog visszaesni. Ám azt is komoly eredménynek tartotta, hogy a fiú önként eljár a névtelen alkoholisták klubjába, és nem azért, mert át akar verni valakit. Például őt vagy egy bírót.
– Nálad mi a helyzet? – kérdezte Danny. – Esetleg eltöltesz egy vad péntek estét az új főnököddel?
– Aligha.
– Nagyon fölényes vagy. Emlékszel még, mikor randevúztál utoljára?
– Tudod, hogy a cégem felvirágoztatása mellett magánéletre sem időm, sem energiám nem marad.
– Kifogás. Valójában bujkálsz az emberek elől. Nézd csak meg a ruháidat!
– Mi bajod az öltözködésemmel? – kérdezte Claire ingerülten.
– Az elegáns kosztümjeid igazából csak álcák. Tudom, hogy ezt várják el tőled, nekem viszont néha nagyon hiányzik az a valaki, aki régen voltál. Az a Claire nem osztotta be percre pontosan az idejét, mindig vidám volt, és nem riadt vissza az őrültségektől.
– Az a valaki túl sok hibát követett el.
– Lehet, de legalább esendő ember volt. Örülök, hogy most nem vagy itt, ahol Ken Lawrence rád találhat, egyébként viszont nem kellene menekülnöd. Semmitől és senkitől.
– Most be kell fejeznem. Este majd beszélünk, jó?

Claire letette a telefont, és melyeket lélegzett, hogy megnyugodjék. Danny téved. Butaság lenne, ha engedné, hogy elbizonytalanítsa. Ő nem valami elöl fut, hanem valami más felé, a gondosan felépített jövője felé tart. Azon dolgozik, hogy más ember legyen belőle. Olyasvalaki, aki nem követi el ugyanazokat a hibákat, amelyekkel nem csak a saját életét tette tönkre. A régi énje egy kicsit sem hiányzik neki.

Végül kilépett a folyosóra, és kis híján felsikoltott, amikor ott összeütközött egy ismeretlen férfival.
– Sajnálom – hebegte. – Nem figyeltem.
– Nem létezik, hogy maga Claire McGuire!
– Nem szívesen mondok ellent, de én vagyok.

A férfi elmosolyodott.
– Persze hogy maga az! Én pedig Michael West vagyok.
– Jacob testvére?
– Hiába is tagadnám.

Michael jóképű férfi volt. Hasonlított Jacobra, és nemcsak külsőleg, hanem abban is, hogy olyan embernek tűnt, aki minden helyzetben feltalálja magát.
– Örülök, hogy megismerhetem, Mr. West – mondta Claire.
– Kérem, szólítson Michaelnek vagy Micknek, hogy nekem se kelljen magát Miss McGuire-nek hívnom! Nehezen boldogul Jacobbal?
– Hol igen, hol nem. A plüssmacitól a grizzlyig terjedő skálán többnyire a csörgőkígyó és a mosómedve között ingadozik.

Michael elmosolyodott.
– Látom, máris jól ismeri. Reggelizni készül?
– Igen, Ada meghívott. És maga?

Claire tudta, hogy nem lenne szabad kifaggatnia a férfit a testvéréről, de ha a közös reggelinél magától mesélne róla, az nem volna rossz. A reménye azonban szertefoszlott.
– Én már ettem. Tízkor indul a gépem.
– Nos, örülök, hogy találkoztunk. Majdnem azt mondtam, örülök, hogy összefutottunk.
– Meg se kottyant.

Claire halkan felnevetett.
– Fogadni mernék, hogy átok rossz kölyök volt.
– Ahogy mondja. Bár nem hittem volna, hogy ez még mindig látszik rajtam.
– Nem is, de rokon lelkek felismerik egymást.
– Maga is rossz kölyök volt? – kérdezte a férfi.
– Tizennyolc évesen, ugye, senki sem a józan eszéről híres.

Michael fürkész pillantást vetett Claire-re.
– Egy kávéra azért még van időm, ha nincs kifogása a társaságom ellen.
– Éppen ellenkezőleg – felelte a lány vidáman. – Ada biztosan sokat mesél majd a gyerekkorukról.
– Csak az almatortás esetet ne hozza szóba előtte, meg a kamaszkoromat se… Talán mégis jobb lesz, ha lemondok arról a kávéról.
– Most már nem futamodhat meg – nevetett Claire.
A vörös rózsát egyelőre kiverte a fejéből. Egy ideig még biztonságban van, mert Ken itt nem találhat rá.

Michael mindig is a konyhát szerette legjobban a házban. Ada birodalmába apjuk egyik felesége sem törhetett be, és itt semmi sem változott az eltelt évek alatt. Csak az a nő volt új, aki most Ada mellett ült a nagy asztalnál. Claire McGuire őszintén meglepte őt, és kedvtelve nézegette. De melyik férfi ne tette volna ugyanezt? Kétségkívül csinos, de még érdekesebb, hogy nyilvánvalóan rokonszenvez Adával.

Az idős házvezetőnő szégyentelenül kihasználta a lehetőséget, hogy zavarba hozza Michaelt a róla szóló történetekkel. Claire hangosan felkacagott.
– Ez igaz? Füstbombát gyártott? Michael, maga még rajtam is túltett! Én legalább semmit sem repítettem a levegőbe.
– Tehetek én arról, hogy kedvelem a nagy durranásokat?

Ada komor pillantást vetett Michaelre.
– Mindig szeretett felfordulást okozni, és ez ma sincs másként.
– Biztosan sok gondja lehetett ezzel a három eleven gyerekkel.
– Mind a három sátánfajzatnak született – jelentette ki Ada büszkén. – Jacob agyafúrtabb volt, mint a másik kettő, de azért ő is éppen elég gyakran keveredett bajba. Tizennégy évesen beleszeretett egy nála két évvel idősebb lányba…
– Csak azt ne meséld el, amikor először vezettem autót – szólalt meg Jacob az ajtóban.
– Most te vagy terítéken – vágta rá Michael. – Claire rólam már tudja, hogy füstbombát robbantottam az iskolában.
– Legidősebb testvérként engem illet az utolsó hely. – Jacob kávét töltött magának, és a konyhapultnak dőlt. – Úgyhogy most szerintem Luke szerencsejátékosi pályafutásának következik.
– Luke a harmadik testvér? – kérdezte Claire.
Jacob bólintott, és teljesen fesztelennek tűnt, Michael azonban jól ismerte. A vadász kiszúrta a zsákmányt, és nem akarja elszalasztani, gondolta.
– Ha az éveinket nézzük, és nem a szellemi érettségünket – mondta fennhangon Claire-nek –, akkor Luke idősebb nálam. Még nem olyan roskatag, mint ez az aggastyán itt, aki majd’ felfalja magát a tekintetével, de már ő is…
– Vigyázz a szádra! – szólt közbe Jacob. – Veled még bármikor elbánok. Feltéve ha nem veted be a katonaságnál tanult fogásokat, amelyekkel hangtalanul megölhetsz valakit.
– Az én konyhámban szóba sem jöhet – jelentette ki Ada, és felállt. – Ülj le végre, Jacob, és ne körözz itt, mint egy keselyű! Sütök egy kis palacsintát.

Valahol a közelben megszólalt egy telefon.
– Ez nálad csörög, Ada – mondta Jacob, és ivott egy korty kávét.
– Talán nem hallom? Mivel azonban éppen dolgom van, felvehetnéd helyettem.
– Inkább maradnék, hogy felfalhassam a tekintetemmel Miss McGuire-t.
– Azt elhiszem! – Ada mosolyogva elindult az ajtó felé. – Claire, ne engedje, hogy ezek itt szétverjék a konyhámat.
– Remélem, nincsenek verekedős kedvükben – nézett a két fivérre a lány, miután a házvezetőnő mögött becsukódott az ajtó. – Nem szeretnék csalódást okozni Adának.
– Nincs nálam szelídebb lélek – jelentette ki Michael. – A durva bátyám tökéletes ellentéte vagyok.

Jacob válaszképpen azt a hűvös, kihívó mosolyt öltötte magára, amellyel annak idején az őrületbe kergette az öccsét.
– Maga katona, Luke? – kérdezte Claire.
– A Különleges Egységnél szolgálok. Mióta tizenhárom másodpercen belül meg tudok ölni bárkit, a testvéreim sokkal nagyobb tisztelettel tekintenek rám.

Claire elfojtott egy mosolyt.
– Magánál legalább tudom, mikor viccel.
– Jacob már pókerarccal született. Ha a doktor bácsi a fenekére csapott, nem bőgni kezdett, hanem visszaütött. Aztán pedig megvette az orvos praxisát.
– Ha vannak testvérei – mondta Jacob Claire-nek –, akkor tudja, hogy a felét sem kell elhinnie annak, amit Michael mesél rólam.
– Testvéreim nincsenek, csak egy unokaöcsém, ő viszont nagyon közel áll hozzám. Régebben mi is gyakran tettünk rossz fát a tűzre.

Jacob lerakta a csészéjét az asztalra.
– Magáról nehéz elképzelném. Azt viszont, hogy összezavarja a férfiakat, nagyon is könnyű – tette hozzá célzatos mosollyal.
– Lehet, hogy bóknak szánta, de nem kérek belőle – felelte Claire méltóságteljesen.
– Csupán egy tényt szögeztem le. – Jacob ellökte magát a konyhapulttól. – Még nincs nyolc óra, vagyis nem kezdődött el a munkaideje. Úgyhogy elmondhatom, hogy kívánatosnak találom.
– Túl messzire megy.

Jacob a fejét rázta.
– Manapság nagyon kell vigyáznia egy férfinak, nehogy szexuális zaklatással vádolják, de azt azért még mindig kimutathatja, ha érdekli egy nő. Csak éppen fel kell készülnie az elutasításra. A maga esetében ez különösen igaz.
– Ha nemet mondok, akkor azt úgy is gondolom.

Michael felállt az asztaltól.
– Indulnom kell. Kikísérsz, Jacob? – kérdezte.

Egy pillanatig úgy tűnt, hogy a bátyja nemet mond, azonban végül megadóan felsóhajtott.
– Jól van. Legalább már elállt az eső.

3. FEJEZET

Miközben a garázs felé tartottak, Jacob az öccsére nézett.
– Hogy van a fejed?
– Nagyjából ugyanolyan rosszul, mint a gyomrom.
– Ha kevesebbet innál, nem lennél másnapos.
– Csak érzékeny a szervezetem.

Jacob elvigyorodott.
– Nem is tudtam, hogy a Különleges Egységhez törékeny virágszálak is bekerülhetnek – mondta.

Öccse csak nevetéssel válaszolt, aztán mindketten hallgattak. Talpuk alatt megcsikordult a kavics, a fákról és a bokrokról esőcseppek hullottak rájuk.
– Jó kezekben lesz nálad a házassági szerződésem? – kérdezte végül Michael.
Előző este azzal állított be Jacobhoz, hogy megnősül és leissza magát, bár nem ebben a sorrendben. Az esküvőt majd akkor tartják meg, amikor visszaérkezik a bevetésről.
– Gondosan elzártam. Azért örülnék, ha még egyszer átgondolnád a döntésedet. Nem igazán örülök annak, hogy egy pirana lesz a sógornőm.

Michael a vállát vonogatta.
– Nem sok dolgod lesz vele. Egyébként este elhallgattál előlem valamit.
– Ha jól emlékszem, szinte kizárólag a menyasszonyodról beszélgettünk.
– A házasságról beszéltünk. Az enyémről, amely már sínen van, meg arról, hogy te kosarat kaptál Maggie-től. Azt viszont nem árultad el, hogy máris megtaláltad az utódját.
– Nincs időnk arra, hogy sokat válogassunk.
– Te mindig is válogatós voltál – felelte Michael. – Az új asszisztensed egészen különleges valaki. Talán még sosem láttam nála szebb nőt.
– A szépség viszonylagos fogalom.
– Claire-t szerintem minden férfi szépnek találja. Az pedig, akivel most együtt él, egészen biztosan.

Jacob megállt.
– Senkivel sem él együtt.
– Neked ezt mondta? – Michael a fejét csóválta. – Egy magadfajta cinikus alakról nem gondoltam volna, hogy hitelt ad egy nő szavának.
– Biztosan tudom, hogy senkivel sem él együtt. Adam North ellenőrizte, és ő mindig alapos munkát végez.

Michael harsányan felnevetett.
– Te leellenőriztetted Claire-t?
– Természetesen.
– Természetesen – ismételte meg Michael gúnyosan. – Háborúban és szerelemben mindent szabad. Nálad melyikről van szó. Jacob? Háborúról vagy szerelemről?
– Üzletről.

Michael elvigyorodott.
– Még a Claire alkalmazása előtt adtál megbízást Adam North-nak, vagy csak azután, hogy már kiszemelted magadnak?
– Mielőtt szerződést kötök, igyekszem minden tényt kideríteni. A házasság ugyanolyan kockázatokat rejt magában, mint bármilyen társulás. Claire-t pedig nem ismerem olyan jól, mint Maggie-t.
– Ez igaz. Amúgy meglehetősen hamar beletörődtél, hogy Maggie nem megy hozzád.
– A célomat nem adtam fel, csak részben módosítottam.
– A rész ez esetben nyilván a menyasszonyt jelenti.

Jacobot kezdte bosszantani a beszélgetés.
– Honnan veszed, hogy Claire együtt él valakivel?
– Szégyentelenül hallgatóztam. Az ajtaja nyitva volt, és én a folyosóról hallottam, ahogy egy Danny nevű pasassal beszélt telefonon.

Jacob az előző nap megkapott jelentésből többet tudott Michaelnél.
– Danny az unokaöccse. Valószínűleg nincs lakása, mert többnyire munkanélküli. Claire és ő közel állnak egymáshoz.
– Van az úgy, hogy unokatestvérek nagyon is közel kerülnek egymáshoz.
– Ki a cinikus? – kérdezte Jacob gúnyosan.
– A cinizmust az apánktól örököltük.

A Randolph Westtel kapcsolatos emlékek mindig vegyes érzéseket ébresztettek a fiaiban.
– Tulajdonképpen nem lepett meg, hogy Maggie mellett döntöttél – jegyezte meg Michael. – Te nem ódzkodsz annyira a házasság gondolatától, mint Luke és én, Maggie pedig pontosan az a nő, aki megfelel neked. Nem zavarja össze a férfiakat, és nem állítja a feje tetejére az életüket. Claire McGuire viszont meglepő választás.
– Én is észrevettem, hogy milyen szép.
– De miért pont ő kell neked, Jacob?
Valóban, miért pont ő? Claire kedves, melegszívű teremtés. Természetes báj sugárzik belőle. Cosmót pedig már az első találkozásukkor elbűvölte azzal, hogy a tetoválásai és a büntetett előélete ellenére is kifejezetten kedvesen bánt vele. Adát is szereti, és ez fordítva is igaz. Ami nagy szó, mert az öreg házvezetőnő sokkal nehezebben fogad el valakit, mint Cosmo.
Claire még az ő, Jacob viccein is nevet. Lehet, hogy csak udvariasságból teszi, de legalább észreveszi, mikor tréfál és mikor nem. Az emberek többségének sejtelme sincs erről. Ezért kellene neki, mert kedves, és érti a humorát? Nem, ez még nem minden. Amint először megpillantotta, azonnal tudta, hogy meg akarja szerezni magának.
– Miért ne? – kérdezett vissza Jacob, és továbbindult. – Neked viszont igyekezned kellene, különben lekésed a géped.

A garázsban Jacob három autója mellett most az a Jaguar is ott állt, amelyet ő vett ajándékba még az öccsének a tizenhetedik születésnapjára.
– Hogy szuperál a kocsid? – kérdezte tőle.
– Dorombol, mint egy kismacska – felelte Michael, aztán beült a kormány mögé, és felnézett a bátyjára. – Láttad Claire óráját?
– Az óráját? Mi van vele?
– Hogyhogy nem Rolex, vagy gyémántokkal kirakott mestermű, ami annyiba kerül, mint az én Jaguarom? Egy olyan nő, mint ő, bármit megkaphatna, amit csak akar.
– Talán mégsem vásárolható meg minden nő – felelte Jacob. – Indulj, nehogy elkéss! És légy óvatos!
– Megígérem, ha te is az leszel.
– Én mindig óvatos vagyok.

Michael elmosolyodott.
– És ezt te valószínűleg így is hiszed.

Ada éppen egy serpenyőt mosott el.
– Ha jól tudom, a Segítő Kezeknél ismerte meg Soniát – mondta közben.
– Igen, mind a ketten önkéntesként dolgozunk ott. – Claire kötényt kötött maga elé. Ada most először fogadta el a segítségét a mosogatásnál. Úgy sejtette, a házvezetőnő beszélni akar vele valamiről. – Nagy részben Soniának köszönhetem, hogy saját tanácsadói céget alapítottam. Addig-addig győzködött, amíg megjött hozzá a bátorságom.
– A kapcsolatai is hasznára lehettek – jegyezte meg Ada, miközben tovább sikálta a serpenyőt.
– Nélkülük nem sokra mentem volna.
– Régóta dolgoznak már együtt a Segítő Kezeknél?
– Úgy három éve. Sonia tanított be engem – felelte Claire, és elvette a serpenyőt, hogy eltörölgesse.
– Én nem tudnék telefonos segélyszolgálatnál dolgozni – mondta Ada, és odanyújtotta Claire-nek a következő elmosott edényt. – Mindig rossz tanácsokat adnék. Szent meggyőződésem, hogy helyben agyon kellene lőni az összes férfit, aki veri a feleségét vagy a gyerekeit.
– Néha én is így gondolom, de az erőszak nem megoldás az erőszakra.
– Viszont csábító lehetőség. Ha Jacobék nagyapját lepuffantotta volna valaki, sok embernek lett volna könnyebb az élete. Törölje le az asztalt, amíg én berámolok a mosogatógépbe! A fazekakkal és a serpenyőkkel már készen vagyunk.

Claire szivacsot vett a kezébe, de aztán döbbenten megállt mozdulat közben.
– A nagyapja verte Jacobot?
– Őt nem. Ha csak egy ujjal is hozzáért volna, Randolph West megöli, és ezt meg is mondta neki – mesélte a házvezetőnő. – Az öreg nem sokkal Luke születése után meghalt, úgyhogy a fiúk nem voltak veszélyben. Randolphot viszont senki nem védte meg az apjától, amikor még kicsi volt. Élete végéig magán viselte annak a verésnek a nyomait, amelyet tízéves korában kapott azért, mert elcsent egy pogácsát.

Claire a fejét ingatta.
– Sok hasonló történetet hallottam, mióta a segélyszolgálatnál dolgozom, de még mindig rosszullét környékez tőlük. Egyszerűen nem lehet megszokni.
– Nem is kell. Most akkor letörli az asztalt, vagy nem?

Claire munkához látott.
– Miért mesélte el mindezt? – kérdezte.

Ada felnevetett.
– Ne tegyen úgy, mintha nem akart volna kifaggatni Jacobról!
– Próbálkoztam vele – ismerte be a lány –, de eddig minden kérdésem elöl kitért.
– Lehet, hogy közben meggondoltam magam. Jacob szemlátomást kedveli magát – mondta a házvezetőnő, és egyenesen Claire szemébe nézett. – Jó ember, de nem könnyű eset.
– Csak azért érdekel, mert neki dolgozom, és mert kíváncsi természet vagyok – jelentette ki Claire határozottan. – Többről nincs szó.
– Persze hogy nincs – somolygott Ada. – Csak gondoltam, pletykálok egy kicsit Randolphnak apaként nem volt könnyű dolga, mert a West családban az összes hímnemű lény makacs, mint az öszvér, de azért szerette a gyerekeit. Jusson az eszébe, ha majd Jacob a gyerekkoráról mesélne.
– Velem ugyan nem beszél róla – mondta Claire. – Annyira nem szoros a kapcsolatunk.

A házvezetőnő a fejét rázta.
– Mindig arról beszél, csak maga nem figyel oda eléggé.

Claire éppen bekapott egy négercsókot, amikor az íróasztala mellett megreccsent a padló.
– A cukor méreg a szervezetnek, és gyengíti az immunrendszert.

A lány nevetve felnézett.
– Akkor meg sem kérdezem, hogy akar-e egy csókot – válaszolta.

Cosmo Penopolous olyan magas volt, mint ő, de úgy háromszor szélesebb, és a teste szinte csak izomból állt. Szemöldöke a komédiás Groucho Marxéra emlékeztetett, bajsza pedig egy olasz maffiózóéra. Elég volt rápillantani, hogy az ember tudja, felettébb kedveli az ékszereket. Mindkét fülében két-két fülbevalót viselt, az orrában és a bal szemöldökében egy-egy aranykarikát. Egyik vaskos karján tetoválás is virított. Mindennek ellenére még mindig el tudott pirulni, ahogy ezúttal is.
– Nem úgy értettem… Mindenkinek csak egy élete van. Vigyáznunk kell az egészségünkre.

Claire számára hamar kiderült, hogy Cosmo a testedzés és az egészséges táplálkozás megszállottja. Többször is megpróbálta rábírni a lányt, hogy törődjön többet a testével.
– Biztosan igaza van.
– Mikor kezdi el velem a súlyemelést? Jacob megengedi, hogy használjuk az edzőtermet. Reggel héttől nyolcig a főnök dogozik ott, de egyébként bármikor jöhet. Csak szóljon!
– Nem hiszem, hogy súlyt kellene emelnem – válaszolta Claire. – Nem szép, ha egy nő túl izmos.
– Nem is kell annak lennie. Az edzésektől nemcsak izmosabb, hanem karcsúbb, erősebb és kitartóbb lehet. Minden a módszeren múlik. – Cosmo sugárzó mosolyt villantott a lányra. – Majd én megmutatom, hogyan csinálja.

Tíz perccel később a férfi már Claire íróasztalán ült, és súlyzó helyett egy tűzőgépet használva bicepszgyakorlatokát mutatott be.
– Diplomám ugyan nincs belőle, de majd azt is szerzek – mondta. – Ez a szenvedélyem. Úgy gondolom, fontos, hogy mindenkinek legyen valamilyen szenvedélye.
– Ha leginkább a testedzés érdekli – kérdezte Claire –, miért lett személyi titkár?
– Ezt a munkát is szeretem. Rendszerességet és fegyelmet követel, és én mindent rendesen akarok csinálni. – Cosmo megköszörülte a torkát. – Nem mindig volt így, de az ember a saját hibáiból is tanulhat. Aki sokszor követ el hülyeséget, az a végén vagy halott lesz vagy megokosodik. Ma már mindent a legjobban szeretnék csinálni. Még gépelni is megtanultam.

Méghozzá a börtönben, ahol lopás miatt ült. Claire ezt már a második itt töltött napján megtudta Cosmótól.
– És most Jacobnak dolgozik.
– Máris sokkal tartozom neki, de még többel fogok, ha megnyitom a fitnesztermemet. Ahhoz viszont csak pénz kell, amit természetesen visszafizetek. Még egy évre van szükségem ahhoz, hogy önállósíthassam magam. Jacob azt mondta…
– Mi van velem?

A férfi a nyitott ajtóban állt. Amint Claire megpillantotta, jóleső borzongás futott végig a testén. Mi a csuda ütött belém? – tűnődött zavarodottan.

Cosmo halkan elnevette magát.
– Parancsol, főnök?
– A szerződésnek ma öt óráig el kell készülnie.
– Készen is lesz, de azért még nekünk, rabszolgáknak is jár az ebédszünet.
– Igen, arra, hogy egyenek. Flörtölésre ott a szabadidejük – felelte Jacob, aztán Claire-hez fordult. – Ma este szükségem lesz magára. El kell kísérnie egy partira.
– Tessék?
– Üzleti ügy – jelentette ki nyomatékosan Jacob. – Murchison karácsonyi ünnepséget rendez, amire feltétlen el kell mennem. Célozgatott rá, hogy ki akar szállni a Stellar-üzletből.
– Ó! – Murchison volt az a vállalkozó, akinek Claire egész délelőtt a vagyoni helyzetét elemezte. – Ezt értem, azt viszont nem, hogy miért kellene magával mennem.
– Sonia nincs itt, nekem viszont szükségem van arra, hogy legyen mellettem egy figyelmes és okos megfigyelő. Koktélparti lesz hidegbüfével. Van mit felvennie? Sonia biztosan említette, hogy elegáns ruhát is hozzon magával.

Ez így is volt, de Claire nem akarta kicsípni magát Jacob West kedvéért. És még kevésbé akart megjelenni egy olyan partin, amelyen olyan emberekkel is összefuthat, akik őt még Ken Lawrence menyasszonyaként ismerték meg.
– Más programon van. Ha megfigyelőre van szüksége, vigye magával a titkárát!
– Azoknak a finom népeknek én nem tetszenék – mondta Cosmo. – Menjen el, Claire! Jót fog tenni magának, csak a cukorral vigyázzon! Most pedig indulok dolgozni, mielőtt a főnök megint a szememre veti, hogy flörtölök.

Miután Claire kettesben maradt Jacobbal, mosolyogva megcsóválta a fejét.
– A személyi titkára egy testékszeres, tetovált, börtönviselt pasas. Ez még a notre-dame-i toronyőrnél is jobb.
– Micsoda?
– Nem érdekes. Ami viszont a mai estét illeti…
– Hét órára legyen készen! Murchison a városon kívül lakik.
– Mondtam már, hogy nem érek rá – mondta Claire.
Jacob eddig nem adta jelét, hogy ismerné a múltját, ő pedig egyelőre nem akarja beavatni.
– Halaszthatatlan találkozója van?
– Igen. A macskámmal.

A férfi értetlenül meredt Claire-re.
– A macskájával?
– Eddig orvosi kezelésre volt szüksége, mert összetűzésbe keveredett a szomszéd kutyával. – Claire felállt az íróasztalától. – Sonia azt mondta, hogy nyugodtan idehozhatom Sábát. Ha ez önnek esetleg gondot jelent, akkor szívesen segítek abban, hogy más munkatársat találjon helyettem.
– Inkább felmondana, mint hogy egy hónapot távol töltsön a macskájától?
– Igen – bólintott Claire, és így is gondolta.
– Rendben – felelte Jacob mosolyogva. – Amúgy sem akarok sokáig maradni. A parti után majd elmegyünk a macskájáért.
– Garlandben lakom. Hatalmas nagy kerülő lenne. – A lány a homlokát ráncolta. – Most meg miért vág ilyen elégedett képet?
– Vannak még kellemes meglepetések! – A férfi mosolya most már majdnem olyan bizalmas volt, mint egy csók. – Maga pedig csupa meglepetés, Claire McGuire.

És még több is van a tarsolyomban, gondolta a lány. Összeszorult a gyomra, de tudta, nem halogathatja tovább, hogy beszéljen a múltjáról.
– Van valami, amit tudnia kell rólam.
– Éjfélkor varangyos békává változik?
– Nem, én…
– Két pohár ital után meztelenül táncol?

Claire türelmetlenül megrázta a fejét.
– Hat éve Ken Lawrence menyasszonya voltam.
– Biztató, hogy már itt tartunk.
– Hol? – kérdezte a lány elképedten.
– Hogy beszámolunk egymásnak a hajdanvolt szerelmeinkről, és hogy remélhetőleg nem kaptunk el tőlük semmiféle fertőző betegséget. Én tökéletesen egészséges vagyok.
– Maga bolond! – kiáltotta Claire.
– A humorom néha talán morbid kicsit, de amúgy semmi baj a szellemi képességeimmel. Maga viszont alábecsült, ha feltételezte, hogy nem nézek utána az alkalmazottaim múltjának.
– Szóval tudja, mi történt hat éve?

A férfi bólintott.
– Murchison partiján olyanok is megjelenhetnek, akik emlékeznek rám – folytatta Claire. – Személyesen talán sohasem találkoztak velem, az újságcikkek és a pletykák alapján mégis határozott véleményük van róla, ami rossz fényt vethet magára is.
– A testvéreim és én sokat szerepeltünk az újságok címlapján. Az üzletemberi hírnevem kibírja, ha magával látnak, a kettőnk személyes kapcsolatát pedig a legkevésbé sem befolyásolhatja, ki mit gondol.

A lány annyira megkönnyebbült, hogy kis híján ostobaságot követett el. Nem sokon múlt, hogy meg ne csókolja a férfit. És egyetlen csókkal nem is érte volna be…
– Nincs személyes kapcsolatunk – jelentette ki.
– Valóban? – kérdezte Jacob, és másodpercekig szótlanul fürkészte asszisztensnője arcát, mielőtt visszament volna az irodájába.

Claire bizonytalanul nézett utána. A szíve hevesen kalapált, és olyan érzések töltötték el a lelkét, amelyeknek inkább nem adott nevet.

4. FEJEZET

Miután kijött a zuhany alól, Jacob meggyőzte magát arról, hogy nem a várakozás örömétől ver szaporábban a szíve. Egyszerűen csak kíváncsi, hogyan fest majd Claire. Azt már látta, hogy kiskosztümben mindig nagyon csinos, de vajon mit vesz fel egy partira? Egyszerű fekete ruhát, vagy valami feltűnőbbet? Tudja, hogyan kell megjelenni előkelő körökben, elvégre Ken Lawrence oldalán éppen elégszer vehetett részt ilyen rendezvényeken.

A férfit viszolygás fogta el, amint Lawrence-re gondolt. Tudathasadásos zavar, mániás depresszió, beteges féltékenység, állt az igazságügyi elmeszakértő által róla készített szakvéleményben, amelyhez nem lett volna szabad hozzájutnia az általa bérelt nyomozónak, csakhogy Adam North nem ismer lehetetlent.

Jacob időközben utánanézett, mivel járnak ezek a lelki betegségek. Kényszerképzetekkel, hangulatingadozásokkal és az erőszakra való hajlam felerősödésével. Mániás időszakában Ken Lawrence valószínűleg a tökéletes ellentétem lehetett, gondolta, miközben belebújt a nadrágjába. Elbűvölő, könnyen barátkozó és megnyerő személyiség. A depressziós időszakokban azonban rögeszméjévé lett, hogy a menyasszonya csalja őt.

Claire az egyik éjjel elmenekült a közös lakásukból, mert Lawrence fegyverrel jelent meg ott. Előtte még elment ahhoz a férfihoz, akit Claire szeretőjének tartott, pedig az illető előző este egy fogadáson csupán pár szót váltott a lánnyal. A szerencsétlen férfi csodával határos módon életben maradt, noha Lawrence három golyót eresztett belé. Ken ezután a menyasszonya keresésére indult, és meg is találta egy barátnője lakásán. A barátnő, Jacqueline Muldrow őrmester, a rendőrség gyilkossági csoportjának a munkatársa egyetlen lövéssel harcképtelenné tette az őrjöngő férfit, mielőtt az megölhette volna a menyasszonyát.

Claire már korábban figyelmeztette Ken szüleit, hogy a fiuknak segítségre lenne szüksége, ők azonban nem hallgattak rá. Nem akarták elhinni, hogy beteg, és dühkitöréseiért a lányt tették felelőssé. Ken Lawrence végül nem börtönbe került, hanem kényszergyógykezelésre elmegyógyintézetbe zárták. Onnan négy hónapja engedték ki, mivel a pszichiátere szerint már nem mutatkoztak nála a korábbi betegségeinek tünetei. Jacob abban reménykedett, hogy ez megnyugtatta Claire-t.

Belépett a kis szalonba, ahol a lány már várta őt. Claire háttal állt neki, és a falon függő nagy festményt nézegette. Máskor egyenes szálú haja most laza hullámokban keretezte az arcát. Frizurája a negyvenes évek filmcsillagaiéra emlékeztetett. És feketét viselt. Rövid, testre simuló ruhájának hosszú ujja volt, a hátát azonban szabadon hagyta.
– Elkéstem? – kérdezte Jacob, miközben vágyakozva végigmérte a lányt.
– Én jöttem korábban – felelte Claire, és mosolyogva megfordult. Ruhája elöl zárt volt, és visszafogottan egyszerű szabású. – Felismertem ezen a képen – mutatott fel a festményre. – Maga az a komoly kis emberke, aki mereven és kelletlenül áll a fotel mellett. Hány éves volt akkor?
– Kilenc.
– A baba Michael lehet, és az angyali mosolyú fiúcska meg bizonyára Luke. Michael nagyon hasonlít az édesanyjukra.
– Az a nő a képen Lissa. Ő csak Michael anyja.
– Ó, értem! Hallottam már, hogy az édesapjuk többször nősült.
– Egészen pontosan hétszer, és hat felesége volt. Amikor meghalt, éppen a hetedik következett volna. Randolph West nem volt a futó kalandok embere. Azokat a nőket, akikkel lefeküdt, el is vette.
– Hétszer nősült, de csak hat felesége volt? – kérdezte Claire értetlenül.
– Luke anyját kétszer is elvette. Nem informálódott rólam, mielőtt munkába állt volna nálam?
– A szakmai pályafutása után érdeklődtem, a szülei magánéletéről viszont nem.
– Apánk végrendeletéről azért bizonyára hallott.
– Igen, persze. Miután nyilvánosságra kerültek a feltételek, összeomlott a részvénypiac.
– Mit tud róla?
– Az édesapjuk teljes vagyona egy vagyonkezelő alapba került. Amit az egykori ügyvédje mellett cégvezetők és igazgatósági tagok kezelnek, és akkor fogják felosztani, ha maga és a fivérei megnősülnek. – Claire kérdő pillantást vetett a férfira. – Bosszantó lehet, hogy az üzleti élet ugyanúgy érdeklődik a magánéletük iránt, mint a pletykalapok.
– A bosszantó enyhe kifejezés.

Jacob odalépett Claire-hez, és erősen uralkodnia kellett magán, hogy ne érintse meg. Nagyon-nagyon szerette volna megtudni, milyen a bőre tapintása, de tisztában volt azzal, hogy időt kell adnia neki. Nem szabad úgy éreznie, hogy bármire is rá akarja kényszeríteni.
– Ismerték az apjuk végrendeletét? – kérdezte Claire. – Már életében is rá akarta bírni magukat, hogy nősüljenek meg?
– Igen, mindenről tudtunk. Apánk a házasság elkötelezett híve volt.
– Maguk mégsem házasodtak meg. – Claire felnézett a festményre. – Az édesapjuk miért nincs rajta a képen?
– Arra már nem emlékszem. Valószínűleg nem engedte az ideje, hogy modellt üljön. Ha éppen nem nősüléssel volt elfoglalva, akkor dolgozott.
– Nagyon boldogtalan lehetett.
– Ez meglehetősen furcsa állítás egy olyan férfiról, aki mindig elérte, hogy az történjék, amit ő akart.
– Valamiben azonban, ami nagyon fontos volt neki, újra meg újra kudarcot vallott.

A gondolatot, hogy életvidám apjuk, akit valójában csakis az üzlet érdekelt, a lelke mélyén boldogtalan volt, Jacob képtelenségnek találta. Ugyanakkor nyugtalanítónak is.
– Ha készen van, indulhatunk – terelte másra a szót.
– Természetesen – felelte Claire. – Tudja, mit fognak gondolni az emberek, ha velem jelenik meg a partin?
– Egyesekről sejtem.
– És nem zavarja?
– Engem nem, magát viszont szemlátomást igen.
– Nem akarom, hogy azt higgyék rólam, magának köszönhetem a sikereimet.
– Jobban tenné, ha hozzászokna a gondolathoz. Mindig lesznek olyanok, akik az elért eredményeit nem az eszének és a kemény munkájának fogják betudni, hanem a szépségének.

Claire hűvös pillantást vetett a férfira.
– Ezt most meg kellene köszönnöm?
– Nem bóknak szántam.

Jacob megfogta Claire karját, de többre vágyott. Amikor azonban megsimogatta a csuklóját, a lány elkapta a kezét.
– Tartsuk meg a három lépés távolságot! Nem szeretném, ha mi magunk adnánk okot a pletykára.
– Ahogy óhajtja – felelte a férfi. Valójában elégedett volt, mert érezte, hogy a lány pulzusa szaporábban kezdett verni. – Kabátot nem vesz fel?

Claire egy nagy, puha sálat terített magára, amelynek ugyanolyan antracitszürke színe volt, mint leheletvékony harisnyájának, és a vállán egy aranyozott brosstűvel fogta össze. Se ékszert, se szőrmét nem viselt. Ezt a nőt nem lehet megvásárolni, állapította meg magában Jacob. Ha majd jobban bízik bennem, talán vehetek neki szép, csillogó drágaköveket, gondolta, és nagyon is tetszett neki az ötlet.
– Hozom a kocsit – mondta. – Várjon meg a ház előtt!

A férfi autója meglepte Claire-t. Nem a márkája miatt, elvégre a méregdrága Mercedes nagyon is illett a tulajdonosához, hanem azzal, hogy lenyitható tetejű sportkocsi volt. És ráadásul szemlátomást több évet élt már meg, mint ő.
– Azt hittem, új autója van – jegyezte meg.
– Van az is, de ezt jobban szeretem, mert karakteresebb. Meg aztán az újabb gyártmányokat csak szervizben lehet javíttatni, mivel mindent a számítógép vezérel.
– Saját maga szereli a kocsiját?
– Azt hitte, ilyesmivel nem piszkítom be a kezem?

Claire eddig nem gondolkodott ezen. A háza alapján viszont valójában ilyen autóra kellett volna számítania.
– Hány éves a kocsi?
– 1957-es. Három éve elképesztően alacsony áron jutottam hozzá. Az előző tulajdonosa még csak nem is sejtette, micsoda kincs van a birtokában – felelte a férfi, és büszkén végigsimított a műszerfalon.

Claire-nek tetszett, hogy ekkora örömét leli a kocsijában.
– Mindenki szívesen dicsekszik egy-egy alkalmi vétellel.
– Én nem dicsekszem. Ez egy 1957-és Mercedes Benz. Háromszáz köbcentis Cabriolet. Van sejtelme arról, milyen kevés fut belőle?
– Jacob, amit maga csinál, azt hívják dicsekvésnek. Én ugyanígy éreztem, amikor egy használtruhaboltban rábukkantam egy eredeti Dior-modellre. Három gomb hiányzott róla, a felhajtása leszakadt, és a mellrészén volt egy rúzsfolt, de húsz dollárért tökéletesre varázsoltattam.

A férfi halkan felnevetett.
– Pár gomb felvarrása nem ugyanaz, mint egy Mercedes-motor teljes felújítása, de azért értem, mire gondol. Ha csak feleannyira tűntem elégedettnek, mint maga, akkor valóban dicsekedtem.

Egy darabig mindketten hallgattak, de a csend nem volt kínos. Claire nem nézett Jacobra, mégis érezte a közelségét és érzéki kisugárzását. A férfi a vászonnadrágjához selyeminget viselt. Claire már korábban is megfigyelte, hogy kedveli ezt az anyagot. Sok férfin furcsán festett volna, Jacobnak azonban fantasztikusan állt, s izgalmas ellentétet alkotott izmos testével és kemény vonásaival.

Az inge nyakát nem gombolta be, és Claire ezt is izgatónak találta. Ennek ellenére nem fordult feléje. Csak a kezét nézte a sebességválton. Jacobnak erős keze volt, és keskeny, hosszú ujjai. Nem, nem szabad arra gondolnod, milyen érzés volna, ha ez a kéz megcirógatná a bőrödet! – intette magát Claire.
Elhagyták Dallast, és a várost körülfogó, mérnöki pontossággal megtervezett egyik település felé tartottak. Az autópályán sűrű volt a forgalom, de Jacob jól vezetett. Aligha van az életnek olyan területe, amelyen ez az ember ne lenne alapos, gondolta Claire, és hátradőlt az ülésen. Élvezte az autózást a lassan leszálló alkonyatban, és a józan esze ellenére azt is élvezte, hogy Jacob vágyakat ébreszt benne. Persze semmi többről nincs szó, mondta magának, csak arról, hogy én nő vagyok, akinek jólesik egy vonzó férfi közelsége.
– Ezt a napszakot szeretem a legjobban – jegyezte meg.
– Miért?
– Ha megnyúlnak az árnyékok, elengedhetem magam. Nyáron ilyenkor már elég hűvös van ahhoz, hogy az ember kiüljön a szabadba, és megigyon valamit. Télen viszont ezekben az órákban tüzet kell rakni a kandallóban. A munkának már vége, aludni viszont még korai.
– A köztes idő – mondta a férfi fojtott hangon. – A munka és az alvás, a napfény és a sötétség között. Átmeneti állapot. Furcsa és érdekes.
– Ezt meg hogy érti?
– Az emberek általában az egyértelmű dolgokat kedvelik. – Jacob Claire-re pillantott. – Maga viszont szívesebben kockáztat, ami csak kevesekre jellemző.
– Túl nagy jelentőséget tulajdonít egy futó megjegyzésnek – felelte a lány kissé bizonytalanul. – Régebben szívesen vállaltam kockázatot, de mára már benőtt a fejem lágya.
– Még az is lehet. Elmondom, mire figyeljen majd a partin. – A férfi ugyanolyan gyorsan váltott témát, mint sávot az autópálya kihajtója előtt. – Mint már említettem, Murchison célzásaiból azt vettem ki, hogy esetleg ki akar szállni a Stellar-üzletből.
– Akkor hatalmas összegű bánatpénzt kell fizetnie.
– Az még mindig sokkal kevesebb, mint az a kétmillió, amennyivel be kell szállnia, ha bent marad az üzletben. A pasas ideges – folytatta Jacob. – Az sem elképzelhetetlen, hogy az én kontómra akarja rendezni az anyagi helyzetét. Ezt természetesen nem engedhetem meg.

Jacob vonásai megkeményedtek. Egészen biztos, hogy nem fog fizetni másvalaki hibáiért, gondolta Claire.
– Eddig annyit sikerült kiderítenem – szólalt meg fennhangon a lány –, hogy Murchison az utóbbi három hónapban legalább egymilliót kivont a szokásos befektetéseiből.
– Hova tette azt a pénzt?
– Azt még nem tudom – felelte Claire, de gyanúja azért már volt. – Murchison nős ember – tette hozzá.

Jacob hirtelen felvillanó, érzéki mosolya a legkevésbé sem illett a Jégember híréhez.
– Okos, nagyon okos! Igen, egy csúnya válás a legvalószínűbb oka annak, hogy egy férfi hirtelen rengeteg pénzt tüntessen el. Éppen ezért megyünk ma el Murchison partijára.
– Aligha fog beszélni erről.
– Csakhogy az emberek imádnák pletykálni. A feleségről és a teniszedzőjéről, vagy a férjről és a titkárnőjéről. Ezért hoztam el magát. Az emberek nem látnak be a szép külső mögé, és alá fogják becsülni. Ha eddig még nem tanulta meg, hogy előnyt kovácsoljon ebből, akkor legfőbb ideje, hogy pótolja a mulasztását. És akkor a ruhájáról még nem is beszéltem.
– Mi baja a ruhámmal? – kérdezte Claire ingerülten.
– Az égadta világon semmi. Épp ellenkezőleg. Keresetlenül elegáns, mégis izgató. A férfiak meg fognak feledkezni az elővigyázatosságról, és megoldódik a nyelvük. Ez is szerepet játszott abban, hogy magammal hoztam.

Claire egyre mérgesebb lett.
– Mindjárt a legelején közölte velem, hogy az alkalmazottainak egyéni képességeik szerint ad feladatokat. Talán azt akarja, hogy csábítsak el valakit?
– Mármint rajtam kívül? Nem – válaszolta Jacob rezzenéstelen arccal. – Ezen a téren csakis rám összpontosítson.

Claire majdnem elnevette magát, és sietve másra terelte a szót.
– Van még valami, ami nem volt benne az aktákban, de tudnom kell Murchisonekról? – kérdezte.

Jacob kifürkészhetetlen pillantást vetett rá, de készségesen megválaszolta a kérdését. Claire a következő húsz percben úgy tett, mintha csakis a munka foglalkoztatná, és nem a mellette ülő férfi.

5. FEJEZET

Már majdnem lement a nap, amikor Claire és Jacob megérkezett abba az előkelő negyedbe, ahol Murchisonék laktak. A környéken csupa gazdag ember élt. A nagy házakat hatalmas kertek vették körül, amelyekben tölgyfák és fenyők törtek az ég felé.

A lány ideges volt. Mi lesz, ha összefut valakivel a múltjából? Ennél is jobban nyugtalanította azonban egykori önmagának a kísértete. Huszonkét évesen könnyelmű és felelőtlen volt, ráadásul magabiztos. Feltoluló emlékeit sietve elfojtotta.

A vendégek többsége már megérkezhetett, mert kocsik sorakoztak a dombon álló házhoz vezető út mindkét oldalán. Jacob az emelkedő aljában parkolt le. Enyhe volt az este, úgyhogy Claire levette a válláról a sálat, és a könyökére csúsztatta.
– Mexikói zenekar játszik? – kérdezte csevegő hangon. – Karácsonyi partihoz elég furcsa.
– Laura Murchison ősei Mexikóból települtek át az Államokba – felelte Jacob.
Olyan szorosan ment Claire mellett, hogy a karjuk minden lépésnél egymáshoz ért.
– A feleség, akitől Murchison meg akar szabadulni?
– Vagy talán az asszony tőle. – A férfi fürkész pillantást vetett Claire-re. – Ideges?

A lány előbb harapta volna le a nyelvét, mint hogy bevallja az igazságot.
– Dehogy!
– Talán jót tenne magának, ha mindenkit, aki itt lesz, alsóneműben képzelne el.
– Tessék? – kérdezte Claire a nevetés és a felháborodás között ingadozva.
– Ezt a tanácsot apám adta nekem, amikor egyszer beszédet kellett tartanom, és annyira féltem, hogy majdnem összeestem.
– Maga? – hitetlenkedett Claire.
– Hatodik osztályban én mondtam az évzáró beszédet.
– Maguknál ez már általános iskolában szokás volt?
– Ostobaság, igaz? – Jacob szeme megcsillant az alkonyi félhomályban. – Magániskola volt. A következő évben sikerült rábeszélnem apámat, hogy irasson át egy államiba. A beszédet viszont, hála a tanácsának, baki nélkül sikerült elmondanom. Igaz, azoknál a részeknél, amelyeket viccesnek szántani, senki sem nevetett.

Claire elmosolyodott, amikor elképzelte a józan és komoly tizenkét éves Jacobot, akinek már akkor is sajátos humora lehetett.
– Talán mosollyal kellett volna jeleznie a hallgatóinak – mondta –, hogy éppen tréfált.
– Komolyan gondolja? Mégis hogy mosolyogtam volna, amikor az arcomra fagyott a rémület?
– Az öccse szerint maga már pókerarccal jött a világra.
– Figyelmeztettem, hogy ne higgyen Michaelnek. Honnan tudhatná ő ezt, amikor ott sem volt a születésemnél? – kérdezte a férfi, és becsöngetett.

Claire idegessége a beszélgetés közben teljesen elszállt. Még a végén kiderül, hogy a Jégember tulajdonképpen egy kedves fickó. Hagyja, hogy a házvezetőnője parancsolgasson neki, átépítteti a házát, hogy az asszisztensnőjének ne kelljen lépcsőt másznia, alkalmaz egy börtönviselt embert, akinek még kezdőtőkét is felajánl, hogy beindíthassa a saját vállalkozását. És tréfás történeteivel megnyugtat egy ideges nőt.

Andy Murchison magas, gyérülő hajú, kissé pocakos férfi volt, és jóval idősebb csinos feleségénél. Jacobot kissé túlságosan is szívélyesen fogadta, és sokkal nagyobb érdeklődést tanúsított Claire melle, mint az arca iránt.
– Szóval ő helyettesíti Soniát – állapította meg mosolyogva. – Magának mindig is jó ízlése volt, West.
– Csakis olyanokat alkalmazok, akik minden téren a legjobbak – válaszolta Jacob. – Bizonyára hallott már Miss McGuire-ről. Vagy talán találkoztak is?
– Eddig nem volt részem ebben a szerencsében, de a neve valahogy ismerősen cseng – mondta Murchison, és alaposabban is megnézte magának Claire-t.

Kezdődik, gondolta a lány.

Claire közelségének Jacob állandóan tudatában volt, akár valamelyik korábbi szeretőjével beszélgetett, akár befektetőkkel társalgott fociról vagy részvényekről. A lány úgy vonzotta a tekintetét, mint mágnes a vasat, és ezt veszélyesnek találta.

Azt mondta Claire-nek, hogy tartsa nyitva a szemét meg a fülét, és valóban ezért is hozta magával. De nem csak ezért. Meg akarta figyelni, hogyan viselkedik a ragadozók társaságában. Gyakran kell majd megjelennie közöttük, ha a felesége lesz.

Egyáltalán nem látszott rajta, hogy ideges lenne, pedig valószínűleg többeket is ismert a jelenlévők közül. Mindenkivel fesztelenül beszélgetett. A férfiak tekintete mindenhova követte, a nők pedig túlságosan kedvesen mosolyogtak rá. Vagy egyáltalán nem mosolyogtak.
– Hogy egyeseknek mindig mázlijuk legyen!
– Wade! – üdvözölte Jacob a házigazda egyik jó barátját. – Emily hogy van?
– Kösz, jól. – Bill Wade le nem vette a szemét Claire-ről, aki éppen jót nevetett egy ősz hajú úr megjegyzésén. – Miért nem mutat be az új asszisztensnőjének?
– Talán azért, mert maga boldog házasságban él – felelte Jacob kimérten.
– Felhőtlenül boldog házasság nem létezik – mondta Wade. A negyvenes évei közepén járó, köpcös férfi ellenállhatatlan vonzalmat táplált a cowboycsizmák és a vadnyugati ingek iránt. Most is úgy festett, mint egy jelmezbálban cowboynak öltözött könyvelő. – Amíg maga itt van, rólam aligha vesz majd tudomást a hölgy, de álmodozni azért szabad.
– Nem örülnék, ha el kellene mennem a temetésére, Wade. A háziasszonyunktól eltérően a felesége nagyon is őrzi azt, ami az övé, és meglehetősen lobbanékony a természete.

Bill Wade felnevetett.
– Ez igaz. Nekem viszont tetszik, ha egy nő féltékeny.

Claire ellépett attól a csoporttól, amelyben eddig beszélgetett, és bájos mosollyal kitért egy bajuszos áruházlánc-tulajdonos elől.
– Andy mindig azt mondja, hogy ő az olyan félénk, „lassú víz partot mos”-nőket kedveli, mint Laura – folytatta Wade, és halkan felnevetett. – A maga asszisztensnőjével viszont, akit az előbb valósággal felfalt a tekintetével, valószínűleg kivételt tenne. Claire McGuire szerintem minden, csak nem félénk.

Jacob ivott egy kortyot az italából, és Claire-re pillantott.
– Murchison nagy szoknyavadász, igaz?
– Nincs miért aggódnia – sietett kijelenteni Wade. – Andy sohasem próbálkozna ennél a lánynál… És ha mégis, akkor sem érne célt. Magával nem veheti fel a versenyt.

Jacob úgy gondolta, néhány értesülés megszerzése nem ér annyit, hogy tovább hallgassa Wade fecsegését. Másvalakit szemelt ki magának, és elindult feléje.
– Valami rosszat mondtam? Hé, West, most meg mi van?

Jacob rá se hederített Bill Wade-re. Egyszeriben nagyon sürgős dolga akadt. Látta, hogy megérkeztek Lawrence-ék, és ki is szúrták maguknak Claire-t. A rohadt életbe! – gondolta. Rájuk nem számított, mert korábban soha nem találkozott velük Murchison házában.

Claire még nem látta meg a házaspárt, de megérezhette, hogy baj van, mert megfordult.
– A fenébe! – csúszott ki a száján.

Jim és Sue Lawrence annyira hasonlítottak egymásra, hogy inkább testvéreknek hihették volna őket, mint férjnek és feleségnek. Mind a ketten vékonyak, napbarnítottak, ezüstszőke hajúak voltak, és a vonásaik ugyanolyan arisztokratikusak. Most viszont igencsak dühös képet vágtak.

Jacob éppen akkor ért oda Claire-hez, amikor kitört a háború.
– Maga kis szemét! – Sue Lawrence arca most sem szép, sem arisztokratikus nem volt. – Hogy merészel tisztességes emberek között megjelenni?
– Komolyan jelenetet akar rendezni, Sue? – kérdezte Claire visszafogottan.
– Nem zavarja, hogy itt nincsenek tévékamerák meg riporterek, és nem adhatja elő nekik a hazugságait?
– Jim – szólt közbe Jacob nyugodtan –, talán a bárhoz kellene kísérnie Sue-t.

Jim Lawrence nem vette le a szemét Claire-ről.
– Magának ehhez semmi köze – felelte Jacobnak. – Maradjon ki belőle!
– Claire velem van.
– Magával? Hogy hozhatta ide ezt a kígyót? Nem tudja, kicsoda?
– Az alkalmazottam. – Jacob halkan beszélt, de a hangja vészjóslóan csengett. – Ha nem képesek fékezni magukat, jobban tennék, ha távoznának.
– Kérem, kérem, őrizzük meg a nyugalmunkat! – próbált békét teremteni Laura Murchison.

Sue Lawrence dühödt pillantást vetett rá.
– Nem kellett volna meghívniuk ezt a nőszemély! Hogy jutott egyáltalán eszükbe?
– Nem tudhatták, hogy én leszek Jacob kísérője – mondta Claire. – Fel kellene hagynia végre azzal, Sue, hogy mindenért engem okol. Kennek a segítségre van szüksége, és nem arra…
– Ne akarja megmondani nekem, mire van szüksége a fiamnak! – rikácsolta Sue. – Semmi baja nem volt, amíg maga nem kaparintotta a karmai közé, nem tömte tele a fejét hazugságokkal, és nem csalta meg fűvel-fával.
– Már korábban is baj volt vele, csak ügyesen leplezte.
– Ő… ő…
Sue Lawrence meglendítette a kezét, de Jacob elkapta, mielőtt még elérhette volna Claire arcát.
– Jim – mondta éles hangon.

Sue Lawrence szeméből patakzani kezdett a könny, és vad gyűlölettel nézett Claire-re.
– Ő tehet róla! – kiáltotta. – Mindenről ez a nő tehet!
Andy Murchison odalépett hozzájuk.
– Hé, emberek, a bárpincér halálra unja magát. Mi lenne, ha munkát adnánk neki?

Jim Lawrence végre átfogta a felesége vállát, és elindult vele. A többi vendég úgy bámulta őket, mint a baleseteket szokták a szájtáti kíváncsiskodók.
– Laura – fordult Murchison ingerülten a feleségéhez –, miért nem avatkoztál közbe?
– Mégis mit tehetett volna? – kérdezte Claire kihívóan a házigazdától.

Murchison úgy nézett rá, mintha csótányt látna.
– Vigyázzon, mit mond! – figyelmeztette Jacob, és átkarolta Claire vállát. Érezte, hogy a lány reszket, és ettől még dühösebb lett.
– Magának tudnia kellett volna, hogy baj lesz abból, ha elhozza ezt a lányt – vágott vissza Murchison. – Magyarázattal tartozik nekem.
– Maga pedig kétmillió dollárral nekem – felelte Jacob, aztán megfordult, és a nyitott tolóajtóhoz kormányozta Claire-t.
– Most már elengedhet – mondta a lány, amint távolabb kerültek Murchisonéktól. – Jól vagyok.
– Én viszont nem.

6. FEJEZET

Jacob a teraszra vezette Claire-t, onnan pedig le a hatalmas kertbe, ahol a fák tövében elhelyezett apró lámpák világították meg az utakat. Vigasztalóan magához ölelte a lányt. Claire tudta, hogy el kellene húzódnia tőle. Találkozása Sue Lawrance-szel kellemetlen volt ugyan, de annyira nem viselte meg, hogy támogatásra szoruljon.

A fák között egyre tompábban szűrődtek el hozzájuk az estély zajai, aztán el is haltak. A fejük fölött csillagok ragyogtak. A lábuknál világító lámpák, mint megannyi lidérc, egyre messzebb csalták őket. Claire hátán borzongás futott végig.
– Fázik? – kérdezte Jacob.
– Nem – felelte a lány, és végre sikerült elhúzódnia.
– Nem tudtam, hogy Lawrence-ék is itt lesznek.
– Honnan tudhatta volna? Murchisonék nyilván nem mutatták meg magának a vendégek listáját.
– Akkor is számolhattam volna ezzel a lehetőséggel. Voltak más szeretői is? – kérdezte Jacob minden átmenet nélkül.

Claire megállt, és értetlenül nézett rá.
– Tessék?
– Valóban voltak még szeretői, amíg együtt volt Ken Lawrence-szel, vagy a fickó csak képzelődött?

A lányt váratlanul érte a hirtelen belehasító fájdalom. Gyorsan továbbindult.
– Kedvesnek és lovagiasnak gondoltam, amiért kimentett abból a kínos helyzetből. Nem sejtettem, hogy rendőrségi kihallgatás következik.
– Nem vagyok kedves ember.
– Valóban nem? Akkor miért állt ki mégis mellettem? – találgatta Claire.
A férfi könnyedén beérte.
– Miért hagyta, hogy Sue Lawrence úgy legorombítsa?
– Volt más választásom?
– Túlságosan is megértőnek mutatkozott.
– A fia elmebeteg. Érthető, hogy ez megviseli – felelte Claire éles hangon. – Természetesen nem tetszik, ahogy Sue viselkedik velem, de igazán nem tud megbántani.
– Akkor miért reszketett?

A lányt meglepte, hogy Jacob ezt is észrevette.
– Reszkettem?
– Igen. Felizgatta magát.
– Magának ehhez az egészhez semmi köze. Attól eltekintve, hogy elhozott ide… az akaratom ellenére.
– Már vártam, hogy szóba hozza.
– Akkor is ragaszkodott volna hozzá, ha tudja, hogy Lawrence-ék is itt lesznek?
– Talán igen; de ígérem, még egyszer nem fog előfordulni. Tulajdonképpen mennyire zavart Ken Lawrence elméje?

Claire megint tovább akart menni, de rálépett egy kőre, és megingott. A férfi elkapta, nehogy elessen. Ez jó ürügy lett volna arra, hogy átkarolja a lányt, mégsem tette.

Claire haragudott magára, mert csalódást érzett.
– Van egy ajánlatom. Válaszolok a kérdéseire, ha maga is válaszol az enyémre – mondta. A lámpák elég fényt adtak ahhoz, hogy láthassa Jacob mosolyát.
– Rendben. Mit akar tudni?
– Miért fontos magának, hogy hű voltam-e Kenhez?

A férfi pár pillanatig hallgatott.
– Tudni akarom, hű lesz-e hozzám, ha majd lefeküdtünk egymással – felelte végül.
– Hogy lehet valaki ennyire beképzelt?! – háborgott Claire, de nem tudta eldönteni, hogy a félelemtől vagy valami mástól gyorsult-e fel a szívverése. Megint elindult, de Jacob megfogta a karját. – Egyszer már megkértem arra, hogy tartsuk meg a három lépés távolságot!

Jacob nem húzta vissza a kezét.
– Hacsak nem akar vízben gázolni, jobb lesz, ha megáll. Nem vezet tovább az út – mondta unottan. Közvetlenül előttük valóban egy kis patak csobogott. – Megválaszoltam a kérdését – folytatta a férfi. – Most maga jön. Hű volt Ken Lawrence-hez?
– Miért hinné el, ha azt mondanám, hogy igen?
– Miért hazudna? Az a nő, akit az újságokból megismerhettem, még büszke is lett volna rá, hogy bármelyik férfinak el tudja csavarni a fejét.
– Már nem ugyanaz vagyok, aki hat éve voltam.
– Ez nem válasz a kérdésemre.

A fájdalom, amelyet Claire annak idején érzett, most visszatért.
– Össze akartunk házasodni. Természetesen hű voltam hozzá.
– Vagyis Lawrence alaptalanul féltékenykedett.

Jacob mondata nem kérdés volt, hanem kijelentés. Odalépett a lányhoz, olyan közel, hogy a testük majdnem összeért.
– Én… szerettem flörtölni, de semmi több. Ezt Ken is tudta, amikor feleségül kért – mondta Claire. – De ez már a második kérdése volt. Most megint én következem – jelentette ki.

Jacob a vállára tette a kezét.
– Rendben.

Claire szóra nyitotta a száját, de mindjárt be is csukta. A kérdések veszélyesek, mert ajtókat nyitnak meg. Ő viszont nem akar még közelebb kerülni ehhez a férfihoz.
– Mennyire súlyos Lawrence betegsége? – firtatta a férfi.
– Nem magán van a kérdezés sora.
– Jól van, akkor nem kérdezem meg, hogy megcsókolhatom-e.

Claire felkészült a támadásra, Jacob azonban csapdába csalta. Nem húzta magához, nem tapasztotta az ajkára a száját, és nem adott neki alkalmat a védekezésre. Egészen lassan hajolt le hozzá, hogy bármikor elhúzódhasson. Claire azonban nem húzódott el, mert a férfi éppen most válaszolta meg egy kérdését, amelyet így fel sem kellett tennie neki. Miért is jött le vele a kert végébe?

Ezért a csókért. Ezért van itt. Lehunyta a szemét, amikor a férfi ajka az ajkához ért. Honnan tudhatta Jacob, hogy neki most pont erre van szüksége? Erre a szelíd csókra és gyöngéd simogatásra. Csakhogy olykor a szelídség is lehengerlő lehet. Vágyat ébresztett benne, hogy ne álljanak meg itt, ugyanakkor azt a lehetőséget is meghagyta számára, hogy nemet mondjon.

Claire készségesen szétnyitotta az ajkát, miközben Jacob keze a derekára siklott. Érezte, hogy a férfi szíve vadul ver a selyeming alatt, ami elárulta, hogy korántsem annyira nyugodt, mint amilyennek mutatja magát. Gyöngéden simogatni kezdte Jacobot. Engedd el magad! – mondta neki szavak nélkül. Akarj engem! Kívánj! Ne védekezz ellene! – parancsolta a szíve, de nem tudta, hogy a felszólítás a férfinak szól-e vagy saját magának.

Sóváran és készségesen odasimult Jacobhoz, ő azonban váratlanul elengedte. Mire Claire zavarodottan kinyitotta a szemét, a férfi már néhány lépésnyire állt tőle. Tökéletesen higgadtnak tűnt. Hosszú másodpercekig csak némán néztek egymást.
– Mi történt? – suttogta a lány, és maga is tudta, hogy butaságot kérdezett.

Mi történt volna? Megcsókolták egymást. Csakhogy ez az egyetlen csók a feje tetejére állította az egész világát.
– Fájdalmat okoztam? – kérdezte Jacob.
Még nem, gondolta Claire.
– Nem. Miért gondolta meg magát?
– Biztosan nem szerette volna, ha itt teszem a magamévá. Tévedtem volna?

A lány örült a pökhendi megjegyzésnek. Így könnyebben boldogult. Határozott léptekkel elindult vissza a házba, de Jacob elállta az útját.
– Ami az előbb történt, hiba volt – mondta tűnődve. – Minden csak bonyolultabb lett.

Claire tudta, hogy igazat kellene adnia a férfinak. Az lenne a megfelelő válasz, hogy mindketten értelmes emberek, és a jövőben legyenek csupán munkatársak. Ha Jacob nem kívánja őt, hát úgy is jó.

Tíz perccel ezelőtt még ő sem akart tőle semmit. Csakhogy a férfi csókja fellobbantotta benne a szenvedélyt, és alig várja, hogy az iménti jelenet megismétlődjék…
Jacob azonban ellépett az útjából, és ezzel pontosan azt tette, amit ő akart – még tíz perccel korábban…
Jacob száján önkéntelenül csúszott ki, hogy hiba volt az a csók. Az első döbbenet mondatta vele, gondolta a férfi, miközben a ház előtt várták, hogy odahozzák a kocsijukat. Örült, hogy Claire nem tartozik azok közé a nők közé, akik mindig mindent meg akarnak beszélni. Maggie-ben kevés dolgot nem szeretett, de ez a szokása mindenképpen közéjük tartozott.

Claire kissé sápadt volt, amikor kinyitotta előtte a Mercedes ajtaját.
– Leengedné a tetőt?

A férfit meglepte a kérdés.
– Össze fog kócolódni a haja.
– Van hajkefém. De ha nem akarja, nem ragaszkodom hozzá.
– Ahogy óhajtja.

Az erős menetszélben aligha tudnak majd beszélgetni, de Jacob ezt most nem igazán bánta. Claire kecsesen beült a kocsiba, és ruhája kicsit felcsúszott a combján. A férfi elképzelte, milyen lenne, ha megcsókolná bársonyos bőrét…
A felgyülemlett feszültsége oldására két módszere volt: vagy lement az edzőterembe, vagy pedig leengedett tetővel autózott. Ez utóbbi azonban ma nem vált be, még akkor sem, amikor az autópályán beletaposott a gázba. Azt hitte, jó lesz hallgatni, de a csend lassan az őrületbe kergette.

A fene enné meg! Végül is nem rohanta le Claire-t. Óvatosan közeledett hozzá, de aztán maga sem tudta hogy, de megcsókolta. A nők viszont nem bíznak abban a férfiban, aki nem képtelen uralkodni magán.

Már közeljártak a garlandi kihajtóhoz, de a lány még mindig hallgatott.
– Ha el akarja hozni a macskáját, elárulhatná, merre menjek – törte meg Jacob a csendet.
– Catesnél menjen le a pályáról, aztán tovább Valley Mills felé – válaszolta Claire kimérten. – A harmadik kereszteződésnél jobbra. Delmar út 1110.
– Nem támadtam le! – csattant fel a férfi ingerülten. – Nagyon is készséges volt. Ha bocsánatkérésre vár… Mit mondott?

A szél elvitte Claire szavait. Miután nem kapott választ, Jacob a lány felé fordult.
– Maga nevet? – kérdezte bosszúsan.
– Sajnálom. Csak tudja… Mindegy. Most már értem, mi volt a baj. Azért mérges, mert kissé elragadtatta magát.

Kissé? Jacob tudta, hogy elveszítette az önuralmát, és azt hitte, hogy ennél nagyobb hibát nem is követhetett volna el. Claire-t azonban ez szemlátomást a legkevésbé sem zavarja. Ha viszont sem a pénze nem kell neki, sem okos, fegyelmezett viselkedést nem vár el tőle. akkor mit kínálhat a lánynak?
– Úgy gondolja, ezek után nem tudunk majd együtt dolgozni? – kérdezte Claire.
– Nem. Én megcsókoltam, maga pedig visszacsókolt. Felnőtt emberek vagyunk. A munkakapcsolatunkban semmi sem változik.
– Akkor miért dühös?

Jó kérdés! Jacob közel jár ahhoz, hogy hanyatt döntse a nőt, felgyűrje a ruháját, és most azonnal a magévá tegye. Claire meg azt kérdezi, miért dühös?

Ennek a lánynak olyan férfi kell, akiben megbízhat. Csakhogy ő még saját magában sem bízik. Legfőbb ideje, hogy visszavonulót fújjon. Át kell gondolnia a helyzetét és a céljait, akkor is, ha az énje egy része tiltakozik ez ellen. Mindig is az ellentmondások embere volt, hála a családjában uralkodó zűrzavaros viszonyoknak. Csak akkor boldogult, ha az eszére hallgatott. Úgy tudta legkönnyebben leküzdeni a bizonytalanságát. És úgy tanulta meg, hogy pontos célokat kell maga elé tűznie, amelyeket kitartó munkával megvalósíthat.

Claire hangja kizökkentette a töprengésből.
– Ott lakom – mutatott előre egy házra.

A bejárati ajtó felett és odabent is égett a villany. Jacob megállt a felhajtón, és leállította a motort
– Bekísérem.

A lány kikapcsolta a biztonsági övét, és elmosolyodott.
– Magamtól is behívtam volna.
– Ég bent a villany – jegyezte meg a férfi, miközben megkerülte a kocsit.
– Danny vigyáz a házamra – felelte fojtott hangon Claire.
Jacob tudta, hogy megjegyzését a féltékenység jelének is vehette. Arra pedig jó oka van, hogy tartson a féltékeny férfiaktól.
– Az ember soha ne hagyja őrizetlenül a házát – mondta szelíden.
– Én is így gondolom. – Claire vizslató pillantást vetett Jacobra. – Danny az unokaöcsém.
– Akivel együtt nőtt fel?
– Igen. Ő… – Claire elhallgatott, mert az ajtó magától kinyílt, amikor be akarta dugni a kulcsot a zárba. – Ez furcsa – dünnyögte.

A férfi védelmezően elébe lépett, és belökte az ajtót.
– Maradjon itt! – utasította Claire-t.

Odabent teljes volt a csend. Egy szemközti ablakon át Jacob egy kis belső udvarra látott. Ott is égett a villany, és a ház hátsó részében is.
– Maradjon kint! – ismételte meg.

Claire nem ellenkezett, de Jacob mögött maradt. A férfi belépett a nappaliba, és egyszeriben megtorpant. Fehér falaival, sötét tapolcaival, üvegasztalaival és a halványzöld szőnyegen álló égszínkék kanapéval valaha szép lehetett a nappali, most viszont csatatérre emlékeztetett. A hifitornyot feldöntötték, a kandallóban összetört lámpa hevert, az egyik üvegasztal megrepedt.

Aztán Jacob észrevette a vért a fehér falon és a világos szőnyegen. A nyomok a szoba túlsó végéből nyíló ajtóhoz vezettek, ahol egy férfi feküdt mozdulatlanul.

Claire hangosan levegő után kapott, amikor felismerte Dannyt.

7. FEJEZET

A műtő melletti váróteremben minden homokszínű volt, csak a lámpa és az asztalon fekvő folyóiratok ütöttek el ettől. A sebész, aki épp belépett az ajtón, kék műtősruhát viselt. Váltott néhány szót egy idősebb párral, akik már akkor itt ültek, amikor Claire és Jacob megérkezett. Az alacsony, kopaszodó férfi arca meg se rezzent, s egyfolytában kövér felesége kezét szorongatta. A sápadt asszonyon látszott, hogy sírt.
Éjszaka csak súlyos eseteket műtenek. Mióta van már odabent Danny? – találgatta Claire, és a faliórára nézett. Csak negyven perce? Nem létezik. Biztosan megállt az az óra, gondolta. Jacob nem mozdult el mellőle, amióta megtalálták a fiút. Most az őt kérdezgető rendőrőrmesternek válaszolgatott. Claire nem figyelt rájuk. Ő már megválaszolta ugyanazokat a kérdéseket.

Jacob jelenléte komoly támaszt jelentett a számára. A férfi kézbe vette a dolgokat, mentőt hívott, bevitte őt is a kórházba, és még a macskájára is gondolt. A kézfején három karcolás jelezte, hogy megpróbálta elkapni Sábát, aki azonban nem hagyta magát, és még a házból is kiszökött, amikor megérkeztek a mentősök.

Claire tudta, hogy nem kellene a cicája miatt aggódnia. Sába tud vigyázni magára. Ám ha nem a cica járt a fejében, akkor a műtőasztalon fekvő Dannyre kellett gondolnia.

A kövér asszony a szája elé kapta a kezét, és fojtottan felsikoltott. Férje szélesen elmosolyodott, és megpaskolta az orvos hátát. Jó hírt hozhatott nekik.
– Hallottad, mit kérdeztem?
– Tessék?

A lány felkapta a fejét, miután rájött, hogy Jacqueline Muldrow hozzá beszél. A magas, sovány rendőrnő haja és bőre is fekete volt. A hiúságot hírből sem ismerte, és valószínűleg még soha életében nem festette ki magát. Nyolcadik osztályos koruk óta Claire legjobb barátnője volt, ma azonban Muldrow őrmesterként jelent meg itt. Hat éve ebben a minőségében komoly szerepet játszott abban, hogy Ken Lawrence rács mögé kerüljön, és Claire erősen remélte, hogy ez most is így lesz.
– Bocs, Jackie, nem figyeltem.
– A levelén kívül Ken más módon is megpróbált kapcsolatba lépni veled azóta, hogy kiengedték?
– Nem. Danny azt mondta… – Claire egy pillanatra elakadt. – Ma reggel egy szál rózsát talált az ajtó előtt. Vörös rózsát.
– Édesem – felelte Jackie – a férfiak kamaszkorod óta küldözgetnek neked virágot. Ez semmit sem bizonyít.
– De ez vörös rózsa volt. Tudod, hogy Kentől mindig azt kaptam. Csak ő hagyhatta ott. Üzenet nem volt mellette.

Jacob megfogta Claire kezét.
– A bíróságot csak a bizonyítékok érdeklik. Az nem, hogy mit tud az őrmester.
– Ezzel én is tisztában vagyok. A levelet is géppel írták, és nincs rajta aláírás, de azt is csak Ken küldhette. – Claire görcsösen szorította Jacob kezét. Úgy gondolta, az ő hibája, hogy volt vőlegénye kis híján megölte az unokabátyját. – Danny majd azonosítja, ha magához tér.

Jackie csak megvonta a vállát, és Jacob is hallgatott. Az idős házaspár távozott, és a sebész is elhagyta a várót.
– Danny magához fog térni – jelentette ki Claire hevesen. – Jó kezekben van. A legjobbakban – kapaszkodott bele az utolsó szalmaszálba.

A megérkezésük után az orvosok azonnal megvizsgálták Dannyt. Koponyatörést és tüdőrepedést állapították meg nála, ezért haladéktalanul meg kellett műteni.
– Ha még magához tér is – mondta Jackie –, akkor sem biztos, hogy emlékezni fog a történtekre. A fejsérülések sokszor furcsa következményekkel járnak.

Claire gondolni sem akart azokra a „furcsa” következményekre. Arra például, hogy Danny talán majd a cipőjét sem fogja tudni egyedül befűzni. Elengedte Jacob kezét, és felállt.
– Várjuk ki a végét!
– Beszélek Ken Lawrence-szel. – Jackie gyűrött zakója zsebébe dugta a jegyzetfüzetét. – És ellenőrzöm az alibijét.

Jacob is felállt. Csak pár centivel volt magasabb a rendőrnőnél.
– A fegyvert megtalálták?
– Érdeklődöm a helyszínelőknél, aztán tájékoztatom magukat. Nagy reményeket azért ne tápláljanak! Arra még a legóvatlanabb tettesek is vigyáznak, hogy ne hagyjanak maguk után nyomokat.
– Ken nem óvatlan, hanem őrült – jelentette ki Claire.
– Ne szaladjunk ennyire előre! – emelte fel Jackie figyelmeztetően a kezét. – Lawrence a legkézenfekvőbb gyanúsított, de más eshetőségeket sem szabad eleve kizárnunk. Dannynek lehettek ellenségei. Az is elképzelhető, hogy egy betörőt kapott rajta.
– Ugyan már, Jackie, te is tudod, hogy Ken tette. Nem betörés volt. A lakást feldúlták, de semmi sem tűnt el.

A jelek arra utaltak, hogy Danny szembeszállt Kennel, pedig Claire óva intette ettől.
– Hé! – paskolta meg az arcát a barátnője. – Próbáltam én már tanácsot adni neked, hogyan kaparj össze pénzt az ügyfeleidnek? Te a te munkádat végzed, én pedig a magamét, oké? Amúgy ne aggódj! Ha Lawrence volt az, elkapom. De számba kell vennem minden lehetőséget, nehogy elkerülje valami a figyelmemet. Dannynek volt mostanában nézeteltérése valakivel?
– Ismered, és tudod, hogy őt mindenki szereti.
– Aha. Megkértem a pártfogóját, hogy menjen el az apjához.
– Ha sikerül rábírnia Lou bácsit, hogy nyisson ajtót neki, az öreg talán majd bejön a fiához. – Claire elhúzta a száját. – A telefont mindenesetre nem vette fel, amikor hívtam. Persze péntek éjszaka van. Könnyen lehet, hogy szokás szerint elázott.
– Danny nincs igazán jóban az apjával.
– De igazán rosszban sincs.
– Mégis hozzád költözött. Kidobta az apja?
– Azt hiszed, hogy… Rossz nyomon jársz! Lou bácsi goromba, ha leissza magát, de csak szavakban. Tettlegességre soha nem ragadtatja magát.
– Gondolom, Dannynek nincs munkája.
– Még nincs. Eljár a névtelen alkoholistákhoz, de ez hosszú folyamat. Senki nem vállalja a kockázatot, hogy ilyen embert alkalmazzon. Majd ha már elég sokáig száraz lesz…
– Ez rád vall – szólalt meg mellettük egy rekedtes hang. – Az italra fogod, hogy a srác kisiklott. Nem vagy hajlandó elismerni, hogy te tehetsz róla. Mindenről te tehetsz.

Claire az ajtó felé fordult, és nagyot sóhajtott.
– Lou bácsi!

Jacob már hamarabb kitalálta, ki lehet ez az idős férfi. Még viharvert állapotában is hasonlított Claire-re, bár véraláfutásos szemével most leginkább dühös vadkanra emlékeztetett. Püffedt arca és borostái csak még vadabbnak mutatták, és erős sörszagot árasztott.
– Még csak nem is értesítettél, hogy a fiamnak szétverték a fejét, és meg kell műteni. – A férfi hangulata egy csapásra megváltozott. – Danny, az én szegény Dannym!
– Hívtalak – felelte Claire nyugodtan –, de nem hallottad a telefont.
– Mindig is rossz hatással voltál Dannyre. Elvetted tőlem, és ellenem hangoltad. – Lou megint dühbe gurult. – Mindent tönkretettél, te aljas nőszemély! Te…
– Most már hallgasson! – szólt közbe Jacob fagyosan.
– Maga meg kicsoda? – kérdezte Lou mogorván.

Jackie a két férfi közé lépett.
– Muldrow őrmester vagyok, Mr. McGuire. Válaszolnia kell néhány kérdésemre – mondta, aztán kivezette Lou-t a folyosóra.

Jacob legszívesebben eltángálta volna az öreget, de belátta, hogy az őrmester módszere valószínűleg hatásosabb. Claire-t sem akarta újabb csúnya jelenetnek kitenni. A lánynak most támogatásra van szüksége, és rajta kívül e percben nincs senkije.
– Jól van? – kérdezte tőle.
– A rokonait senki sem válogathatja meg. – Claire megpróbálkozott egy bágyadt mosollyal. – Lou bácsit a legjobb napjain is nehéz elviselni.
– Az unokaöccse nem maga miatt sérült meg.
– Valóban nem? – Claire üres tekintettel meredt Jacobra. – Sejtettem, hogy Ken meg fog keresni. Állítólag azért engedték ki, mert már teljesen rendbejött. Én azonban nem hittem el, hogy meggyógyult. A levele megijesztett. Elmenekültem, Dannyt azonban otthagytam a házamban. A fenébe is! A lelkére kötöttem, hogy forduljon a rendőrséghez, ha Ken felbukkanna. Miért nem hallgatott rám?

Jacobnak sejtelme sem volt arról, mivel érhetné el, hogy Claire ne önmagát vádolja.
– Maga nem felelős Lawrence tetteiért.
– Nem, azt viszont tudtam, hogy Danny a lekötelezettemnek tartja magát. Igaz, néhányszor segítettem neki, de valójában én vagyok az adósa. Lou bácsinak igaza van. Régebben, még fiatalabb koromban, nem voltam jó hatással Dannyre. Én… – Claire megrázta a fejét. – Maga nyilván nem kíváncsi ezekre a régi történetekre.
– Miért ne lennék? – Jacob nem tudta, hogyan vigasztalhatná meg Claire-t. De azért még meghallgathatja. – Miért gondolja, hogy nem volt jó hatással az unokaöccsére?
– Mert ez az igazság.

Claire lesimította összekócolódott haját. Jacob a legszívesebben belementette volna az ujjait a tincsei közé, de elővigyázatosan zsebre dugta a kezét.
– Ez még a lázadó korszakában volt?

Mosoly suhant át a lány arcán.
– Kamaszkoromban pokollá tettem anyám életét, és Dannyt is belevittem a rosszba.
– A döntéseiért mindenki maga felel.

Claire türelmetlenül legyintett.
– Danny két évvel fiatalabb nálam, és inkább a kisöcsém volt, mint az unokatestvérem. Sokszor menekült hozzánk. Az előbb látta az apját, úgyhogy kitalálhatja, miért. Nélkülem is éppen elég gondja volt, nem lett volna szabad még nagyobb bajba sodornom. Én viszont… Még nem voltam egészen tizenhét, amikor az anyám újra férjhez ment. Elszöktem otthonról, és Danny is velem jött. Akkor… kezdett el inni.
– Elváltak a szülei? – kérdezte Jacob. Nagyon jól tudta, hogyan hat egy gyerekre a szülei válása.
– Nem. Tizennégy éves voltam, amikor az apám meghalt. Anyám utána teljesen magába fordult, én pedig feleslegesnek éreztem magam. Nagyon szerettem az apámat, és nem tudtam feldolgozni a halálát.
– Tizennégy évesnek lenni sohasem könnyű. Az ember még nem felnőtt, de már nem is gyerek. Sejtelme sincs, mi szeretne lenni, csak hogy mindenképpen idősebb.

Claire a férfi felé fordult.
– Magáról nehéz elhinnem, hogy tizennégy évesen ne lettek volna határozott elképzelései.
– Tudtam, mi akarok lenni, de azzal is tisztában voltam, hogy az lehetetlen.
– Ki mondta ezt magának? – kérdezte a lány, mintha sok-sok év után is védelmébe akarta volna venni az egykori kiskamaszt.
– Senki. – Jacob örült, hogy sikerült elterelnie Claire figyelmét az unokaöccséről. – Én magam jöttem rá. Hős pilóta akartam lenni az első világháborúban, esetleg francia partizán a másodikban, vagy lovassági tiszt a Waterlooi csatában.

Claire halkan elnevette magát.
– Ezek valóban lehetetlen célok. Mindenesetre hős szeretett volna lenni.
– Mint minden tizennégy éves kölyök. – Jacob nem szívesen beszélt saját magáról. – Maga mi akart lenni akkoriban?
– Leginkább idősebb, ahogy az előbb mondta. – A lány elmosolyodott. – Valójában csak azt tudtam, mi nem akarok lenni. Modell vagy szépségkirálynő.
– Nem ismerem a bakfisok lelkivilágát, de amennyire tudom, a legtöbben arról álmodnak, hogy szépségkirálynők legyenek.
– Talán én is azt tettem volna, ha anyám nem akarta volna olyan nagyon, hogy nevezzek be egy szépségversenyre. Merő dacból úgy döntöttem, hogy kígyót és rózsát tetováltatok magamra. Akkoriban fontosak voltak számomra a jelképek, és ezt a kettőt találtam a legalkalmasabbnak.
– Jézusom! – kiáltotta Jacob egyszerre mosolyogva és megdöbbenve.
– Miért szörnyülködik? Biztosan bevált volna a dolog. Magának nem tűnt fel, hogy egyetlen szépségkirálynőnek sincs tetoválás az arcán?
– Most, hogy mondja, valóban nem láttam még tetovált Miss Amerikát. A tetoválok valószínűleg nem akarnak kiskorúakat elcsúfítani.

Claire elmosolyodott.
– Fején találta a szöget. A pasas nem hitte el, hogy már elmúltam tizennyolc.

Jacob Claire sima arcát nézegette, amelybe már visszatért némi szín, és végtelen gyöngédség töltötte el.
– Egy ilyen arcot bűn lett volna eltorzítani – mondta rekedten. – Nem is értem, hogy jutott egyáltalán eszébe. Már akkoriban is nagyon szép lehetett. Kicsit sem volt hiú?
– De, méghozzá nem is kicsit – ismerte be Claire. – Csak nem akartam a versenyen részt venni. A győzelem semmit sem jelentett volna számomra, mert a külsőmmel értem volna el, és nem magamnak köszönhettem volna. Veszíteni viszont gyűlölök – tette hozzá, és megint elmosolyodott.
– Úgy hangzik, mintha nagyon is pontos elképzelései lettek volna.
– Túlbecsül. Tizenöt éves fejjel csak azt tudtam, hogy ki nem állhatom a szépségversenyeket. Anyámmal azonban ezt nem lehetett megértetni.

Jacob idegenkedéssel gondolt Claire anyjára, és most már tisztábban látott. Mielőtt azonban bármit mondhatott volna, visszatért Muldrow őrmester, és egyenesen hozzá fordult.
– Mr. McGuire éppen kávézik. Amíg nyugtunk van tőle, feltennék magának még néhány kérdést mondta.

Jacob egyetértően bólintott.
– Claire jelenleg a maga házában lakik? – kérdezte Jackie.
– Igen.
– Milyen riasztója van?
– Olyan jó, hogy fel akarom vásárolni azt a céget, amelyik gyártja.
– Igazán? Remek. Ne engedje, hogy Claire egyedül elhagyja a házat.
– Semmiképpen sem fogom – jelentette ki Jacob határozottan.
– Hé! – szólt közbe Claire. – Láthatatlanná váltam volna? Ne rólam beszéljetek, hanem velem!

Jackie szélesen elmosolyodott.
– Oké, akkor egyenesen neked mondom, hogy egyedül soha ne hagyd el azt az elsőrendű riasztóval felszerelt házat.
– Nem tetszik az ötlet.

Jacob megijedt.
– Nálam kell maradnia – mondta.
– Abban a házban magán kívül még ketten laknak.
– Az nem baj. Sőt! – jegyezte meg Jackie. – Minél többen vannak a közeledben, annál jobb.
– Csak nem nekik, ha Ken agya megint elborul. Olyankor se istent, se embert nem ismer. Nem lett volna szabad elfogadnom ezt az állást, és még kevésbé lett volna szabad elmennem Murchisonék partijára. Ken szülei együtt láttak Jacobbal. Ha van egy csöpp eszük, nem fogják elmesélni a fiuknak, de…
Jacob felsóhajtott.
– Lawrence-ék józan eszére aligha hagyatkozhatunk.
– Tudom, Ken mire gondol, ha meglát engem egy férfival. Nem mehetek vissza Jacob házába. Ada talán nem lenne veszélyben, Cosmo, Jacob titkára viszont igen.

Jackie a fejét ingatta.
– És hová akarsz menni? Haza? Annyira buta nem lehetsz. Anyád Kaliforniában él, a nagybátyád pedig szóba sem jöhet.
– Arra gondoltam… nálad talán meghúzhatnám magam.
– Tudod, hogy bármikor szívesen látlak. Ken azonban nyilván nem felejtette el, hol rejtőztél el előle a legutóbb, és én szinte sohasem vagyok otthon.
– Claire nálam marad – jelentette ki Jacob ellentmondást nem tűrő hangon.
– Kizárt dolog – jelentette ki a lány.

Arckifejezése mulattatta Jacobot, konoksága viszont bosszantotta.
– Ha netán a ma este történtek aggasztják, megnyugtathatom. Nem fogom magára vetni magam.
– Ó! – Claire futó pillantást vetett Jackie-re, aki kíváncsian felkapta a fejét. – Nem erről van szó. Senkit sem akarok veszélybe sodorni.
– Csak saját magát? Soha többé nem megy majd el vásárolni vagy tankolni? Sehová sem, ahol mások is vannak?
– Az nem ugyanaz. Ken nem ámokfutó, aki az egész világot gyűlöli. – Claire megborzongott. – Neki csak én kellek. Azokkal az emberekkel nem foglalkozik, akiknek semmi közük hozzám.
– Azt viszont nem tudhatjuk, mire képes, hogy a maga közelébe jusson. – Jacob várt, hogy Claire felfogja a szavait. Lawrence elméje annyira talán még tiszta, hogy nyilvános helyen ne támadjon rá. Ám ha mégis megteszi, akkor egy pénztárosnő ugyanakkora veszélyben van, mint azok, akik egy házban élnek vele. – Én sem vagyok anyámasszony katonája, Cosmo pedig egy tankot is meg tudna állítani. Minket nem kell féltenie.

Claire a fejét rázta.
– Ha nem képes pisztolygolyókat puszta kézzel elkapni, akkor ugyanúgy veszélyben van, mint bárki más. És ez Cosmóra is igaz.
– North majd őrszemeket állít. Akkor Lawrence nem juthat olyan közel a házhoz, hogy lövöldözhessen.
– Adam North? Jó híre van a szakmában – szólt közbe Muldrow őrmester. – Claire, hallgass Mr. Westre!
– De…
– Semmi de! Ő a főnököd, igaz? – Jackie elégedetten elmosolyodott. – Egyszer kivételesen tedd azt, amit mások mondanak.
– Jól van, legyen, ahogy akarod – bólintott Claire megadóan. – Amint megtaláltam Sábát, visszamegyek Jacobhoz, és ott maradok nála.
– Abba a házba nem teheti be a lábát, amíg Lawrence nem kerül rács mögé – jelentette ki Jacob. – Majd én gondoskodom róla, hogy megkapja a macskáját.
– Nagyra értékelném, hogy a nemes cél érdekében még a vérét is folyatná, de Sábát nem fogja tudni megfogni.
– Nem is én megyek el érte, hanem majd az öcsém.
– Úgy tudtam, Michael elutazott.
– Nem róla beszéltem, hanem Luke-ról, a másik testvéremről. Ő még a hamelni patkányfogónál is jobban ért az állatok nyelvén. Már felhívtam és megkértem, hogy fogja be a macskáját.
– Csakhogy Sába nem szereti a férfiakat. Annyira nem, hogy még állatorvosnak is nőt kellett keresnem hozzá. Valószínűleg bántotta egy férfi, mielőtt befogadtam.
– Luke-ot szeretni fogja. Őt minden állat szereti – felelte Jacob.
És minden nő is, tette hozzá magában.
– Ahogy gondolja. Megnyugtatásul azért legalább mondja meg az öccsének, hogy Sába minden oltást megkapott – válaszolta Claire. Idegesen járkálni kezdett, és közben az órára pillantott. – Megállt volna?

Jackie válaszolt a kérdésére, Jacob azonban nem figyelt rá.
– Nem fogom megengedni, hogy Lawrence a közelébe jusson – jelentette ki váratlanul.

A lány a szemébe nézett.
– Ken már két embert kórházba juttatott. Ha lovagias érzelmek fűtik a szívét, felejtse el őket. Nem tartok igényt rájuk.

A férfi helyeslően bólintott. Valójában nem a hőst akarta eljátszani Claire előtt, hanem a biztonságáról akart gondoskodni.
– Van még valami, amin el kellene gondolkodnia. Ha nem is mindjárt ma éjjel – mondta.

A lány nagyot sóhajtott.
– Mi lenne az?
– Feleségül akarom venni.

Claire tátva felejtette a száját. Még akkor is döbbenten meredt Jacobra, amikor a háta mögött kinyílt az ajtó, és egy kopaszodó, vörös arcú orvos lépett be rajta.
– Miss McGuire? – fordult Claire-hez. – Jó hírt hozok.

8. FEJEZET

Dallasban, ahol soha nincs tökéletes csend, még hajnali négykor is egymást érték a kocsik. Az üzleteket erős lámpák világították meg, hogy elijesszék a tolvajokat és a rongálókat.

Claire szeme előtt összemosódtak a fények. Kába volt a fáradtságtól, és nehezére esett a gondolkodás, mégsem aludt el. A szél nem zavarta, mert Jacob felhúzta a Mercedes tetejét, amikor elindultak a kórházból.

Miután Dannyt átvitték a műtőből az őrzőbe, a lány azonnal el akart jönni, de Jacob még jó darabig maradt. Claire úgy tett, mintha meg sem hallotta volna a férfi házassági ajánlatát. Valójában azonban semmi más nem járt a fejében. Jacob feleségül akarja venni! Ez persze őrültség. Ki kéri meg így és ilyen szavakkal egy nő kezét, ráadásul éjnek évadán egy kórházi váróban?

Szerette volna azt hinni, hogy a férfi csak tréfált, vagy az iránta érzett aggódás szülte ezt a képtelen ötletet, tudta azonban, hogy a lehető legkomolyabban gondolta, amit mondott. Egészen biztos volt ebben, akkor is, ha értelmet hiába keresett Jacob váratlan bejelentésében. A viselkedése mindenre vallott, csak arra nem, hogy szerelmes lenne. Ennél józanabb és kiábrándítóbb lánykérést aligha hallott még a világ.

Claire lehunyta a szemét, és hátrahajtotta a fejét. Ken már a megismerkedésükkor megesküdött, hogy örökké szeretni fogja őt. Szavait és tisztán csengő hangját azóta is őrzi az emlékezete.

Túl sok minden van, amire emlékeznie kell. A barátság és a tisztelet időtálló érzelmek. A szerelem viszont az őrültséggel határos.

Természetesen nem Ken Lawrence volt az egyetlen férfi, aki a kegyeit kereste. Érzései komolyságáról azonban csak neki sikerült meggyőznie őt, és ezért komoly árat kellett fizetnie. Ráadásul nemcsak neki, hanem most már Dannynek is.
– Nem tud aludni? – szólalt meg nagy sokára Jacob.
Hangja most a legkevésbé sem hatott megnyugtatóan Claire-re.
– Mindenféle kavarog a fejemben.
– A sebész azt mondta, hogy az unokaöccsének jó esélyei vannak a teljes gyógyulásra.

Az orvos szavaiból Claire csak annyit fogott fel, hogy Danny életben van, agyát nem érte maradandó károsodás, és ő pár percre láthatja.
– Kinyitotta a szemét, amikor bementem hozzá az őrzőbe, és megismert.

Danny különféle zümmögő és pityegő gépekre és monitorokra kötve feküdt, arca fehér volt, mint a lepedő, de felnézett rá, és még a kezét is megszorította.
– Ez jó jel – mondta Jacob.
Claire most csak Danny kék szemére akart gondolni, de nem járt sikerrel. Unokaöccse állapotán kívül az is aggasztotta, hogy nem tudta, miből fogja kifizetni a kórházi ápolás költségeit.
– Honnan ismeri Muldrow őrmestert? – kérdezte Jacob, miközben kihajtott a gyorsforgalmi útról.

Claire megörült a kérdésnek.
– Nyolcadikos koromban be akartam kerülni az iskolai kosárcsapatba – mesélte. – Anyám azt szerette volna, hogy bekerüljek a szurkolók táborába, de engem a játék érdekelt, és nem az, hogy a pálya szélén kiabáljak – mesélte a lány, és az emlékek mosolyt csaltak az arcára. – Jackie ezerszer jobb volt, mint én vagy bárki más, és nem csak a magassága miatt. Olyan fürgén mozgott, hogy mire az ellenfél feleszmélt, ő már kosarat dobott. Én mégis mindenáron ki akartam szorítani a csapatból.

Jacob halkan felnevetett.
– Már említette, hogy lételeme a küzdelem. Aztán mégis barátnők lettek?
– Hála Jackie-nek. Ő nem látott bennem vetélytársat, és soha nem vette komolyan a versengésünket. Ez persze engem akkoriban iszonyúan bosszantott. Mindent tökéletesen akartam csinálni. Jackie nemkülönben, de sosem volt életcélja a kosárlabda. Már akkor tudta, hogy rendőr lesz.
– Csodálja őt, ugye?
– Természetesen.
– Azt mondta, ez nyolcadikos korában történt. Ugyanabban az évben halt meg az édesapja?

Claire arcáról eltűnt a mosoly.
– Igen.

A férfi megállt egy piros lámpánál. Már majdnem hazaértek. Egy lélek sem járt az utcán, a házak ablakai sötéten ásítottak, és csak egy-két verandán maradt bekapcsolva a világítás.
– Én négyéves voltam, amikor anyám meghalt – jegyezte meg Jacob.
A lány feléje fordult.
– Rettenetes csapás lehetett.
– Igen, de az én helyzetem más volt, mint magáé. A szüleim elváltak, és hároméves koromtól apám nevelt.

Jacobot kétszer is elhagyta az anyja. Először a válásakor, másodszor pedig a halálával.
– Nem számít, hány évesek vagyunk, egy szeretett ember elvesztése után mindig úgy érezzük, hogy elhagytak bennünket. Tizennégy éves fejjel én legalább már tudtam, hogy apám nem szándékosan tette ezt velem.

A lámpa zöldre váltott. A férfi futó pillantást vetett Claire-re, mielőtt továbbindult.
– Nem az volt a célom, hogy szánalmat ébresszek magában – mondta.
– A szánalom és a megértés nem ugyanaz.
– Szeretném, ha tudná, hogy nem vagyok a válás híve, kivéve persze, ha a gyerekek veszélyeztettek.

Claire gyomra görcsbe rándult.
– Azt hiszem, erről még kissé korai beszélni.
– Nem zárom ki a lehetőséget, hogy feleségül jön hozzám. Éppen ezért szeretném tisztázni, hogyan gondolkodunk olyan fontos dolgokról, mint a gyerekek és a válás. Amikor a legutóbb el akartam venni egy nőt, azt hittem, tudom, mit vár a házasságról, de tévedtem.
– A legutóbb? – kérdezte Claire ijedten.
– Megkértem egy nő kezét. Jól ismertem, mégis kikosarazott.

Claire nem állta meg, hogy ne nevessen.
– Látom, egész jól szórakozik.
– Nem magán nevetek, hanem saját magamon. – Jacob West nem szeretett belém, hanem egyszerűen csak elhatározta, hogy megházasodik. A szerelemnek ehhez semmi köze. – Szóval csak másodiknak merült fel a nevem? Ne, ne válaszoljon! – mondta mosolyogva. – Nem akarom tudni, hogy esetleg még hátrább szerepelek a feleségjelöltek listáján.
– Nincs hol hátrább szerepelnie – felelte Jacob ingerülten. – Bizonyos okokból mielőbb meg kell nősülnöm, de nem állítottam össze semmiféle listát.

Claire elkomolyodott.
– Sajnálom, hogy nevettem. Tisztában vagyok azzal, hogy az ajánlata megtiszteltetés számomra, de…
– Örülnék, ha most még nem válaszolna. – A férfi ráfordult a házához vezető hosszú bekötőútra. – Nehéz estéje és éjszakája volt. Csak később akartam megkérni a kezét, ám aztán így hozta az élet. Ettől azonban még komolyan gondolom.
Valószínűleg a pillanat hangulata ragadta el.
– Maga még mindig nevet – állapította meg Jacob, és megnyomta a garázsajtó távirányítóját.
– Ha tudná, mi minden jár a fejemben!
– Árulja el, és akkor tudni fogom.
– Csupa butaság. Nem érdemes beszélni róla – legyintett Claire.
A férfi nem válaszolt, és csak akkor szólalt meg, amikor a hatalmas garázsban már kiszálltak a kocsiból.
– Alighanem rosszul választottam meg az időpontot – mondta. – Egy őrült üldözi, és az ajánlatom után esetleg attól tarthat, hogy jelentkezett a következő. De nem kell aggódnia, én nem vagyok Ken Lawrence.
– Nem, valóban nem. – Jacob erős és egészséges, Ken viszont beteg. És mégis…
– Ken már a második találkozásukkor megkérte a kezem.
– Komolyan azt hiszi, hogy olyan vagyok, mint Lawrence? Vagy miért beszélünk folyton róla?

Claire arra gondolt, talán el kellene mondania, hogy annak idején Ken is teljesen normálisnak tűnt. És hogy ő nagyon hinni akart neki. Végül azonban nem kezdett magyarázkodásba, csak lemondóan felsóhajtott. Egy kicsit megszédült a fáradtságtól. Jacob azonnal megfogta a könyökét.
– Rosszabbul nem is foghattam volna hozzá. Holnap reggel majd folytatjuk ezt a beszélgetést.
– Holnap reggel – dünnyögte a lány kedvetlenül. – Holnap reggel felmondok – tette hozzá.

Ráadásul új lakóhelyet is kell keresnie magának. Arról azonban egyelőre sejtelme sem volt, hová mehetne.
– A barátnőjének azt ígérte, nálam marad.
– Csakhogy akkor még nem utasítottam vissza a házassági ajánlatát. Adott körülmények között nem lenne túl kellemes együtt dolgoznunk.
– Még nem adott kosarat.
– Mindenesetre megpróbáltam – felelte Claire.
– Akkor sem mondhat fel, ha nem akar hozzám jönni. Szükségem van magára, és a biztonságáról is csak úgy gondoskodhatom, ha marad. – Jacob felkísérte a lányt a teraszra, és ott a könyvtárszobába nyíló ajtóhoz indult vele. – Igyunk meg valamit.
– Most? – lepődött meg Claire.
A férfi kinyitotta az ajtót, és beütötte a riasztó kódját. A lány a fejét csóválva követte a sötét könyvtárba.
– Már hajnali négy is elmúlt – mondta. – Alig állok a lábamon. Aludni szeretnék, nem beszélgetni.
– Nem hiszem, hogy el tudna aludni, amíg választ nem kap néhány kérdésre. A kórházban ráadásul annyi méregerős kávét megivott, hogy fáradtság ide vagy oda, nem jönne álom a szemére. Az ital majd ellazítja.

Claire tisztában volt azzal, hogy az volna a legokosabb, ha most azonnal jó éjszakát kívánna, bemenne a szobájába, és ágyba bújna. Egyedül, persze. Mégis maradt, bár nem igazán tudta, miért. Talán mert csábította a lehetőség, hogy kettesben legyen Jacobbal a csendes házban, a homályos könyvtárszobában, ahol csak a fali világítás adott halvány fényt.

A fáradtságtól már mozdulni sem igen bírt, mégsem volt álmos. Lehet, hogy egy pohár ital majd elfeledteti vele a zavaros gondolatokat, és aztán végre elálmosodik. Azt sem tagadhatta, hogy szívesen eltöltene még néhány percet ezzel a rendkívüli férfival.
– Nem kellene semmit se innom – mondta mégis, amikor Jacob odanyújtott neki egy poharat.
– Whisky szódával. Remélem, elfogadja.
– Csakis a cél érdekében.
– Nem szereti a skót whiskyt?
– Ken is mindig ezt ivott.

A férfi a kezében tartott poharat nézegette.
– Inkább ír whiskyt kellett volna választanom?
– Nem az én tisztem eldönteni, mit igyon a főnököm.

Claire ivott egy kortyot. Az ital íze nem volt kellemetlen, azonban rossz emlékeket idézett benne, és azonnal letette a poharat.
– Örömmel hallom, hogy még mindig a főnökének tart, mégis változtatni szeretnék a kapcsolatunkon. Ne! – emelte fel Jacob a kezét, amikor Claire közbe akart vágni. – Még ne mondjon semmit! Adjon lehetőséget, hogy előadjam az érveimet.
– Nem a bíróság előtt vagyunk. – A lány hátrasimította a haját, és megdörzsölte a tarkóját. – De azért csak beszéljen. Látom, hiába is próbálnám megakadályozni benne.
– Először is gondolnia sem szabad arra, hogy elmegy innen. Ha nem is akar feleségül jönni hozzám, nálam nagyobb biztonságban van, mint bárhol másutt. Én védelmet kínálok magának, bárhogy is döntsön – mondta a férfi. – De mi lesz, ha Sonia egy hónap múlva visszajön?
– Én… – Claire gondolni sem mert erre. – Addigra Jackie biztosan letartóztatja Kent.
– Talán igen, bizonyítéka viszont semmire sincs. Ha az unokaöccse nem tud vallomást tenni Lawrence ellen, a rendőrség keze meg lesz kötve. Akkor mihez kezd?
– Ha nem lesz más megoldás, elköltözöm Dallasból.
– És ha az az alak követni fogja? – Jacob közelebb lépett Claire-hez. – Most már nyilvánvaló, hogy az elmegyógyintézetben töltött évek alatt sem mondott le magáról. Közel sem biztos, hogy a barátnője rács mögé tudja juttatni, mielőtt Sonia megint munkába áll. Ha feleségül jön hozzám, a védelmezője leszek. Ameddig csak kell.
– Eszébe sem jut, hogy nem kérek a védelméből?
– Lehet, de akkor is szüksége van rá. Miért ódzkodik ennyire a gondolattól? Végül is a nők évszázadokon át azért mentek férjhez, hogy biztonságban legyenek.
– Azokra az évszázadokra gondol, amelyekben gyakorlatilag tárgyaknak tekintették őket?
– Jól van – felelte Jacob mosolyogva. – Elfogadom, hogy nem tart igényt a védelmemre. De mit szólna a pénzhez? Emberemlékezet óta az is komoly szerepet játszott a házasságkötéseknél, és mindmáig nem vesztett a népszerűségéből.
– Sok nőnél és férfinál valóban nem. Számomra viszont ez nem más, mint a prostitúció társadalmilag elfogadott formája.
– Csak akkor volna az, ha ágyba bújna velem.

Claire nem akart tudomást venni arról a válaszról, amelyet a teste adott Jacob kérdésére.
– Jól értem a szavait? Nem várja el a feleségétől, hogy lefeküdjön magával?

A férfi most még szélesebben mosolygott.
– Csak annyit várok el, amennyit meg tud ígérni. Előzetesen megállapodhatnánk a feltételekben. Mindent azért persze nem foglalnánk írásba – tette hozzá, és a szeme ironikusan megvillant. – Például azt, hogy ágyba bújik-e velem vagy sem.
– Jacob! – tiltakozott Claire. – A házasság nem cégegyesítés és nem is üzleti megállapodás!
– De lehet.
– Kizárólag akkor, ha az egyik félnek van mit eladnia a másiknak. Csakhogy én nem adom el magam.
– Akkor jöjjön hozzám Ada kedvéért.
– Tessék? – Claire megint megszédült, és a falnak kellett támaszkodnia. – Mi köze ehhez Adának?
– Maga nem akar pénzért házasságot kötni, én viszont igen. Meg kell tennem.

Jacob úgy nézett a lányra, mintha e percben egyedül ő létezne számára az egész világon. Claire izgatónak találta a tekintetét, noha nem akarta. Ken után szentül megfogadta, hogy többé nem lesz egyetlen férfi sem vágyainak a tárgya. Soha többé! Teste azonban nem engedelmeskedett az eszének. Hogy elterelje a figyelmét buja gondolatairól, körülnézett a könyvtárszobában. A padlótól a mennyezetig mindenütt könyvek, díszes kötésű kötetek és zsebkönyvek sorakoztak a polcokon, amelyek régi, sötét fáját fényesre lakkozták. Az egyik sarokban díszes vörösréz állványon nagy, forgatható földgömb állt. Claire odalépett hozzá, és meglökte.
– A pénzemért akar elvenni? – kérdezte fejcsóválva, miközben a forgó gömböt nézegette. – Nem szívesen vallom be, de ebbe az üzletbe inkább adóssággal tudnék beszállni, semmint tőkével.
– Az unokaöccse kórházi számlájára gondol? Nos, ha hozzám jön, amiatt sem kell, hogy fájjon a feje. Én majd mindenről gondoskodom. Ezt is belefoglaljuk a házassági szerződésünkbe.
– Mi ketten nem kötünk házassági szerződést! – kiáltotta Claire ingerülten. – Egyszer már nemet mondtam az ajánlatára, és ennek az egésznek amúgy sem lenne semmi értelme. Miért akar elvenni? Nem ismer, pénzem nincs, és…
– Elfeledkezik a vagyonkezelő alapról.

Az apjuk úgy kívánt gondoskodni a West fiúk jövőjéről, hogy az örökségüket csak akkor kaphatják kézhez, ha mindhárman megnősültek.
– Ha jól tudom, nem elég, hogy maga megházasodik – jegyezte meg a lány.
– Luke és Michael esküvője nemsokára meglesz. És az enyém is – tette hozzá Jacob, miközben még közelebb lépett Claire-hez. – Remélhetőleg magával.
– Miért van szüksége ilyen nagyon arra a pénzre? És az öccseinek?
– Ada miatt. Timur-féle szindrómában szenved, és meg fog halni, ha nem kap rendszeres kezelést.
– Jézusom! Most jól van? Életben maradhat?
– Valószínűleg igen, ha rendszeresen kezelik. Az eljárás viszont még kísérleti stádiumban van, és nagyon drága. Ezért kell megkapni az örökségünkét.

Méltánylandó és tiszteletre méltó ok arra, hogy Jacob megnősüljön.
– Megértem a szándékait, mégsem mondhatok igent – felelte Claire rövid habozás után. – Bizonyára ismer egy olyan nőt, aki megérti a helyzetet, és nem vár többet egy házasságtól, mint… – Pénzt. Biztonságot. Azt, hogy minden éjjel egy ágyban fekhessen Jacobbal. – Kérjen feleségül mást.
– Meséltem már, hogy megtettem. – A férfi gyengéden megfogta a lány vállal. – És kosarat kaptam – fűzte hozzá.

Tekintete, kérése és a közelsége egészen összezavarta Claire-t. Tiltakozás helyett Jacob mellkasára tette a kezét.
– Miért éppen engem választott? – kérdezte.

A férfi a lány hajába merítette az ujjait.
– Mert kívánom.
A válasz keserűen kiábrándító volt.
– Biztosan más nőket is kíván.
– Nem úgy, mint magát. Maga szép, de ez önmagában nem lenne elég. Nincs is jelentősége.

De, nagyon is van, gondolta Claire. Arra azonban már nem jutott ideje, hogy ki is mondja, mert Jacob megcsókolta. A legkevésbé sem követelőzően. Ahogy a nyelve hegye bejárta az ajkát, az inkább csak kérés, felhívás volt. Kezét közben a lány csípőjére tette, és magához vonta, hogy érezze, mennyire felizgatta. Izmai pattanásig feszültek, de vasakarattal uralkodott magán, és szája csak nagyon finoman ért Claire ajkához. Mintha így akarta volna megígérni, hogy a szenvedély dacára is türelmes, gyengéd lesz vele.

Claire testén jóleső borzongás futott végig, és egyszeriben Jacob volt minden gondolata. Odasimult hozzá, és érezte, hogy a szíve ugyanolyan hevesen ver, mint a férfié. Nem ellenkezett tovább. Meg sem lepődött, amikor egyszer csak elveszítette a talajt a lába alól, és a következő pillanatban a puha szőnyegen találta magát.

Amikor azonban Jacob fölébe feküdt, teljes erővel megrohanták az emlékek, és megfeszült a teste. A férfi megsejthette, mi megy végbe benne. Felemelte a fejét, és bizonytalanul nézett le rá.
– Kérdeznem kell valamit – mondta Claire.
– Kérdezz!
– Szeretsz?

Jacob arca meg sem rezdült, semmit sem árult el az érzéseiről és a gondolatairól, mégis érezni lehetett a belőle áradó feszültséget.
– Nem – felelte hosszú másodpercek után.

A lány megkönnyebbült, mert számára a szerelem Ken óta egyet jelentett a beteges megszállottsággal. Ugyanakkor fájt is, amit hallania kellett. Abban reménykedett, hogy kérdésére nem lesz a válasz, de legalább ennyire akarta az ellenkezőjét is. Azt, hogy Jacob szeresse őt.
– Sokat jelentesz a számomra – folytatta a férfi. – Soha nem okoznék fájdalmat neked.
– Elhiszem – felelte Claire.
Azt viszont nem tudta, hogyan magyarázhatná meg Jacobnak, hogy nem a félelem gátolja, hanem a szégyen, amelyet a múltban elkövetett hibái miatt érez. Végül semmit sem magyarázott meg, hanem megsimogatta a férfi haját, és megcsókolta. Nyelve sóvár játékba kezdett az övével, és egy pillanatra a lélegzete is elakadt, amikor Jacob a tenyerébe zárta a mellét. Segített lehúzni a ruhája cipzárját, és az a már-már elviselhetetlen kéj, amely betöltötte, miközben mellén érezte a férfi ajkát és nyelvét, minden mást feledtetett vele. Vágyakozóan ő is simogatni kezdte Jacobot, és a nevét suttogta.
– Csitt! – mondta a férfi, és csókkal zárta le az ajkát.

Claire tudta, Jacob azt akarja jelezni, hogy semmit sem kell elsietniük. Olyan óvatosan bánik vele, mint egy értékes és törékeny kinccsel. Simogató kezének remegése azonban arról árulkodott, hogy már nem sokáig lesz képes uralkodni magán. A lány egyáltalán nem tartotta magát törékenynek, noha most félt egy kicsit. Elhitte a férfinak, hogy soha nem okozna fájdalmat neki. Testi fájdalmat bizonyára nem. Abban azonban nem volt biztos, hogy viszonozhatja-e az ígéretét. Kijelentheti-e, hogy ő sem fog fájdalmat okozni neki?

Tudta, hogyan tehet boldoggá egy férfit, most hirtelen mégis elbizonytalanodott. Ki akarta deríteni, mire vágyik Jacob, mi az, amit igazán szeretne. A férfi nyitott inge szabadon hagyta a mellkasát, és a teste megfeszült, amikor Claire megérintette. A lány végigsimított rajta, aztán keze elindult lefelé, s végül a nadrág cipzárján állapodott meg.

Jacob elveszett. Már csak arra tudott gondolni, hogy hamarosan megkapja ezt a csodás nőt, és önkéntelenül a tenyeréhez nyomta az altestét. Eredetileg nem ezt tervezte. Meg akarta hódítani, de ma még csak azt szerette volna megértetni vele, hogy ők ketten tökéletesen összeillenek. Ízelítőt akart adni a nászéjszakából. Ez azonban mostanra minden jelentőségét elveszítette. Claire készen áll arra, hogy az övé legyen, ő pedig a világ minden kincséért sem utasítana vissza ezt a fantasztikus ajándékot. Érezte azonban, hogy noha a lány kívánja őt, bizonytalan is. Óvatosnak kell lennie vele, mert egyetlen rossz mozdulat elég ahhoz, hogy azonnal visszavonuljon.

Claire-t olyan félelmek gyötrik, amelyekről eddig még nem beszélt. Meg kell tudnia, mi az, amitől retteg. És meg kell győznie arról, hogy tőle nincs miért félnie. Sok múlik az önuralmán.
– Lassabban! – kérte halkan, és eltolta magától a lány kezét.

Claire azonban nem hallgatott rá. Tovább csókolta, simogatta a férfit, és neki csak az utolsó előtti pillanatban sikerült lefognia a csuklóját, hogy ne izgathassa tovább. A lány mellét gyönyörűnek találta, és játszani kezdett a megkeményedett és ágaskodó bimbókkal. Aztán a szájába vette egyiket a másik után, és az ajka csak akkor vándorolt lejjebb, Claire köldökére, amikor meghallotta kéjes nyögdécselését.

Mindenütt látni kívánta. Nekilátott, hogy kezével és ajkával csábos teste minden négyzetcentiméterét felfedezze. Végül elengedte a csuklóját, hogy kibújtathassa a ruhájából. Claire segített, s aztán máris ott feküdt előtte, várakozóan és igézően. Szeme sóvár vágyakról árulkodott, miközben Jacob a bugyit is lehúzta róla. A férfi most már minden fenntartását sutba dobta. Elfeledte, miért lenne okosabb, ha visszafogná magát. Csak egyetlen kívánság lebegett előtte, és az nem tűrt halasztást.

A lány ugyanígy érzett. Lerángatta Jacob ingét, hogy végre mindenütt megérinthesse a bőrét. A tapintatból, óvatosságból nem kért többé. Meztelenül egymásba fonódtak, és lázas sóvársággal csókolták, simogatták egymást. Ide-oda hemperegtek a szőnyegen, míg végül Claire a férfi alá került, és sürgetően nekifeszítette a csípőjét, hogy magába fogadhassa.

Jacob beléhatolt, és azonnal olyan heves kéj járta át, mint még soha. Annyi ereje mégis maradt, hogy feltegye a sorsdöntő kérdést.
– Hozzám jössz feleségül? – zihálta.
– Jacob…
– Mondj igent! – kérte a férfi, és lassan mozogni kezdett benne. – Mondj igent!
– Igen, akarlak. Kellesz nagyon – suttogta Claire, és még jobban odasimult a férfihoz, hogy mélyebben magába fogadja.

Ő azonban többre vágyott ennél a bizonytalan válasznál. Azt akarta, hogy Claire mondja ki, a felesége lesz, és közben tudja is, mi az, amit megígért neki. Felnyögött, és minden akaraterejét mozgósította, hogy fékezze magát. Csak egyetlen futó pillanatig.
– Lassabban, Claire!
– Jacob, ne most! Kérlek!

A férfi mosolyogva megadta magát a sorsának. Egyszerűen nem tehetett mást, meg kellett csókolnia a lányt. Claire úgy viszonozta a csókját, mintha soha más férfi nem lett volna még az életében. Mintha olyasmivel ajándékozná meg őt, amit előtte senki más nem kapott meg tőle. Jacob a hetedik mennyországban érezte magát, miközben elmerült ebben a lágy, csalogató mélységben és a vágy mindkettejüket még gyorsabb, még hevesebb mozdulatokra késztető lángjaiban.

A beteljesülés ereje meglepte a férfit, és hangos kiáltást csalt az ajkára. Egy halk sikoly elárulta, hogy Claire is követte a csúcsra. Jacob halálosan fáradt volt, mégis mélységes béke szállta meg. Tudta, hogy teste nehéz lehet a lánynak, mégsem tudott még legördülni róla, csak simogatta tovább. Amikor végül elfeküdt mellette, Claire a karjára hajtotta a fejét, és boldogan felsóhajtott. Egy örökkévalóság telt el így, mire Jacob végre összegyűjtött annyi erőt, hogy kisimítsa a lány arcából a haját. A szemébe akart nézni, és csak most vette észre, hogy alszik.

Ha nem bízna benne, nem aludt volna el a karjában. Legszívesebben az idők végezetéig őrizte volna Claire álmát.

Hirtelen rádöbbent, hogy hűvös van a szobában, és a lány megfázhat a földön. Óvatosan elhúzódott tőle, aztán felállt és ölbe vette. Claire azonnal átkulcsolta a nyakát, a vállára hajtotta a fejét és elmosolyodott, de a szemét nem nyitotta ki.

Jacob ebben a pillanatban jobban érezte magát, mint élete legsikeresebb üzletkötése után. Szíve szerint a saját szobájába vitte volna a lányt, de tudta, hogy nehéz estéje volt, és aludnia kell. Azt viszont az ő ágyában aligha tehetné meg. Elvégre ő sincs fából.

Így aztán Sonia szobájába vitte Claire-t, letette az ágyra, és gyengéden betakargatta. Éppen felegyenesedett, amikor a lány kinyitotta a szemét.
– Hé – dünnyögte mosolyogva –, te meg hová készülsz?
– Most aludj! Holnap fontos döntéseket kell meghoznunk.

Claire felemelte a kezét, és megsimogatta a férfi arcát.
– Amit ígértem, azt már-már kényszer hatása alatt tettem.
– Akkor is köt a szavad – felelte Jacob.
– Nem biztos, hogy a feleséged leszek.

Jacob érezte, hogy elönti a pánik, és egy pillanatra ökölbe szorította a kezét. Nem, nem szabad elveszítenie Claire-t!
– Reggel majd folytatjuk a beszélgetést – mondta végül. – Aludj jól!

9. FEJEZET

Claire arra ébredt, hogy nincs egyedül. Érezte, hogy a mellkasán valami meleg fekszik, és hangos dorombolást hallott. Azonnal kitalálta, hogy Sába az. Amint kinyitotta a szemét, meg is látta a nagy, szürke cirmost, és megvakargatta a füle tövét, ott, ahol a legjobban szerette. Jacob ezek szerint nem túlzott. Az öccse valóban varázsló, akinek még Sábát is sikerült megbabonáznia. Jacob pedig éjszakára valószínűleg nem zárta be a szobáikat összekötő ajtót, és beengedte hozzá a cicát.

Az éjszaka… A férfi először óvatosan, visszafogottan szerette, ám a valódi szenvedély előbb-utóbb mindenkivel elfeledteti az óvatosságot és a visszafogottságot. Claire hat teljes évig lemondott a testi szerelemről, és valószínűleg ezért vágyott olyan nagyon a férfi érintésére.

Zavartan ráncolta a homlokát. Nem értette, hogyan mondhatott igent Jacobnak, és miért engedte elmenni, mielőtt világosan értésére adta volna, hogy visszautasítja a házassági ajánlatát. De valóban vissza kell utasítania?

Régebben sokszor hozott döntéseket a pillanatnyi szeszélye szerint, a vágyaira hallgatva, ám ez nem mehet így tovább. Most még kívánja Jacobot, de nincs az a szenvedély, amely egyszer ki ne hunyna. Volt idő, hogy gondolkodás nélkül átadta magát az érzelmeinek, és kis híján ráment az élete. Nem követheti el másodszor is ugyanazt a hibát.

Türelmetlenül letolta magáról Sábát, de bűntudatosan rögtön meg is simogatta. Aztán felült, az órájára nézett, és döbbenten látta, hogy már tizenegy is elmúlt. Szombat lévén szerencsére nem kell dolgoznia. Dannyhez viszont be kell mennie, villant az eszébe. Szégyenszemre róla egészen megfeledkezett.

Gyorsan a telefonhoz sietett, hogy felhívja a kórházat, arra azonban nem volt szükség. A banán alakú kagylón öntapadós kis cédula fityegett.

Danny jól van. Stabilizálódott az állapota. Az orvosa szerint reggel magánál volt, és kérdésekre is válaszolt. Délután bemehetsz hozzá.

Az üzenet alatt nem volt aláírás, Claire mégis tudta, ki hagyta. A szomszédos irodába nyíló ajtóra pillantott, aztán lehunyta a szemét. Hogyan tovább?

Jacob feleségül kérte és elcsábította. Igaz, ami igaz, készségesen engedett neki, de a csábítás attól még csábítás maradt. Ám a férfi nemcsak arra vette rá, hogy lefeküdjön vele, hanem feleségül akarja venni. Minderre kétségkívül nyomós okai vannak, a szerelem viszont nem szerepelt közöttük.

Jacob a cicáját is elhozatta, hogy ne aggódjon, és hogy Dannyvel kapcsolatban is megnyugtassa, felhívta a kórházat. Mindez azért, mert feleségül akarja venni őt, hogy megmentse Ada életét.

Claire nagyot sóhajtott. Jacob West jó ember. Tisztességes, erős, kedves, és időnként egy kicsit rejtélyes. Ez azonban csak még izgalmasabbá teszi. Kedveli fanyar humorát, és őszintén becsüli azért, hogy odaadóan törődik a körülötte élő emberekkel. Csakhogy ők ketten nem szerelmesek egymásba. Az nem megy ilyen gyorsan. Ami egyébként nem baj, mert ő nem is akarja, hogy szeressék.

Valamikor talán majd megint felébred benne a vágy a szerelem után, de az is lehet, hogy nem. Alighanem csak akkor dönthet majd Jacob mellett, ha már biztos lesz abban, hogy elég erős és okos hozzá. A házasság csakis úgy működhet, ha két ember szorosan kötődik egymáshoz, és szeretet meg tisztelet az alapja. Ezt Jacobnak is meg kell értenie. Nem mehet feleségül egy olyan férfihoz, akit alig ismer.

Mielőtt azonban sort kerítene a mindent tisztázó beszélgetésre, le kell zuhanyoznia. Főleg az éjszaka történtek után…
Claire hirtelen megdermedt. Nem használtak óvszert! Védekezés nélkül szeretkezni felelőtlenség. Jacobbal mégis jó volt. Attól azonban még veszélyes. Ahogy az egész élet is az.

Claire egyszeriben egészen tisztán látott. Az, amit felismert, pofonegyszerű volt. Egyszerű, de attól még se nem bölcs, se nem kockázatmentes. Nem, mert a szerelem nem ismeri ezeket a szavakat.

Jacob az irodában nyugtalanul járkáló öccsét figyelte. Előbb az asztalról vett fel egy levélnehezéket, de mindjárt le is tette, kis ideig a reluxával játszott, aztán egy tollat kapott fel. Luke mindig is nehéz, szeszélyes ember volt, ezt azonban csak nagyon kevesen tudták róla, mert igazán közel senkit sem engedett magához. Ma azonban a szokásosnál is feszültebbnek tűnt.
– Nyilván sok boldogságot illene kívánnom neked – szólalt meg Jacob nagy sokára. – Szívem szerint azonban inkább alaposan eltángálnálak.

Luke elvigyorodott.
– Ha attól majd jobban érzed magad, csak rajta!
– Maggie különleges nő.
– Így igaz. – Luke éles pillantást vetett a bátyjára. – Úgy gondolod, hogy nem vagyok elég jó neki.
– Miért, szerinted az vagy?

Luke kurtán felnevetett, és lesimította a haját.
– A fenébe is, nem!
– Ha megcsalod, istenemre, megkeserülöd.

Luke megállt az íróasztal előtt.
– Hűséget fogadtam neki. Talán kételkedsz a szavamban?

Jacob nem válaszolt azonnal. Az öccsének szemlátomást rosszul esett a habozása.
– Nem, nem kételkedem – mondta végül. – Elhiszem, hogy érzel iránta valamit, csak azt nem tudom, mi az.
– Igazán? – Luke elvigyorodott. – Abban reménykedsz, hogy mégis okot szolgáltatok a verésre?
– Ha csak az vezet, hogy jól érezd magad vele az ágyban…
– Ahhoz nem kellett volna feleségül vennem. Veled mi a helyzet? Én megtettem a magamét, és tudtommal Michael is nősül. Úgy hallom, új jelöltet találtál Mrs. Jacob West tisztére.

Jacob felvett egy tollat, és játszogatni kezdett vele. Egyszeriben kínosan érezte magát a bőrében.
– Beszéltél Michaellel?
– Felhívott, mielőtt elutazott volna a világ másik sarkába, ahol többen is nagy kedvet éreznek ahhoz, hogy lepuffantsák.

Jacob őszintén aggódott Michaelért, mégis viccesnek találta, ahogyan Luke a testvérük foglalkozásáról beszélt.
– Rosszabb is lehetne. Ha megmaradt volna az eredeti mesterségénél, idehaza lőnének rá.
– Igazad van.

A Claire irodájába vezető ajtó kinyílt.
– Jacob, beszélnem kell… Ó! Nem tudtam, hogy vendéged van.

Szűk fekete szoknyájához a lány csinos, barackszínű blézert viselt. Frizurája tökéletesen állt, és csak nagyon finoman festette ki magát. Cipő viszont nem volt rajta. Zavarodott arca láttán Jacob elmosolyodott, és odalépett hozza.
– Luke öcsémet még nem ismered. Luke, a hölgy Claire McGuire.
– Örülök, hogy megismerhetem, Claire – mondta Luke, és még sugárzóbb lett a mosolya, miután végignézett rajta. – Nagyon is örülök. Kérem, nyugtasson meg most azonnal, hogy semmi köze az én megcsontosodott bátyámhoz.

Jacobnak nagyon nem tetszett az, ahogyan az öccse a lányra nézett. Két kimondottan szép ember, eszményi párt alkothatnának… Jacob átkarolta Claire derekát, és szorosan magához húzta.
– Az éjszaka megkértem Claire kezét.

A lány pontosan tudta, mi mondatta ezt Jacobbal, és magában jól mulatott rajta.
– Igazán? – kérdezte Luke nevetve. – Mindig is jó ízlésed volt. Jöjjön, Claire, hadd üdvözöljem annak rendje s módja szerint a családunkban.
– Attól tartok, az még korai lenne – felelte Claire. – Jacob elsiette a bejelentését. Én ugyanis nem fogadtam el az ajánlatát.
– Elhamarkodtad a dolgot? – kérdezte Luke a bátyjától.
– Még tárgyalunk.
– Tárgyaltok? – nevetett fel Luke. – Ezt a szót még életemben nem hallottam lánykéréssel kapcsolatban.

Jacob méregbe gurult.
– Legfőbb ideje lenne, hogy valaki megtanítson viselkedni.

Claire Luke-hoz fordult.
– Maga az a varázsló, aki megtalálta és elhozta a cicámat? Fogadja érte köszönetemet! Furcsa, hogy egyetlen karmolást sem látok magán.
– Sába eleinte nagyon óvatos volt, de a nőnemű lények mindig azok az ismeretlen férfiakkal. Szerencsére hamar rájöttem, hogy sonkával le lehet venni a lábáról.
– Ahogy látom, másban is jó, nem csak a bátyja bosszantásában.
– Általában igencsak össze kell szednem magam, hogy sikerüljön felhúznom Jacobot. Lehet, hogy most azért megy könnyebben, mert az éjszaka nem aludta ki magát.
– Eltalálta – felelte Claire vidáman.

Mielőtt a lány folytathatta volna, Jacob közelebb húzta magához, és hevesen megcsókolta.
– Alighanem jobb lesz, ha én most lelépek – mondta Luke vigyorogva.
– Ne, várjon! – kérte Claire. – Miattam ne menjen el! Később is beszélhetek a bátyjával.
– Luke amúgy is indulni készült – szólt közbe Jacob, és jelentőségteljes pillantást vetett az öccsére. Már mindent megbeszéltünk.

Luke bólintott.
– Így igaz. Megyek, és kimentem Ada fogságából Maggie-t. Örültem, Claire. Biztosan sokszor találkozunk majd. Persze nem olyan gyakran, mint a bátyámmal…
– Luke! – emelte fel Jacob figyelmeztetően a hangját.

Az öccse mosolyogva elindult az ajtó felé. Miután becsukta maga mögött, az irodában csend lett. Claire elhúzódott Jacobtól, és hátrált egy lépést.
– Kellemetlen volt? – kérdezte a férfi halkan. – Mármint ez a kis jelenet Luke-kal – tette hozzá.

Tudta, Claire-nek minden oka megvan arra, hogy tartson a féltékeny férfiaktól, a lány azonban csak elmosolyodott.
– Különbséget tudok tenni a testvérek közötti versengés és az eszelős megszállottság között – felelte.

A válasz tetszett, nagyon is tetszett Jacobnak. Megint odalépett Claire-hez, hogy megcsókolja. A lány csak egy pillanatig habozott, mielőtt viszonozta a csókot. Nyomban fellobbant köztük a szenvedély. A férfi végül lassan felemelte a fejet, szorosan a karjába zárta Claire-t, és még egy csókot lehelt a szájára.
– Nem bántad meg az éjszaka történteket? – kérdezte.
– Nem. És te?
– Én sem. – Jacob tudta, hogy jobban meg kell ismernie a lányt. A segítsége nélkül nem derítheti ki, hol vannak az érzékeny pontjai, mert e nélkül önkéntelenül is biztosan fájdalmat fog okozni neki. – Hogyhogy nem volt férfi az életedben azóta, hogy elhagytad Ken Lawrence-t?
– Tessék? – Claire elhúzódott Jacobtol, és kérdőn nézett rá. – Miből gondolod?

A férfi Adam North jelentésében olvasta az információt. De hogyan árulhatta el magát?
– Maradjon titok.
– Én viszont tudni akarom!

Jacob gondolatban sorra vette a lehetőségeket. Hazudhat, megtagadhatja a választ, vagy előrukkolhat az igazsággal. Ha nem válaszol, azzal semmire sem megy. A napnál világosabb, hogy valamit elhallgat. Ha viszont elárulja az igazságot, Claire dühös lesz. Akkor még az is megeshet, hogy azonnal beadja a felmondását, és örökre elhagyja őt. Arra azonban, hogy hazudjon neki, egyszerűen nem vitte rá a lélek. Annak ellenére sem, hogy félve gondolt az őszintesége következményeire.
– Ellenőriztettelek a North Nyomozóirodával – mondta végül.

Claire hitetlenkedve meredt rá, aztán az ablakhoz lépett. Jacob végül is ésszerűen cselekedett. Mielőbb meg kell nősülnie, és egy szinte ismeretlen nőnek készült házassági ajánlatot tenni. Érthető, hogy előtte minél többet meg akart tudni róla.

Ő azonban nem ésszerű lépésekre vágyott. Azt akarta, hogy a férfi ugyanolyan zavarodott és bizonytalan legyen, mint ő. Ami persze ostobaság. Lehet, hogy semmit sem tanult?
– Érdekes olvasmány volt az életem? – kérdezte gúnyosan.
– Nem jutott eszembe jobb megoldás, hogy minél előbb menyasszonyt találjak magamnak. Úgy jártam el, mintha üzletről lenne szó. Tényekre volt szükségem.
– Lánykérésnél felettébb szokatlan módszer – jegyezte meg Claire. Az ablakon besütő éles napfény égette a szemét. – Árulj el valamit! Tegyük fel, hogy összeházasodunk. Utána is nyomozókkal ellenőriztetnél, ha megint tényekre lenne szükséged?
– Nem. – Jacob odalépett Claire-hez, és a vállára tette a kezét. – Nem tenném meg. Most már sokkal bizalmasabb a viszonyunk.
– A házasság valóban nagyon bizalmas kapcsolat. És a szex is az. Nem is értem, miért róttam fel neked, hogy értelmesen viselkedtél.
– Tudni akartam, mit vársz el egy férfitól, és mi az, amit én megadhatok neked – mondta Jacob. – Azt hittem, a nyomozóiroda jelentéséből majd mindez kiderül, de tévedtem. Úgy látszik, tőled kell megkérdeznem. Mire vágysz?

Rád! – gondolta Claire. Ebben az egyben egészen biztos volt, bár egyébként semmiben sem látott tisztán.
– Össze vagyok zavarodva – mondta félig-meddig őszintén.

A férfi könnyedén szájon csókolta, aztán magához vonta, és a nyakára is csókokat lehelt.
– Akarod? – kérdezte.
– Igen – felelte Claire halkan, és Jacob mellkasára tette a kezét – De időre van szükségem, hogy egészen biztos legyek magamban.
– Nincs sok időm.
– Tudom. – Ha ő nem megy hozzá, Ada érdekében másik feleségjelöltet kell keresnie. A gondolat rémülettel töltötte el Claire-t, és féltékenységet ébresztett benne. – Az a nő…
– Miféle nő?
– Akit feleségül akartál venni. Többet kell tudnom róla.
– Ő nem fontos. Most már nem az.
– De az volt. Elég fontos volt ahhoz, hogy megkérd a kezét. Nem térhetsz ki a kérdéseim elől. Mi a neve? Milyen ember?

Jacob sokáig habozott a válasszal.
– Maggie Stewartnak hívják… Nem is, most már Maggie Westnek. Ezt majdnem elfelejtettem. Négy napja hozzáment Luke-hoz.

Claire arcára kiült a hitetlenkedés.
– Ilyen nincs!

Jacob halkan felnevetett.
– De van. Nem vagyunk egy mintacsalád – felelte olyan közönyösen, mint akit cseppet sem zavar, ami történt.
– Mit gondolsz arról, hogy Luke feleségül vette?
– Aggódom, mert nem hiszem, hogy jól fog elsülni a dolog.
– De te… nem vagy… – Claire nagy levegőt vett, hogy folytatni tudja. – Nem vagy szerelmes belé?
– Maggie-be? – kérdezett vissza a férfi meglepetten. – Soha nem is voltam. Kedveltem, és úgy gondoltam, pompásan összeillenénk. Maggie azonban szerencsére visszautasított. Te illesz hozzám. Claire – jelentette ki, és pár pillanatig a megfelelő kifejezést kereste. – Te vagy a számomra az igazi. És azt szeretném, hogy én is az legyek neked.

A lány nem értette, hogyan törhette meg Jacob néhány szóval az ellenállását. A férfi vállára hajtotta a fejét, és lehunyta a szemét.
– Mennyi gondolkodási időt kapok?

A férfi hallgatott, Claire azonban nem sürgette. Órákig, de akár egy teljes napig is szívesen állt volna így, odasimulva hozzá.
– Pontosan nem tudom megmondani – válaszolta végül Jacob. – Talán egy hónapot, esetleg valamivel többet. Attól függ, Murchison kiszáll-e az üzletből. Ha megteszi, másik befektetőt kell keresnem, vagy nekem kell felhajtanom a pénzt.

Claire fejében kérdések kergették egymást. Elég lesz egy hónap, hogy eldöntse, hozzámehet-e ehhez a férfihoz?
– Rendben.
– Annyi időt adok, amennyit csak tudok – folytatta Jacob, s előbb a lány hátát simogatta meg, aztán tenyerébe zárta a mellét. – De remélem, addig is megengeded, hogy udvaroljak.
– Te ezt udvarlásnak hívod? – nevetett Claire, amikor a férfi megérintette a mellbimbóját. – Az előbb Luke-nak még tárgyalásról beszéltél.
– Egészen más elnevezések is eszembe jutnak – mosolyodott el sokatmondóan Jacob. – Mostantól az én ágyamban alszol?

Claire úgy érezte, soha életében nem hallott ennél csodálatosabb kérdést. Habozás nélkül bólintott, a férfi pedig gyengéden és izgatóan megmutatta neki, mennyire örül a döntésének. Keze bejárta a lány testét, s mielőtt Claire felfoghatta volna, mi történik vele, már ki is gombolta a blézerét és a blúzát. Tiltakozására, hogy meglephetik őket, ügyet sem vetett.

Claire testét kéjes forróság járta át. de még sikerült időben elhúzódnia Jacobtól.
– Ne itt! – kérte. – Vagy legalább zárd be az ajtót!

A férfi kézen fogta, és átment vele a lány szobájába.
– Hozzád senki nem jön be csak úgy, és itt ágy is van – mondta. Nekem pedig van néhány érdekes ötletem, hogy mit csinálhatnánk benne – lette hozzá kihívó mosollyal.
– Nekem is vannak elképzeléseim. – Claire lábujjhegyre állt, és finoman harapdálni kezdte Jacob ajkát. – Csak az a baj, hogy nem szedek pirulát, és óvszerem sincs. Nem akarok ismét kockáztatni.

A fenébe! – túrt bele a hajába zavartan a férfi. – Mostantól gondom lesz a védekezésre.

Claire bólintott. Az éjjel egyikük sem gondolt erre, mert mindkettejüket elragadta a szenvedély. Nemcsak őt, hanem Jacobot is. Ez a felismerés örömmel töltötte el, de meg is ijesztette.

10. FEJEZET

Másnap reggel egy küldönc egy szál vérvörös rózsát hozott Claire-nek. Kártya nem volt ellékelve, és a lány nem is látta a csodaszép virágot, mert azt Adam North egyik embere, aki a West-házat őrizte, még időben lefoglalta. Jacob viszont látta Claire arcát, amikor beszámolt neki a történtekről.
– A küldeményt egy kamasz rendelte meg, és készpénzzel fizetett – közölte Jacqueline Muldrow őrmester, aki Jacob irodájában keresztbe tett lábbal ült az egyik öblös bőrfotelban. – A virágboltos emlékezett rá, és pontos személyleírást adott róla, de azzal nem megyünk sokra. A srác tizenöt-tizenhat éves, fehér bőrű, sötét hajú, bő farmernadrágot és edzőcipőt viselt. – Jackie a fejét ingatta. – Ez nagyjából minden második tizenévesre ráillik.
– Lehet, hogy a rendelést más adta le, de azt a rózsát akkor is Ken küldte – mondta Claire fojtott hangon. Ő nem ült le, mert azóta, hogy értesült a küldeményről, nem volt nyugta. – Egészen biztos.
– Persze, de bizonyítékunk nincs rá. – Jackie felállt a fotelból. – Keressük a fiút, hogy megtudjuk, kitől kapta a megbízást. De nem nagyon bízom benne, hogy megtaláljuk.

Claire fegyelmezettnek tűnt, Jacob azonban tudta, hogy csak nehezen képes uralkodni magán. Az újabb fejlemény öl is nagyon felzaklatta.
– Lawrence-ék nyilván nem segítenek.
– Így van. Alibit igazoltak a fiuknak, és mi nem tudjuk bizonyítani az ellenkezőjét. Danny nem emlékszik a támadásra, úgyhogy…
– Tudom, hogy minden tőled telhetőt megtettél – szólt közbe Claire. – Dannynek később talán még eszébe jut valami. Az orvosa szerint visszatérhet az emlékezete.

De az is lehet, hogy nem, gondolta Jacob. Hogy tegyen valamit, odament Claire-hez, és átfogta a vállát.
– Az orvos azt is mondta, hogy az unokaöcséd akkor is teljesen egészséges lesz, ha továbbra sem fog emlékezni semmire. Nem találtak nála maradandó károsodásra utaló jeleket.

A lány arcán mosoly suhant át.
– És ez a legfontosabb, igaz?

Danny előző nap több órán át ébren volt, és beszélt is Claire-rel, amikor Jacob bevitte hozzá a kórházba. Muldrow őrmester is kikérdezte a fiút, ő azonban csak arra emlékezett, hogy a névtelen alkoholisták találkozója után hazament, és bekapcsolta a tévét. Az, hogy többet nem mondhatott, őt legalább annyira nyomasztotta, mint mindenki mást.

Jackie a barátnőjét és Jacobot fürkészte, aztán elmosolyodott.
– Nem hiába mondják, hogy minden rosszban van valami jó – jegyezte meg. – Nekem viszont most már mennem kell.
– Mindent köszönünk – mondta Jacob. – Kikísérem.
– Egyedül is kitalálok. Maguk meg csak dolgozzanak tovább, vagy töltsék azzal a napot, amivel tetszik. Jó mulatást!
– Átlátott rajtunk – állapította meg Claire, miután a barátnője távozott.
– Zavar?
– Nem, dehogy. De később majd biztosan felhív, hogy kőkemény vallatásnak vessen alá.
– A rendőrök valószínűleg már úgy születnek, hogy kíváncsiak.

A lány megfordult, és huncut képpel átölelte a férfi nyakát.
– Tudni akarja majd, jó vagy-e az ágyban.

Jacob végigsimított Claire testén.
– És mit fogsz válaszolni?
– Hogy megjárja.
– Ezt a megjegyzést kihívásnak veszem.

Jacob emlékezett, hogyan simult a karjába Claire a szeretkezésük után. Sikerült elfeledtetnie vele Ken Lawrence-t és a félelmeit.
– Na de Mr. West! – suttogta Claire, amikor a férfi simogatni kezdte a mellét. – Igencsak sajátos elképzelései vannak arról, hogyan illik viselkedni egy irodában.
– Nem említettem volna még, hogy fesztelen kapcsolatra törekszem az alkalmazottaimmal? – Jacob csókot lehelt a lány szájára, és tovább izgatta a mellbimbóját. – Olyankor meg különösen, amikor nagyon is fesztelen dologra készülök.

Ebben a pillanatban megcsörrent a telefon. Claire el akart húzódni, a férfi azonban nem engedte el.
– Majd Ada felveszi.
– Vásárolni ment.
– Akkor Cosmo.
– Ma nincs itt. Elfelejtetted, hogy vasárnap van? Fogadnunk kell a hívást, mert fontos lehet. Talán köze van ahhoz, amit Murchisonról megtudtunk.

A North Nyomozóiroda jelentése is aznap érkezett meg, még a virágbolt futára előtt, és rossz hírekkel szolgált. Laura Murchison már hónapokkal ezelőtt elkezdte megcsapolni a családi vagyont, és időközben valószínűleg annyi pénzt nyúlt le, hogy a férje nemigen teljesítheti a Stellar-üzlettel kapcsolatos kötelezettségeit.

Jacob többeket is felhívott, hogy Murchison helyett más befektetőt találjon, de a cég átvételéig már csak nagyon kevés idő maradt. Végső megoldásként az kínálkozott, hogy ő maga teremtse elő a pénzt. Elfekvő kétmilliója azonban nem volt, a hitelkeretét pedig a bankok nemigen növelték volna a zárolt vagyon felosztásáig. Ahhoz viszont meg kell nősülnie. Claire-nek egy hónapot adott, hogy döntsön, és ezt nem vonta vissza, de addig is ügyesen kellett zsonglőrködnie.
– Lehet, hogy valóban jobb, ha felveszem – mondta, és a telefonhoz lépett. – Tessék! – jelentkezett.

Az egyik üzletember hívta, akivel délelőtt beszélt. Megpróbált odafigyelni a szavaira, de nemigen sikerült. Figyelmét Claire kötötte le, aki nyugtalanul járkált fel-alá, aztán megállt az ablaknál, és kinézett rajta, végül pedig kiment a szobából. Jacob úgy hallotta, hogy a bejárati ajtó felé tart.
– Visszahívlak Charles – mondta gyorsan, és helyére tette a kagylót. A lány után sietett, és akkor érte utol, amikor ki akart lépni a házból. – Te meg hova a fenébe készülsz?
– Sétálni. Csak itt, a kertben, a testőrök szeme előtt.

A férfi kifújta a tüdejéből a levegőt, de félelme nem szűnt meg.
– A rózsa elárulta, hogy Lawrence tudja, hol vagy. Nélkülem vagy Cosmo nélkül a kertbe sem mehetsz ki.

Claire a fejét csóválta.
– Még mindig nem érted, hogy te vagy az, akinek nem volna szabad elhagynia a házat? Ken engem sohasem bántana.
– Mégis félsz tőle.
– Csak ösztönös reakció. Valójában semmi okom rá. Sohasem emelt rám kezet vagy fenyegetett meg.
– Az talán nem volt fenyegetés, hogy fegyverrel a kezében hadonászott előtted?
– Nyilván a nyomozóiroda jelentésében olvastad. Nem tagadom, akkor este valóban nagyon megijesztett. Magánkívül volt, de egy ujjal sem ért hozzám. Nem engem akart megölni, hanem azt a férfit, akivel szerinte megcsaltam.
– És miután őt súlyosan megsebesítette, a keresésedre indult. Ha Jackie barátnőd nem teszi ártalmatlanná…
– Akkor Ken valószínűleg őt is lelövi. Azt viszont nem hiszem, hogy nekem ártott volna. Csak arra akart kényszeríteni, hogy menjek vele, és maradjak mellette.

Jacob zavartan levette a kezét Claire karjáról. Annyira szerette Lawrence-t, hogy még mindig nem akarja látni, milyen ember valójában? – futott át a fején a kérdés.
– Jézusom, Claire! Az az alak revolverrel a kezében üldözött…
– Soha nem emelt kezet rám, különben már hamarabb elhagytam volna. Még csak nem is kiabált. Ahhoz ő túlságosan… zsibbadt volt.

Jacob összeráncolta a homlokát.
– Ezt nem értem.
– Nehéz is megmagyarázni. Azon a férfin, akiről azt hittem, hogy ismerem, egyre jobban eluralkodtak a kényszerképzetei. Egy idő után sem a jó, sem a rossz dolgok nem ébresztenek benne erős érzelmeket. Semmi nem hatott rá. Csak én voltam fontos neki. – Claire kisimított egy tincset a homlokából. Keze jól láthatóan remegett. – Valójában beteges megszállottság hajtotta, és nem szerelem, sokáig mégis úgy tűnt, hogy szerelmes belém. Eleinte talán az is volt, idővel azonban egészen más ember lett belőle.

Jacob nyomorultul érezte magát.
– Szeretted őt – mondta.
– Legalábbis azt hittem, hogy szeretem. Segíteni akartam rajta. Sejtelmem sem volt arról, hogy veszélyes lehet. Engem még akkor sem fenyegetett meg, amikor el akartam hagyni, annyira ragaszkodott hozzám.

Jacob nagy gonddal válogatta meg a szavait:
– Az ilyen ragaszkodás a legtöbb nőnek tetszik.
– Kezdetben az én hiúságomnak is hízelgett. Ken megnyerő és magabiztos volt, de mértéktelen önbizalma is a betegségéből táplálkozott. Elszakadt a valóságtól, ahogy a pszichiáterem fogalmazott. Gondolom, azt is tudod, hogy a bírósági tárgyalás előtt pszichiáterhez jártam.
– Igen, tudom, de a rólad készített feljegyzéseit nem ismerem – felelte a férfi. – North megkérdezte, meg akarom-e kapni, de én nemet mondtam.

Claire egy darabig hallgatott. Az ablakon át besütő nap megcsillant a haján.
– Kennek szent meggyőződése volt, hogy azért csalom meg őt fűvel-fával, mert nimfomániás vagyok, hiába mondtam neki, hogy ez nem igaz. Azt állította, azért nem emlékszem, mi mindent követtem el, mert bűntudatom van, és elfojtom az emlékeimet. Elképesztően szelíd, megértő volt, és eltökélten segíteni akart rajtam. Ő rajtam!

Claire felemelte a fejét. A napfényben ragyogó haja mellett arca még sápadtabbnak tűnt.
– Sajnálom – mondta csendesen. – Téged nyilván nem érdekel ez a hosszú és szomorú szerelmi történet. Nem nálad kellene megszabadulnom ettől a tehertől, de…
– Nem, nem – szakította félbe Jacob, aztán odalépett a lányhoz, és megfogta a kezét. – Ne szabadkozz! Csak azért nem hallgatom szívesen, amit mondasz, mert látom, hogy szenvedsz tőle. De tudnom kell róla, hogy megérthesselek.
– Még több tényre van szükséged?

A férfi csókot lehelt Claire tenyerébe.
– Segíteni akarok, de nem tudom, mit kellene tennem.
– Már segítettél – mondta a lány, és átölelte. – És most is segítesz.
– Örömmel hallom – felelte Jacob, és szelíden megsimogatta Claire fejét.

Ő maga azonban nem volt nyugodt. Azt hitte, a lány azt várja el tőle, hogy értelmesen viselkedjen és uralkodjon magán, de ez nincs így. A szavaiból kiderült, hogy Lawrence annak idején látszólag értelmesen beszélt vele, és még most, hat év után is reszket, ha erre gondol. Ő pedig már nem is egyszer elveszítette mellette az önuralmát. Elég csupán megérintenie, hogy fellobbanjon benne a vágy. Ami tetszik Claire-nek, de a szex önmagában nem elég. Több kell.

A lány természetesen továbbra is védelemre szorul, és azt ő készséggel meg is adja neki. Előbb vagy utóbb azonban Ken Lawrence rács mögé kerül. És akkor mi lesz velük? Feleségül akarja venni Claire-t, de az is kevés. Jól tudja, mennyit érnek a házassági fogadalmak. Mit adhatna a lánynak, hogy vele maradjon?

Jacobnak semmi, de semmi nem jutott eszébe.

Claire éjszaka arra ébredt, hogy eső veri a tetőt. Az ágy üres volt mellette. Jacobnak ott kellett volna feküdnie az ágyában, de nem volt ott. Az ablaknál állt, és meztelen testének csak a körvonalai sejlettek a sötétben. Amikor azonban odakint villámlott egy nagyot, Claire mélységes szomorúságot olvasott le az arcáról. Felkelt.
– Feküdj vissza! Nem akartalak felébreszteni – mondta a férfi.

A lány nem hallgatott rá. Odament hozzá, és átölelte. Hideg bőre elárulta, hogy már régóta álldogálhat itt.
– Mi a baj?
– Semmi.
– A Stellar-üzlet aggaszt?

Claire tudta, bele kellene egyeznie a házasságukba, vagy végleg nemet kellene mondania rá, hogy Jacob másik feleséget kereshessen magának. Egyelőre azonban se erre, se arra nem vitte rá a lélek.
– Nem. És te se aggódj! – simogatta meg az arcát a férfi.

Claire megborzongott, de nem a hűvös levegőtől.
– Látom, hogy nyomaszt valami. Nem árulod el, mi az? – kérdezte.

Jacob kitért a tekintete elől.
– Az eső az oka. Mindig is gyűlöltem.
– Miért?

A férfi olyan sokáig nem válaszolt, hogy Claire már azt hitte, nem is fog. Végül mégis megszólalt, de olyan halkan, hogy a szavait alig lehetett érteni.
– Aznap is esett, amikor az anyám meghalt. Az esőt bámulva az ablaknál vártam, hogy megérkezzen. Haragudtam rá, mert késett. Úgy volt, hogy elvisz valahová. Tudtam, hogy abból már semmi nem lesz, mégis vártam. Végül nem ő jött meg, hanem egy rendőrautó.

Claire lehunyta a szemét, és magához szorította Jacobot. Mélyen megrendítette a vallomása.
– Hozzánk is rendőrök jöttek, amikor az apám meghalt. Még ma is mindenre pontosan emlékszem.
– Az ilyesmit nem felejti el az ember – suttogta a férfi, és megsimogatta Claire haját.

Én akartam vigasztalni őt, és most mégis ő vigasztal engem, gondolta a lány.
– Az egyik rendőr olyan fiatal volt – mesélt tovább –, hogy pattanás volt az állán. Ezt sem felejtettem el, és azt sem, hogy anyám éppen párolt marhahúst készített. Az illatát ma sem tudom elviselni. Egészen biztos voltam abban, hogy a rendőrök eltévesztették a címet. Hogy az a halott nem lehet az apám.

A férfi Claire fejére hajtotta az arcát.
– Eleinte én sem akartam elhinni. Talán felfogtam volna, ha megengedik, hogy elmenjek az anyám temetésére. Így azonban a következő hét végén is vártam rá, és két hét múlva megint. Azt hittem, összekevertem a hétvégéket. Hogy csak türelmesnek kell lennem, és a végén majd eljön értem. Aztán Adának feltűnt, hogy szombatonként állandóan az ablaknál állok, és leült velem beszélgetni – Jacob a fejét csóválta. – Nem voltam valami eszes gyerek, igaz?

Az egykori kisfiút Claire már nem vigasztalhatta meg, de a férfit, akivé len, magához ölelhette.
– Nagyon kicsi voltál.

Egy darabig mind a ketten hallgattak. Egymást átölelve álltak, és az ablaküvegen lefutó esőcseppeket nézték. Claire egyszer csak megborzongott.
– Fázol – mondta Jacob. – Azonnal vissza kellett volna zavarjalak az ágyba.
– Csakhogy nélküled nem megyek vissza. Ha nem vetted volna észre, te is fázol, bármilyen kemény legény is vagy – válaszolta Claire.
Jacob mosolyogva visszafeküdt vele, és a takaró alatt kölcsönösen megmelengették egymást. Claire fáradt és álmos volt, de boldog is a férfi ölelő karjában. Egyszeriben egészen természetes lett számára, hogy mit kell felelnie a kérdésére. Szereti, és jó felesége lesz. Legalábbis mindent elkövet majd azért, hogy az legyen.
– A válaszom: igen – mondta, és megsimogatta Jacob haját. – Igen.

A férfi teste megfeszült, és várakozóan hallgatott. Claire szíve olyan szaporán vert, hogy majd’ kiugrott a helyéből.
– Igen – ismételte meg elfúló hangon. – Hozzád megyek, ha még mindig el akarsz venni.
– Claire! – A férfi erősen magához szorította. – Gondom lesz rá, hogy soha ne bánd meg a döntésedet – ígérte, aztán szelíden és odaadóan megcsókolta. – Holnap reggel megvesszük a gyűrűket.

Az ékszerbolt kirakatában réztábla hirdette az üzlet nevét: Martin. Odabent a szőnyegpadló vastag és puha volt, a világítás visszafogott, a kiállított ékszerek pedig művészi elrendezésben várták a vásárlókat.
– Gyémánt legyen – mondta Jacob. – Feltéve ha egyetértesz – fordult oda Claire-hez.

A lány csak némán bólintott. Ebben az üzletben nem csúfították el az árukat árcédulákkal, és a hiányuk nyugtalansággal töltötte el. Jacob viszont olyan könnyed és felszabadult volt, mintha számára a jegygyűrűk beszerzése csupán kellemes kikapcsolódást jelentene.
– A gyémánt kitűnő választás – jelentette ki az ékszerész. – Kérem, fáradjanak velem.

Jacob és Claire elindult utána.
– Ugye nem döntöttem elhamarkodottan? – kérdezte közben halkan a férfi. – Bármit megkaphatsz, amit szeretnél.

Claire nagy nehezen mosolyt varázsolt az arcára.
– Mindent szeretek, ami szép és csillogó. A gyémántok pedig ilyenek – válaszolta.

Jacob megfogta a karját.
– Jól van. Gyémántba foglak öltöztetni. Semmi más nem lesz rajtad, csak gyémánt.

A lány szívverése felgyorsult.
– Vigyázz, mert a végén még elbotlom! – tréfálkozott, miközben próbált úrrá lenni a hangja remegésén. – Ezt a vastag szőnyeget már rég nem kaszálhatták. A végén még kitöröm a bokám.

Jacob halkan felnevetett.
– Martin különc alak, de a drágakövekhez nagyon ért. Biztosan talál neked valami szép, csillogó darabot.

És drágát, gondolta Claire. Tudta, hogy a házasságkötésük után felosztják a zárolt West-vagyont, aztán Jacob nagyon gazdag lesz, és megengedheti magának, hogy mindenből a legjobbat vegye meg. A lány tulajdonképpen nem értette, hogy kerül ide. Azt, amit az éjszaka még egészen magától értetődőnek talált, ma délután már őrültségnek érezte.

Az üzlet tulajdonosa, amint megismerte Jacobot, elküldte az eladónőt, és személyesen foglalkozott velük. Belépett az egyik pult mögé, amely előtt két fehér fotel állt, kopasz feje ugyanúgy csillogott, mint a vitrinben kiállított kövek.
– Fehérarany legyen vagy sárga? – kérdezte Martin. – A készáruk között néhány platina is akad, de csak kevés. Most azonnal el kívánják vinni a gyűrűket?

Jacob már a következő hét végén meg akarta tartani az esküvőt.
– Sárgaarany legyen – válaszolta Claire határozottan. – Ha neked is megfelel – nézett Jacobra.

A férfi elmosolyodott.
– Ahogy akarod. Te fogod viselni.
– Te nem?
– Én… de, természetesen én is – felelte Jacob, és lerítt róla, hogy ez eddig eszébe sem jutott.

Claire gyomra görcsbe rándult.
– Sárgaarany és gyémánt – dünnyögte az ékszerész. – Ebből szép választékunk van. Milyen foglalatra gondoltak? Egyszerűre, díszesre, esetleg kissé rendhagyóra?
– Ne legyen modern – jelentette ki Jacob, aztán rámosolygott a lányra. – Ne haragudj, meg sem kérdeztem, milyet szeretnél.

Claire a férfi házára és a régi Mercedesére gondolt.
– Valami egyszerűt. Kicsit talán régimódi is lehet – mondta.

Már nem igazán értette, az imént miért ütötte szíven, hogy Jacob eredetileg nem akart gyűrűt viselni. Végül is, miután rákérdezett, azonnal meggondolta magát. Kész arra, hogy elkötelezze magát, és a házasságban ez a fontos. Őt sem kényszerítette semmire. Önként mondott igent. Arra azonban nem számított, hogy már egy hét múlva az oltár elé fognak járulni.

Jacob talán nincs is igazán tudatában annak, mennyire magányos, és hogy a szíve mélyen rettenetesen vágyik saját családra. Az öccsei elköltözése után megtartotta a régi szülői házat, és úgy intézte, hogy emberek éljenek körülötte, Ada, Sonia és Cosmo. A házvezetőnő, ha felépül a betegségéből, továbbra is mellette marad, Sonia viszont nemsokára nyugdíjba megy, Cosmo pedig elköltözik, és fitnesztermet nyit. Claire örök időkig Jacobbal akart maradni, de a gondolat különös nyugtalansággal is eltöltötte.

Az ékszerész gyűrűket tett eléjük egy kis tálcán.
– Egyetlen nagyobb kőre gondoltam. Szerintem ez tökéletes lenne. Egyszerű, mégis különleges.

Claire bólintott.

Jacob természetesen csak azért veszi el őt, hogy hozzájusson a zárolt vagyonhoz. Nem szerelemből, hanem a pénz miatt. És mert kívánja. A szenvedély mit sem lanyhult közöttük. Három napja még megkönnyebbüléssel hallotta, hogy a férfi nem szerelmes belé. Hogyan változhatott meg minden ilyen rövid idő alatt?
– Kinyújtaná a kezét, kérem?

Claire tudatáig csak félig-meddig jutott el, hogy az ékszerész az ujjára húzza a gyűrűt. Múlt éjjel könnyű volt igent mondania Jacobnak. Szereti, szüksége van rá, és idővel talán a férfi is viszonozza majd az érzelmeit. Az éjszaka sötétjében minden egyértelmű volt számára, most, napvilágnál azonban már semmi sem tűnt olyan egyszerűnek.
– Nem ilyen gyűrűre gondolt? – kérdezte Martin.

Claire behajlította az ujját.
– De… igen. Nagyon csinos.
– Csinos – ismetelte meg az ékszerész óvatosan. – Valóban tökéletes kő.

A gyémánt gyönyörű volt, és nagyon nagy, talán még Ada gyémánt fülbevalóinál is nagyobb. Azokért Jacob egész vagyont fizethetett. A férfi egészen sajátos módon mutatja ki, hogy képes a szeretetre. Az, amit Adáért és Cosmóért tesz, tökéletes bizonyíték erre.
– Nagyobb követ szeretnél? – kérdezte a férfi Claire-től.
– Ha még nagyobb lenne, edzenem kellene Cosmóval, hogy meg tudjam emelni a kezemet. Nagyon szép ez a gyűrű, csak én… – A lány magán érezte Jacob fürkész tekintetét, és hirtelen ráébredt, hogy valójában nem veszi olyan könnyen az esküvőt, mint mutatja. Egyszeriben azt is kitalálta, mi az, amit Jacob szeretne, és a karjára tette a kezét. – Nem bánnád, ha lemondanánk az eljegyzési gyűrűről, és csak két egyszerű arany karikagyűrűt vennénk?
– Ha úgy akarod – válaszolta Jacob, de inge alatt megfeszültek a karizmai. – Bár én örülnék, ha viselnéd a gyűrűmet.

Claire nem tudta, hogyan magyarázzon meg okosan egy olyan döntést, amelyet csakis az érzelmeire hallgatva hozott meg.
– A jegygyűrű annak a fogadalomnak a jelképe, amelyet egymásnak teszünk. Egy eljegyzési gyűrű viszont csak afféle ígéret. Számomra olyan lenne, mintha nyitva akarnék hagyni egy kiskaput, hogy meggondolhassam magam. – Claire erősebben szorította Jacob karját. – Én viszont nem fogom meggondolni magam – tette hozzá határozottan.

A férfi hosszú másodpercekig hallgatott. Arcáról semmit sem lehetett leolvasni, miközben úgy nézett a lányra, mint aki a lelke legmélyébe próbál belelátni. Végül azonban minden feszültségének nyoma veszett, és elmosolyodott.
– Jól van, akkor legyenek egyszerű aranygyűrűk. Remélem, azért megengeded, hogy gyémántot is ajándékozzak neked. Később.

Claire érezte, hogy elönti a forróság. Nemcsak az arcát, hanem az egész testét.

Az ékszerésznek arcizma sem rezdült, bár nyilván csalódottan vette tudomásul, hogy elesett egy remek üzlettől. A karikagyűrűket ugyanolyan udvariasan és figyelmesen mutatta meg, ahogyan a méregdrága gyémántokat az előbb. Mindjárt jóval lelkesebb lett azonban, amikor Jacob az aranygyűrűk kiválasztása után arra kérte, hogy nyakéket is mutasson nekik.
– Csillogó drágakövekkel legyen kirakva – tette hozzá.

Claire végül táskájában egy gyönyörű nyakékkel, szívében pedig új reménnyel hagyta el az ékszerboltot. Tudta, hogy Jacobot szeretni kockázatos vállalkozás, feleségül menni hozzá pedig még rizikósabb. Mindkettőt vállalta, nem csoda hát, hogy nyugtalan. A férfi nem szerelmes belé, de idővel talán majd beleszeret. Őt leginkább az érzelmei irányítják, Jacobot azonban nem, benne mégis újra meg újra sikerül reménytelenül romantikus vágyakat ébresztenie.

A férfi megérdemli, hogy szeressék, de időre van szüksége ahhoz, hogy megbízzon valakiben, és hozzászokjon a szerelem gondolatához.

11. FEJEZET

Minden jól halad, gondolta Jacob, miközben beült a kormány mögé. Claire, bár a gyűrűjét majd csak az esküvő után akarja viselni, egyértelműen elígérte magát neki. Ma délután mindenesetre feltűnően csendes, és ennek nyilván az az oka, hogy még nem egészen biztos a dolgában. Ez érthető, hiszen valósággal kierőszakolta az esküvőjüket, és nem várta meg, hogy elnyerje a lány bizalmát. De nem adhat neki időt, mert akkor esetleg még meggondolná magát. Ken Lawrence előbb-utóbb rács mögé kerül, és ha Claire-nek nem kell többé tartania a fenyegetéseitől, akkor az ő védelmére sem lesz tovább szükségé.

A lány igent mondott, de azért nagyon óvatosnak kell lennie vele. Valamikor egy másik férfit szeretett, az övé lett, és megígérte, hogy a felesége lesz. Annak a férfinak azonban mindez nem volt elég. Ken Lawrence-nek semmi sem lett volna elég, mert egy beteg ember. Ezért próbálta meg kényszerrel maga mellett tartani Claire-t.

És most valójában neki is ugyanez a célja. Ha nem is erőszakkal, de mindenképpen azt akarja elérni, hogy Claire ne hagyja el őt, bár közben a legkevésbé sem szeretné Lawrence-re emlékeztetni.

Ma nem a régi Mercedesszel, hanem a kényelmesebb Chryslerrel jöttek be a belvárosba. Amíg az ékszerboltban voltak, a nap felmelegítette a kocsi bőrüléseit. Jacob bekapcsolta a légkondicionálást, és alkalmat keresett arra, hogy szóra bírja Claire-t.
– Beugorhatunk a kórházba, hátha ébren van az unokaöcséd – mondta.
– Az jó lenne. Köszönöm – felelte a lány mosolyogva.

A férfit bosszantotta Claire hálálkodása, bár tudta, hogy ez butaság. Azért pedig, hogy a lány hallgatása megijesztette, saját magára haragudott. Aggodalmas arca nem okvetlenül jelenti azt, hogy meggondolta magát a házasságukkal kapcsolatban.

Claire idegesen tekergette a blézere egyik gombját.
– Az esküvőnkön gondolkodom – mondta végül.

Jacob hátán végigfutott a hideg.
– Igen?
– Szeretném, ha Danny ott lehetne, de ha addigra ki is engedik a kórházból, a jövő hét végén még akkor sem lesz elég erős hozzá.
– Ez már nekem is eszembe jutott. Bármikor is hagyja el a kórházat, nem maradhat azonnal magára. Egy időre hozzánk kell költöznie. Akkor is, ha az esküvőnkön esetleg nem tud majd részt venni.

Claire megszorította a férfi kezét.
– Köszönöm. Aggasztott, hogy mi lesz vele, de nem akartam a nyakadba sózni valakit, aki ápolásra szorul.
– Szamárság! – mondta Jacob ingerülten. – Összeházasodunk, és az én házam attól fogva a tiéd is – tette hozzá szelídebben. – Édesanyád értesített már, hogy el tud-e jönni az esküvőnkre?
– Igen, eljön. Hat ökörrel sem tarthatnánk távol. És nemcsak őt, hanem a mostohaapámat sem. Ő akar az oltár elé kísérni. Örülök neki, mert így talán rendbe jön közöttünk az, amit lázadó kamaszként elrontottam.
– Annyira azért nem lehettél rossz gyerek. A tetoválást túlzásnak gondolom, de az okaidat tökéletesen megértem. Édesanyád amúgy hogyan fogadta a nagy hírt?

Claire felnevetett.
– Először megdöbbent, de nagyon hamar magához tért. Csak azt sajnálja, hogy nem kergethet őrületbe bennünket egy világra szóló esküvő tervezgetésével.
– Arra itt van nekünk Cosmo. Egész délután kérdésekkel ostromolt. Nem foglalkoznál vele inkább te?

Amikor bejelentették Adának és Cosmónak a döntésüket, Cosmo elképedt, majd pedig szomorúan nyugtázta, hogy főnöke elhappolta előle „a város legszebb virágszálát”. Utána azonban azonnal belevetette magát az esküvő megtervezésébe. Ada csupán egy éles pillantást vetett Jacobra, és kijelentette, hogy később majd beszélni óhajt vele.
– Szívesen magamra vállalom Cosmót – felelte Claire vidáman. – Szerencsére a fehér galambok ötletét máris sikerült kivernem a fejéből. Ada már szerét ejtette a négyszemközti beszélgetéseteknek?
– Még nem – válaszolta Jacob mogorván, mert tudta, hogy ez csupán idő kérdése. – Nem fogom elárulni neki, miért nősülök meg. A zárolt vagyon felosztása után azonban magától is kitalálhatja.
– Nem fog tetszeni neki, amit a testvéreiddel tesztek érte?
– Nála jobban a világon egyetlen nő sem ragaszkodik a függetlenségéhez. Azt sem akarta, hogy értesüljek a betegségéről, a segítségemből meg végképp nem kér. Szerinte elég lett volna akkor megtudnom, mi baja volt, ha egy reggel már nem ébredt volna fel. Csakhogy én megláttam, amikor egyszer összeesett a lépcső aljában.
– Végül azért elfogadta a segítségedet.
– Csak részben – mondta Jacob. – Abba belement, hogy magamra vállaljam a szervezést, és elutaztassam őt a klinikára. A kezelése árával viszont nincs tisztában, és azt sem tudja, hogy mindent én fizetek. Ennek így is kell maradnia.
– Nem fog kiderülni az igazság?
– Azt mondtam neki, hogy a biztosítása fedezi a költségek nagy részét, a többire pedig elég lesz a megtakarított pénze. Azt én kezelem, és a látszat kedvéért el is küldtem belőle valamennyit a klinikának.
– Szerintem el kellene mondanod neki az igazságot – jegyezte meg Claire. – Talán nem szívesen fogad el tőled segítséget, de…
– Nem! – tiltakozott a férfi hevesen. – Ha megtudja, mi a helyzet, még arra is képes, hogy nem megy el a következő kezelésre.
– Én nem így gondolom. Biztosan örülne, ha tudná, milyen sokat jelent neked… nektek.
– Ada tisztában van ezzel, az érzelgősség viszont távol áll tőle.
– Az a nő is vágyik a szeretetre, aki nem mutatja ki az érzéseit – jelentette ki Claire.
– Te ezt nem értheted – mondta Jacob, és azon gondolkodott, hogyan világíthatná meg anélkül a helyzetet, hogy ne rántsa le a leplet azokról a dolgokról, amelyekről nem beszélhet. – Amikor kicsi voltam, apám igencsak… megnehezítette Ada életét. Ő mégis maradt, először miattam, később pedig már Michael és Luke miatt is. A családunkhoz tartozik.
– Nehéz lehetett más gyerekeit felnevelnie.

Claire együtt érző megjegyzése keserű emléket idézett fel a férfiban.
– Egyszer még ki is dobta.
– Apád?
– Igen, ő. – Jacob még most, huszonöt év elteltével is haragra gerjedt. – Azok után, amiket Ada tett értünk, apánk egyszer dührohamot kapott, és elküldte a háztól. Mi természetesen visszahívtuk, ő azonban tudta, hogy a dolog bármikor megismétlődhet. Nálunk maradt, de nem lehetett könnyű neki. Nem viseli el, hogy bárkitől is függjön.
– A szeretet, a megértés és a ragaszkodás csodálatos ajándékok. Irigylem Adát.

Jacob összeráncolta a homlokát. Claire újra meg újra szóba hozta a szeretetet és a szerelmet, ő viszont nem hitt ezekben az érzésekben. Nem, mert az apjuk állítólag az összes feleségét szerette.

A kórház magas épületegyüttese az utóbbi évtizedben nőtt ki a földből. Ablakai csilloglak a délutáni nap fényében, parkolójára tölgyfák vetettek árnyékot. Jacob befordult egy üres helyre, de a motort nem állította le.
– Ha jövő szombatig nem engedik ki az unokaöcsédet, itt is megrendelhetjük a szertartást javasolta. – A szobájában vagy a kápolnában.
– A házadban akartad tartani az esküvődet, és Cosmo már…
– Nem ő nősül – szólt közbe Jacob. – Nem tudom, milyen egy igazi esküvő, mert nekem ez lesz az első, de azt akarom, hogy minden olyan legyen, amilyennek lennie kell. Ha azt szeretnéd, hogy Danny részt vegyen rajta, akkor azt is megoldjuk.

Claire mosolyogva kikapcsolta a biztonsági övét, és megsimogatta a férfi arcát.
– Köszönöm, Jacob. Nagyon jó ember vagy. Megvárjuk, mit mond az orvos, aztán majd döntünk. – A táskáját magához szorítva kiszállt a kocsiból. – Nem szoktam gyémántokkal járkálni. Talán előbb haza kellett volna vinnünk a nyakéket – jegyezte meg aggódva.
– Felveheted, ha idegesít, hogy a táskádban van.
– Nem, nem – mondta Claire csábos mosollyal. – Először akkor fogom viselni, amikor csak te láthatod rajtam.

Jacob megcsókolta egyszer, majd még egyszer… A lány mindenről elfelejtkezve elejtette a táskáját.
– Látod, mit műveltél? Most meg már el is szórom a gyémántokat nevetett.

Jacob fel akarta venni a táskát, ám ekkor meglátta, hogy egy férfi tart feléjük.

Világosbarna haja volt, szabályos arca, és sugárzóan mosolygott. Kezében pedig revolvert tartott.

Claire lehajolt a táskájáért, de a következő pillanatban a földön találta magát, és egy súlyos test nehezedett rá. Miközben fölötte lövés dördült, Jacob oldalra gördült vele.
– Be a kocsi alá! – kiáltott rá.

A lány gondolkodás nélkül engedelmeskedett, ám a Chrysler felforrósodott fémje megégette, és visszahőkölt.
– Beljebb! – sürgette Jacob, és ő is bemászott utána.
– Claire! – szólalt meg mellettük egy ijesztően ismerős hang. – Ne fuss el előlem! Kérlek – tette hozzá Ken könyörögve.

A lány a túloldalon kimászott az autó alól, és Jacobot is ki akarta húzni, de Ken addigra már mosolyogva megkerülte a kocsit. Claire rémülten vissza akarta tolni Jacobot, ő azonban eltolta magától, aztán felkelt, és védelmezően elébe állt. A lány és Ken közé.
– Jaj, Claire, annyira hiányoztál! Elmondhatatlanul szeretlek – Ken szemében boldogság ragyogott. Revolverét Jacobra fogta, de úgy nézett Claire-re, mintha csak ő volna ott. – Nélküled üres volt a világ.
– Tegye le a fegyvert! Megijeszti Claire-t – mondta Jacob meglepően szelíden.
– Velem kell jönnöd – folytatta Ken, mintha meg sem hallotta volna a másik férfi szavait. – A szüleim szerint környezetváltozásra van szükségem. Nélküled azonban nem utazom sehová. Hova akarsz menni? Ausztráliába? Európába?
– Ahová te – felelte Claire rekedten.
– Mindegy, hova megyünk, mert mindig ott a paradicsom, ahol te vagy – mondta Ken ábrándosan. – Csak mi ketten. Örökre együtt.
– Veled megyek, Ken. Te… te is hiányoztál. Előbb azonban össze kell csomagolnom. Most rögtön nem utazhatunk el.
– Hiányoztam? – Lawrence arca elborult. – Nem válaszoltál a levelemre, ezért elmentem a házadba. Egy férfi él veled. Nem tagadhatod le.
– Ő az unokaöcsém. – Claire előre akart lépni, de Jacob a hátával olyan erősen a kocsijához szorította, hogy levegőt is alig kapott. Kenből csak a sötét öltönyét, a vállát és kezében a revolvert látta. – Ugye emlékszel Dannyre, az unokaöcsémre?
– Kihasznált téged – jelentette ki Lawrence megvetően, és lejjebb engedte a fegyverét, de csak egy kicsit. – Nem kellett volna megengedned, hogy megtegye, de én ezt is megbocsátottam. Tudom, hogy nem akarsz fájdalmat okozni nekem, most azonban mással vagy együtt. Ő közénk állt, és ez nincs jól így. Nem hagyhatom, hogy egy másik férfi elválasszon bennünket egymástól. – Ken megint felemelte a revolverét. – Ha nem megy el, lelövöm.
– Megteheti, hogy lelő – felelte Jacob higgadtan –, de arra is gondolnia kellene, hogy egy 357-est tart a kezében.
– Igazán? – kérdezte Ken. – Nem tudok sokat a lőfegyverekről. De nincs is rá szükségem.
– A golyó át fog hatolni a testemen, és Claire-t is eltalálja. Benne pedig nyilván nem akar kárt tenni.
– Örök időkre eggyé kell lennünk. Örökre együtt leszünk a paradicsomban – hajtogatta Ken makacsul.

Nem mondta ki, hogy a halál fogja egyesíteni őket, Claire mégis tudta, mire gondol. Ken azért jött ide, hogy megölje őt, aztán pedig öngyilkosságot kövessen el. És Jacobot is meg fogja ölni, ha az nem áll félre az útjából.

A lányt egyszeriben hűvös nyugalom szállta meg. Nem tudta, hogy ő maga megmenekülhet-e, Jacobot azonban mindenképpen meg akarta menteni. Csakhogy a férfi nem mozdul előle, a testével fedezi.
– Ha megöl – mondta Jacob Kennek, és olyan türelmesen beszélt, ahogy a nehéz üzletfelekkel szokott –, én is ott leszek magukkal a paradicsomban. Ezt pedig aligha szeretné.
– Nem, maga nem lesz ott. Claire-rel egymásnak teremtett bennünket a sors, csakhogy ő nem tud ellenállni a kísértéseknek. – Ken hangja szomorúságról árulkodott. Sem eszelősség, sem düh nem volt benne, csak végtelen szomorúság. – Egyszerűen túl szép. Minden férfi megkívánja, aki meglátja, és ő nem tud nemet mondani. Ezért kell segítenem rajta.
– Azzal nem segít, ha lelövi.
– Maga ezt természetesen nem értheti – felelte Ken leereszkedően. – Honnan is tudná, mi minden köt össze bennünket! És az értetlenségéért sajnos az életével fog fizetni.

Claire látta, hogy Ken felemeli a kezét. Ekkor azonban váratlanul feltűnt mögötte Jackie, hátulról rávetette magát, miközben a földre döntötte, félrerántotta a karját. Lawrence elsütötte a revolverét, de a golyó a levegőbe röpült.

Már alkonyodott, amikor hazaértek. Jacob nem állt be a garázsba, mert minél előbb a házában, biztonságban akarta tudni Claire-t. Noha már nem volt szükség az elővigyázatosságra, hiszen Ken Lawrence-t letartóztatták. Nem sokon múlt azonban, hogy másként alakuljanak a dolgok. Ha Jackie Muldrow nem hallgat a megérzéseire… Ha nem akar még egyszer bemenni a kórházba, hogy kiderítse, Danny nem emlékszik-e valamire… Ha nem érkezik meg az utolsó pillanatban…
A férfi dühösen becsapta a kocsi ajtaját, de ez sem oldotta a feszültségét. Claire beletúrt a hajába, és hátrahajtotta a fejét.
– El sem hiszem, hogy vége – suttogta.

Jacob tudta, Claire arra gondol, hogy nem kell többé rettegnie Lawrence-től. Nem kettejükről beszélt, de rá akkor sincs szüksége többé.
– A barátnőd mindent elrendezett – bólintott.

A lány odalépett hozzá.
– Mi a baj?
– Semmi. Menjünk be – felelte Jacob, de nem mozdult.

Hajszálon múlt, hogy elveszítse Claire-t.
– Látom rajtad, hogy valami nincs rendben.

A férfi kényszeredetten elmosolyodott.
– Eseménydús napunk volt.
– És még csak meg sem öleltél azóta, hogy majdnem kiszorítottad belőlem a lelket. – Claire megsimogatta Jacob arcát. – Mi bánt?

A férfi izmai még jobban megfeszültek.
– A fenébe is, semmit sem tettem érted! Megígértem, hogy megvédelek, de a legfontosabb pillanatban csődöt mondtam. Csakis a barátnődnek köszönheted, hogy élsz.

Claire hitetlenkedve nézett Jacobra.
– A testeddel védtél. Mi mást tehettél volna még? – kérdezte, aztán lábujjhegyre állt, és megcsókolta, hogy értésére adja, biztonságban érzi magát mellette.

Jacob először megdermedt, de aztán kétségbeesetten magához szorította Claire-t, aki beleremegett a boldogságba. Ez itt már nem az az óvatos férfi, akinek megismerte. Olyan hevesen akarja őt, hogy képes lenne itt és most a magáévá tenni. Már le is hajtotta a fejét, hogy a szája után a mellét is megcsókolja.
– Jacob! – cibálta meg nevetve a haját a lány, hogy észre terítse. – A ház előtt állunk. Én is szeretkezni akarok veled, de nem idekint.

A férfi elmosolyodott. Beléptek az ajtón, de az ágyig egyelőre nem jutottak el. Jacob még a kórházból hazatelefonált, és röviden elmondta, mi történt. Cosmo és Ada aggódva várta a megérkezésüket, és most azonnal kérdésekkel kezdték ostromolni őket, miközben kimentek a konyhába, hogy egyenek valamit. Claire türelmesen válaszolgatott, de végül ásítozni kezdett.
– Ülve elalszol – nevetett Jacob. – Nehéz napod volt. Ágyban a helyed.

A lány engedelmesen felment a férfival a hálószobájába. Amint becsukódott mögöttük az ajtó, Jacob ölbe kapta.
– Hé! Mit művelsz? – tiltakozott Claire nevelve.
– Így romantikus. Már a lépcsőn is ölben akartalak felhozni, csak nem tudtam biztosan, hogy elbírlak-e.
– Szerinted az romantikus, ha arra célozgatsz, hogy túlsúlyos vagyok?

A férfi elmosolyodott.
– Nem tőlem kell megtudnod, hogy szép vagy. Arra ott van a tükröd – mondta.

Claire gyengéden megsimogatta Jacob tarkóját.
– Egy nőnek mindig tudnia kell, hogy szépnek tartja az a férfi, akit ő… akinek odaadja magát – felelte.

Vajon hogyan fogadta volna Jacob, ha kimondom, amit gondolok? – futott át az agyán a kérdés. Hogy arról a férfiról beszéltem, akit szeretek?

Jacob odaadóan megcsókolta, de nem hevesen, inkább csak óvatosan. Claire azonban vad feloldódásra vágyott.
– Gyorsabban! – suttogta. – Hogy minden másról megfeledkezzünk!

A férfi letette az ágyra, és mosolyogva fölébe feküdt. Mosolya egy pillanatra boldog kisfiúnak mutatta, ám a következő csók után máris visszaváltozott tüzes, sóvár, türelmetlen szeretővé. Claire végre megkapta azt, amire vágyott. Jacob széttárta a combjait, és pillanatokkal azután, hogy belehatolt, a lány már fel is ért a csúcsra. Aztán megint, s amikor harmadszor is beleremegett a lélegzetelállító beteljesülésbe, a férfi is vele tartott.
– Megöltél. Furcsa. Nem gondoltam volna, hogy a túlvilágon is izzadni fogok – mondta Jacob percek múlva, amikor mindketten visszatértek a valóságba, és gyengéden megcsókolta Claire-t. – Szeretlek – suttogta utána.

A lány megdermedt, félelem tört rá, és nem válaszolt. Jacob is hallgatott. A szobára csend ült, aztán a férfi csókot lehelt Claire arcára, és hátat fordított. A lány alig bírta visszafojtani a könnyeit. Odabújt a férfihoz, aki nem lökte el magától, de nem is ölelte át.
– Aludj szépen – mondta csak.

Színtelen hangja azonban elárulta, hogy mélységesen megbántódott. És Claire még csak azt sem tudta, miért.

12. FEJEZET

Claire fel-alá járkált Jackie Muldrow nappalijában.
– Biztos, hogy nem kérsz fagyit? – kérdezte a barátnője.
– Egy falatot sem tudnék enni.
– Söröm is van.
– Kösz, nem.

Jackie együtt erzően nézett Claire-re.
– Abbahagynád egy percre a járkálást, és elmondanád végre, mi a baj?

Barátnője engedelmesen megállt.
– Velem van baj – felelte. – Már saját magamat sem értem.

Jackie kikanalazta a fagylaltját, és lenyalta a kanalat.
– Ülj le szépen, és mesélj el mindent – kérte.

Claire lerogyott mellé a kanapéra.
– Megbántottam Jacobot, és nem tudom, miért – mondta, aztán Jackie-re pillantott, aki egyre csak hallgatott. – A gyanúsítottakkal is ezt csinálod? Bölcsen nézel rájuk, és semmit sem mondasz, amíg ők maguktól mindent be nem vallanak?
– Pontosan. És a dolog működik.
– Veszem észre. – Claire nagyot sóhajtott, aztán felállt, és megint járkálni kezdett. – Tegnapelőtt éjjel Jacob szerelmet vallott nekem, én pedig egyszeriben kővé váltam, mint egy tizennyolc éves menyasszony a nászéjszakáján. Eszelős félelem tört rám. Egy szót sem szóltam, ő mégis észrevette rajtam.
– És mit mondott?
– Hogy határozatlan dőre elhalasztjuk az esküvőt.

Claire nem tudta, hogyan értethetné meg Jacobbal, hogy szereti őt, ugyanakkor retteg ettől az érzéstől. Hogyan lehet megmagyarázni valamit, aminek semmi értelme?
– Szeretkezik még veled?
– De Jackie!
– Ha nem, akkor komoly a baj. Ha viszont igen, akkor nem olyan súlyos a helyzet.

Claire átköltözött Jacob hálószobájába, és minden éjjel szeretkeztek. Némán és nagy-nagy önfegyelemmel.
– Szörnyű csalódást okoztam neki – mondta.
– A szörnyű azért túlzás. Elvégre nem csaltad meg, nem hazudoztál, és nem vágtad kupán baseballütővel.

Claire most kivételesen nem volt vevő a barátnője humorára.
– Fel nem foghatom, miért dermedtem meg a vallomásától. És nem hozhatom rendbe a dolgot, amíg önmagamat sem értem.
– Az ember már csak olyan – mondta Jackie szelíden –, hogy megijesztheti, ha egyszeriben mindent megkap, amiről álmodott. Főleg akkor, ha nem biztos abban, hogy megérdemli. Te meg különösen hajlamos vagy az önostorozásra.

Claire a fejét rázta.
– Ami Kennel történt, valóban megviselt. Volt idő, hogy magamat okoltam az állapotáért, de azon már rég túl vagyok. Nem hiába jártam terápiára.

Jackie kinyújtotta hosszú lábát, és ő is felállt.
– Nem, nem. Te azért hibáztatod magad, mert valamikor szeretted Kent. Tökéletesen beleillett abba a képbe, amelyet saját magadról alkottál. Tizenhat éves korod óta mindent igyekszel megtenni, hogy szeressenek. Szent meggyőződésed, hogy nemcsak a saját életedet tetted tönkre, hanem anyádét és a mostohaapádét is.

Claire-nek egy pillanatra torkára forrt a szó.
– Sejtelmem sem volt arról, hogy ilyennek látsz – mondta végül.
– Mindannyian követünk el hibákat. Te is, Claire. Az azonban, amit Jacob ellen elkövettél, közel sem olyan végzetes, mint gondolod.

Claire végigsimított a homlokán.
– A bölcsességeidtől megfájdult a fejem.

Jackie kedvesen elmosolyodott.
– Fejfájásra remek ellenszer a fagylalt.
– Csak ürügyet keresel arra, hogy meg egy adagot betermelhess.

Barátnője odalépett Claire-hez, és megölelte.
– Gyere, tömjük meg a bendőnket! Aztán kitaláljuk, hogyan teheted jóvá Jacobnál, hogy te is csak gyarló ember vagy.

Jacob az ablaknál állt, és whiskyt iszogatott. Claire csak egy szabad délutánt kért, de nem hagyja el őt. Csak a barátnőjét látogatja meg, és vissza fog jönni hozzá. Mindent azért még nem rontott el nála. Claire minden éjjel egy ágyban alszik vele, és megajándékozza azzal a melegséggel, amelyre ő annyira vágyik. Ha nem árulja el neki, hogy szereti, még most is minden a legnagyobb rendben lenne közöttük.

Türelmetlenül ellépett az ablaktól. Butaság volt, hogy megvallotta az érzéseit. Nem tudta, mit tesz. Amíg nem hagyta el a szó a száját, ő maga sem volt tisztában azzal, hogy szereti Claire-t. Neki viszont valamikor egyszer egy másik férfi már mondta ugyanezt. Az a férfi, aki aztán meg akarta ölni. Ken Lawrence nem akarta elveszíteni Claire-t, és ezt most neki, Jacobnak sem nehéz átéreznie. Ő sem akar lemondani a lányról.

A szívverése felgyorsult, amikor kinyílt a bejárati ajtó. Gyorsan az ablakhoz fordult, hogy ne rántsa azonnal magához Claire-t, amint belép az irodájába.
– Munkaidőben nem szoktál inni – hallotta meg a lány lágy hangját a háta mögül.
– Ma korábban letettem a lantot. Jól sikerült a látogatásod?
– Nagyon… eredményes volt. Ha rám néznél, mutatnék valamit.

A férfi lassan megfordult. Claire farmert és végig gombos vékony kardigánt viselt. Jacob eleinte semmi furcsát nem fedezett fel rajta, de aztán ráncba szaladt a homloka.
– Nincs rajtad melltartó.
– Le kellett vennem. Szeretnéd tudni, miért?
– Bevallom, kíváncsivá tettél.

Claire elkezdte gombolni a kardigánját.
– Szavakkal már nem vallhatom meg az érzéseimet, miután téged visszautasítottalak. Nem is tudod, mennyire sajnálom, Jacob. Most viszont mindjárt meglátod, mit érzek irántad – mondta, és széthúzta magán a kardigánt.

A férfi nem tudta levenni a szemét Claire melléről. A bal bimbója fölé egy nyílvesszővel átlőtt szív volt tetoválva, a szívbe pedig két szó: Szeretlek Jacob.
– A tetoválás örökre szól – folytatta a lány, és a szemében könny csillogott. – Tudom, hogy nem csak a külsőm fogott meg, hanem a belsőm is fontos neked. Nem várod el, hogy tökéletes legyek. Lehetek néha… vad, indulatos vagy éppen buta, de te ezzel együtt is elfogadsz így van?

Claire szavai egészen ismeretlen érzéseket ébresztettek Jacobban, és nem is tudta megfogalmazni őket. Végül csak felemelte a kezét, és megsimogatta a tetoválást. Claire összerezzent.
– Kicsit még érzékeny – mondta. – Ugye nem késtem el menthetetlenül? – kérdezte aztán.

Jacob felkapta a lányt, és nevetve körbeforgatta.
– Így akartad bizonyítani, hogy szeretsz? Te valóban őrült vagy!

Claire mosolya versenyt ragyogott a nappal.
– Remélem, jó értelemben mondtad, és nem akarsz bolondok házába csukatni.
– A lehető legjobb értelemben. Féltem, ha folyton nógatlak, hogy gyere feleségül hozzám, a végén még Lawrence-re emlékeztetlek, pedig csak mindenáron meg akartalak tartani magamnak.
– Semmiben sem hasonlítasz Kenre. Én pedig végre megértettem, hogy a szerelem nem jelent egyet a megszállottsággal.

Jacob minden bátorságát összeszedte.
– Mit szólnál ahhoz, ha karácsonykor összeházasodnánk? Nem szeretnék túl sokáig várni, de nem a zárolt vagyon miatt.
– Csodás lenne – felelte Claire, és megcsókolta a férfit. – Szeretlek, Jacob. Félelmetes, igaz?
– Igen – ismerte be a férfi. – Én is féltem kimondani, és csak azért tettem meg, mert komolyan gondolom. Harminchat éves vagyok, és eddig még sosem voltam szerelmes. Téged viszont szeretlek, Claire. Jobban, mini bárki mást.
– Tudom. – A lány nagyot sóhajtva Jacobhoz simult. – Akartam, hogy szeress, de úgy gondoltam, ki kell érdemelnem a szerelmedet. Mindent jól szerettem volna csinálni, és szörnyen féltem, hogy elrontok valamit. Aztán pontosan az történt. Rettegtem, hogy soha többé tehetem majd jóvá a hibámat.
– Nem is a te hibád volt. Gondolnom kellett volna rá, hogy Lawrence miatt megijeszt majd a vallomásom – mondta Jacob, és önkéntelenül még erősebben szorította Claire-t, de a lány felszisszent.
– Kicsit még érzékeny a bőröm.
– Egy csókkal elmulaszthatnám a fájdalmadat.
– Két-három nap múlva majd megteheted. Addig szárazon kell tartanom a tetoválást.

A férfi kénytelen-kelletlen beleegyezett. Azzal vigasztalta magát, hogy még hosszú-hosszú évekig csókolhatja majd Claire-t ott… és mindenütt. Hosszú éveken át élhetnek együtt szerelemben és tiszteletben.
– Valamit mégis jól csinálhattam, bár sejtelmem sincs, mi volt az – vallotta be Jacob. – Hiába törtem a fejem, nem jöttem rá, mire van szükséged, és mit adhatok neked.

Claire kissé hátrább húzódott, hogy a férfi szemébe nézhessen.
– Egyszerű a válasz. Csak magadat kell adnod, és máris mindent megkaptam, amire szükségem van.
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